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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2787/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15 ∆εκεµβρίου 2000

για τροποποίηση κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού

τελωνειακού κώδικα

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(ΕΕ L 330 της 27.12.2000, σ. 1)

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 20 της 23.1.2002, σ. 11 (2787/2000)



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2787/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15 ∆εκεµβρίου 2000

για τροποποίηση κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθο-
ρισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω-

νειακού κώδικα

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2), εφεξής καλούµενος «κώδικας», και ιδίως το
άρθρο 249,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα κράτη µέλη ενδέχεται να επιθυµούν να συµµετάσχουν
σε δοκιµαστικά προγράµµατα για την αξιολόγηση διεθνών,
ιδίως, πρωτοβουλιών για την εναρµόνιση και την απλού-
στευση των τελωνειακών καθεστώτων. Με την επιφύλαξη
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1172/95 του Συµβουλίου, της
22ας Μαΐου 1995, σχετικά µε τις στατιστικές για τις ανταλ-
λαγές αγαθών της Κοινότητας και των κρατών µελών της
µε τις τρίτες χώρες (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 374/98 (4), είναι δυνατό να απαι-
τούνται για το σκοπό αυτό παρεκκλίσεις από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1602/2000 (6), για την περίοδο εφαρµογής τέτοιων
προγραµµάτων.

(2) Η πείρα έχει αποδείξει ότι είναι αναγκαία η
►C1 προσαρµογή ◄ ορισµένων διατάξεων σχετικά µε
την έκδοση άδειας για τακτικές γραµµές

(3) Η απλούστευση και η διευκρίνιση των κανόνων που
διέπουν την κοινοτική διαµετακόµιση διευκολύνουν τόσο
τις επιχειρήσεις όσο και τις τελωνειακές υπηρεσίες.

(4) Τα προβλήµατα που ανέκυψαν κατά τα τελευταία έτη στο
πλαίσιο του καθεστώτος διαµετακόµισης προκάλεσαν
σηµαντικές απώλειες εις βάρος των προϋπολογισµών των
κρατών µελών και της Κοινότητας και αποτελούν µόνιµη
απειλή για τους εµπορικούς κύκλους και τις ευρωπαϊκές
επιχειρήσεις.

(5) Ο εκσυγχρονισµός των καθεστώτων διαµετακόµισης
θεωρείται επιβεβληµένος για να αντιµετωπιστούν κατά τον
πλέον κατάλληλο τρόπο οι ανάγκες των επιχειρήσεων µε
την ταυτόχρονη αποτελεσµατική διασφάλιση του δηµοσίου
συµφέροντος στα κράτη µέλη και στην Κοινότητα.

(6) Είναι σκόπιµο να καθοριστούν καλύτερα οι περιπτώσεις
κατά τις οποίες είναι υποχρεωτική η χρήση του καθε-
στώτος κοινοτικής διαµετακόµισης.
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(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 17.
(3) ΕΕ L 118 της 25.5.1995, σ. 10.
(4) ΕΕ L 48 της 19.2.1998, σ. 6.
(5) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(6) ΕΕ L 188 της 26.7.2000, σ. 1.



▼B
(7) Είναι σκόπιµο να διαχωριστεί σαφώς η συνήθης διαδι-

κασία, που ισχύει για όλες τις επιχειρήσεις, από τις
διευκολύνσεις που παρέχονται µόνο στις επιχειρήσεις που
πληρούν ορισµένες προϋποθέσεις. Για το σκοπό αυτό, η
προσέγγιση που ενδείκνυται πρέπει να είναι ισορροπηµένη
και να βασίζεται στο συνυπολογισµό των κινδύνων, ώστε
να ευνοηθούν οι αξιόπιστες επιχειρήσεις µε την παροχή
απλουστεύσεων µέσω ειδικής άδειας, µε ταυτόχρονη
διασφάλιση της αρχής της ελεύθερης πρόσβασης στη
βασική διαδικασία διαµετακόµισης.

(8) Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του άρθρου
94 παράγραφος 4 του κώδικα, είναι σκόπιµο να καθορι-
στούν οι λεπτοµέρειες µείωσης του ποσού της συνολικής
εγγύησης και απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης
εγγύησης. Οι λεπτοµέρειες αυτές πρέπει να βασίζονται
στην αξιολόγηση τόσο της αξιοπιστίας της επιχείρησης
όσο και των κινδύνων που συνδέονται µε τα εµπορεύµατα.

(9) Είναι ανάγκη να προβλεφθούν οι όροι υπό τους οποίους
είναι δυνατή η απαγόρευση της σύστασης συνολικής
εγγύησης µειωµένου ποσού ή συνολικής εγγύησης για τα
εµπορεύµατα που παρουσιάζουν αυξηµένους κινδύνους.

(10) Η διοικητική διαχείριση και ο έλεγχος του καθεστώτος
κοινοτικής διαµετακόµισης µπορούν, εν αναµονή της
ολοκληρωµένης εφαρµογής του µηχανογραφηµένου συστή-
µατος διαµετακόµισης, να βελτιωθούν µε τη θέσπιση, στο
πλαίσιο των σχετικών ρυθµίσεων, διατάξεων για το σαφή
καθορισµό των εφαρµοστέων διαδικασιών και για τις
προθεσµίες που πρέπει να τηρούνται για να διασφαλίζεται
η παροχή υπηρεσιών καλής ποιότητας στους χρήστες του
καθεστώτος.

(11) Είναι αναγκαίο να συµπληρωθούν οι ισχύουσες διατάξεις
της κοινοτικής διαµετακόµισης, ώστε να διευκολυνθεί και
να επισπευσθεί η είσπραξη.

(12) Είναι σκόπιµο να πραγµατοποιηθούν ορισµένες διορθώσεις
σχετικά µε την παραποµπή στη σύµβαση TIR.

(13) Λαµβανοµένης υπόψη της τεχνικής προόδου που έχει
συντελεσθεί στην παραγωγή βύνης, απαιτείται η προσαρ-
µογή των κατ' αποκοπή συντελεστών απόδοσης, όσον
αφορά την ακαβούρντιστη και καβουρντισµένη βύνη.

(14) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ 2513/98 της Επιτροπής (1) ενηµε-
ρώνει τους συντελεστές µεταποίησης που καθορίζονται
στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ 1501/95 (2)
όσον αφορά την παραγωγή ακαβούρντιστης και καβουρδι-
σµένης βύνης, για τον υπολογισµό των επιστροφών κατά
την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων, και, ως εκ
τούτου, οι κατ' αποκοπή συντελεστές απόδοσης πρέπει να
υπολογισθούν µε βάση τους νέους συντελεστές.

(15) Για την αποφυγή τυχόν δυσκολιών όσον αφορά την
προπληρωµή των επιστροφών κατά την εξαγωγή σύµφωνα
µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ 565/80 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2026/83 (4), οι νέοι κατ' αποκοπή συντελεστές θα
πρέπει να προβλεφθεί να εφαρµόζονται για τα εµπορεύ-
µατα µε προχρηµατοδότηση από την 1η Σεπτεµβρίου 1998.

(16) Θα πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 αναλόγως.

(17) Ορισµένες µεταβατικές διατάξεις του παρόντος κανονισµού
θα πρέπει να αντικαταστήσουν αυτές που προβλέπονται
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(1) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(2) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(3) ΕΕ L 62 της 7.3.1980, σ. 5.
(4) ΕΕ L 199 της 22.7.1983, σ. 12.
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στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 502/1999 της
Επιτροπής (1).

(18) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο µέρος Ι, τίτλος I, κεφάλαιο 3, προστίθεται το ακόλουθο
άρθρο:

«Άρθρο 4γ

Για δοκιµαστικά προγράµµατα στο πλαίσιο των οποίων
χρησιµοποιούνται τεχνικές επεξεργασίας δεδοµένων που
προορίζονται για την αξιολόγηση ενδεχόµενων απλουστεύ-
σεων, οι τελωνειακές αρχές µπορούν να επιτρέπουν τα
ακόλουθα για την περίοδο που κρίνεται απολύτως αναγκαία
για την εφαρµογή του προγράµµατος:

a) απαλλαγή από την υποχρεωτική δήλωση που προβλέπεται
στο άρθρο 178, παράγραφος 1·

b) κατά παρέκκλιση από το άρθρο 222, παράγραφος 1, τα
στοιχεία που αντιστοιχούν σε ορισµένες θέσεις του
ενιαίου διοικητικού εγγράφου, που δεν είναι αναγκαία για
την εξακρίβωση της ταυτότητας των εµπορευµάτων ούτε
για την εφαρµογή των εισαγωγικών ή εξαγωγικών δασµών,
δεν χρειάζεται να αναγράφονται.

Τα στοιχεία αυτά, ωστόσο, πρέπει να παρέχονται κατόπιν
σχετικής αιτήσεως στο πλαίσιο διενεργούµενου ελέγχου.

Το ποσό των εισαγωγικών δασµών που προβλέπεται να
επιβληθούν κατά την περίοδο που καλύπτεται από την παρέκ-
κλιση δεν πρέπει να είναι µικρότερο από αυτό που θα
επιβαλλόταν εάν δεν ίσχυε η παρέκκλιση.

Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να συµµετάσχουν σε τέτοια
δοκιµαστικά προγράµµατα υποχρεούνται να παρέχουν στην
Επιτροπή εκ των προτέρων τα πλήρη στοιχεία του προτεινό-
µενου δοκιµαστικού προγράµµατος, συµπεριλαµβανοµένης
της προβλεπόµενης διάρκειάς του. Ενηµερώνουν επίσης την
Επιτροπή για την πραγµατική εφαρµογή και τα αποτελέ-
σµατα. Η Επιτροπή ενηµερώνει τα λοιπά κράτη µέλη.»

2. Στο άρθρο 215 παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο οι αριθµοί «(1,
4, 5 και 7)» αντικαθίστανται από τους αριθµούς «(1, 4 και 5)».

3. Στο άρθρο 263 πρώτη περίπτωση, οι λέξεις «των άρθρων 406
έως 409» αντικαθίστανται από τις λέξεις «των άρθρων 406,
407 και 408».

4. Ο τίτλος II του µέρους II αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥ-
ΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ»

5. Τα κεφάλαια 1 και 2 του τίτλου II του µέρους II καταρ-
γούνται.

6. Η παράγραφος 2 του άρθρου 313 τροποποιείται ως εξής:

α) Το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
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«α) τα εµπορεύµατα που εισέρχονται στο τελωνειακό

έδαφος της Κοινότητας σύµφωνα µε το άρθρο 37 του
κώδικα.

Σύµφωνα, ωστόσο, µε το άρθρο 38 παράγραφος 5 του
κώδικα, τα εµπορεύµατα που εισέρχονται στο τελω-
νειακό έδαφος της Κοινότητας θεωρούνται κοινοτικά,
εκτός εάν αποδειχθεί ότι δεν έχουν κοινοτικό χαρα-
κτήρα:

— όταν, προκειµένου περί αεροπορικής µεταφοράς,
αυτά φορτώθηκαν ή µεταφορτώθηκαν σε αερολι-
µένα ευρισκόµενο στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας µε προορισµό άλλο αερολιµένα ευρι-
σκόµενο στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας,
εφόσον η µεταφορά πραγµατοποιείται βάσει
ενιαίου τίτλου µεταφοράς, που έχει εκδοθεί σε
κράτος µέλος, ή

— όταν, προκειµένου για θαλάσσια µεταφορά, µετα-
φέρονται µεταξύ λιµένων ευρισκόµενων στο
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας στο πλαίσιο
τακτικής γραµµής εγκεκριµένης σύµφωνα µε τα
άρθρα 313α και 313β.»·

β) το δεύτερο εδάφιο απαλείφεται.

7. Το άρθρο 313β τροποποιείται ως εξής:

α) οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Μετά από αίτηση της ναυτιλιακής εταιρείας που
καθορίζει τη γραµµή, οι τελωνειακές αρχές του κράτους
µέλους στο έδαφος του οποίου είναι εγκατεστηµένη η εν
λόγω ναυτιλιακή εταιρεία, έχουν την ευχέρεια να εγκρί-
νουν τη δηµιουργία τακτικής γραµµής, σε συµφωνία µε τα
λοιπά ενδιαφερόµενα κράτη µέλη.

2. Η αίτηση πρέπει να περιέχει τα ακόλουθα:

α) τους σχετικούς λιµένες·

β) τα ονόµατα των πλοίων που εξυπηρετούν την τακτική
γραµµή και

γ) κάθε άλλη πληροφορία που ζητούν οι τελωνειακές
αρχές, ιδίως τα ωράρια της τακτικής γραµµής.»

β) τα στοιχεία α) και β) της παραγράφου 3 αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείµενο:

«α) που είναι εγκατεστηµένες εντός της Κοινότητας και
στων οποίων τις λογιστικές εγγραφές έχουν
πρόσβαση οι αρµόδιες τελωνειακές αρχές·

β) δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη
παραβάσεις σε σχέση µε τη λειτουργία τακτικής
γραµµής.»

γ) στην παράγραφο 6 τελευταία φράση, οι λέξεις «σύµφωνα
µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην παράγραφο 4»
καταργούνται και προστίθεται η παρακάτω φράση:

«Σε περίπτωση τροποποίησης των πληροφοριών που
προβλέπονται στην παράγραφο 2, στοιχείο α), εφαρµό-
ζεται η διαδικασία που προβλέπεται στην παράγραφο 4.»

8. Το άρθρο 314 τροποποιείται ως εξής

α) στην παράγραφο 1, στην εισαγωγική φράση, οι λέξεις
«την παράγραφο 2» αντικαθίστανται από τις λέξεις «το
άρθρο 314γ, παράγραφος 1»·

β) η παράγραφος 2 καταργείται·

γ) στην παράγραφο 3, η έκφραση «στην παράγραφο 2» αντι-
καθίσταται από την έκφραση «στο άρθρο 314γ,
παράγραφος 1»·
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δ) η παράγραφος 4 καταργείται.

9. Μετά το άρθρο 314 παρεµβάλλεται το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 314α

Οι τελωνειακές ►C1 διοικήσεις ◄ των κρατών µελών παρέ-
χουν µεταξύ τους αµοιβαία συνδροµή για τον έλεγχο της
εγκυρότητας και της ακρίβειας των εγγράφων, καθώς και της
κανονικότητας των τρόπων οι οποίοι χρησιµοποιούνται,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος τίτλου, για την
απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων.

Τµήµα 2

Απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα

Άρθρο 314β

Κατά την έννοια του παρόντος τµήµατος, ως “αρµόδιο τελω-
νείο” νοούνται οι τελωνειακές αρχές που είναι αρµόδιες για
τη βεβαίωση του κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων.

Άρθρο 314γ

1. Με την επιφύλαξη των εµπορευµάτων που έχουν
υπαχθεί στο καθεστώς εσωτερικής κοινοτικής διαµετακό-
µισης, η απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των
εµπορευµάτων µπορεί να αποδειχθεί µε ένα από τα ακόλουθα
µέσα:

α) ένα από τα έγγραφα που προβλέπονται στα άρθρα 315
έως 317 β, ή

β) τον τρόπο που προβλέπεται στα άρθρα 319 έως 323, ή

γ) το συνοδευτικό έγγραφο που αναφέρεται στον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2719/92 της Επιτροπής (*), ή

δ) το έγγραφο που προβλέπεται στο άρθρο 325, ή

ε) την ετικέτα που προβλέπεται στο άρθρο 462α,
παράγραφος 2, ή

στ) το έγγραφο που προβλέπεται στο άρθρο 816, που επιβε-
βαιώνει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εµπορευµάτων, ή

ζ) ►C1 το αντίτυπο ελέγχου Τ5, κατά την έννοια του
άρθρου 843 ◄.

2. Όταν τα έγγραφα ή οι τρόποι που προβλέπονται στην
παράγραφο 1 χρησιµοποιούνται για κοινοτικά εµπορεύµατα
που περιέχονται σε µη κοινοτικές συσκευασίες, το έγγραφο
που βεβαιώνει τον κοινοτικό χαρακτήρα των εµπορευµάτων
φέρει µια από τις παρακάτω µνείες:

— envases N

— N-emballager

— N-Umschliebungen

— Συσκευασία N

— N packaking

— emballages N

— imballaggi N

— N-verpakking

— emballagens N

— N-pakkaus

— N forpackning.

3. Εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις για την έκδοσή
τους, τα έγγραφα που αναφέρονται στα άρθρα 315 έως 323
είναι δυνατό να εκδίδονται εκ των υστέρων. Σ'αυτή την
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περίπτωση, φέρουν µε κόκκινα γράµµατα µία από τις
ακόλουθες µνείες:

— Expendido a posteriori

— Udstedt efterfoolgende

— Nachtraglich ausgestellt

— Εκδοθέν εκ των υστέρων

— Issued retroactively

— Delivre a posteriori

— Rilasciato a posteriori

— Achteraf afgegeven

— Emidito a posteriori

— Annettu jalkikateen

— Utfardat i efterhand.

Υποτµήµα 1

Παραστατικό T2L.

(*) ΕΕ L 276 της 19.9.1992, σ. 1.»

10. Το άρθρο 315 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 315

1. Ο κοινοτικός χαρακτήρας εµπορεύµατος αποδεικνύεται
µε την προσκόµιση παραστατικού T2L. Το εν λόγω παραστα-
τικό καταρτίζεται σύµφωνα µε τις παραγράφους 3 έως 5.

2. Ο κοινοτικός χαρακτήρας εµπορευµάτων µε προέλευση
ή προορισµό τµήµα του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας, όπου δεν ισχύουν οι διατάξεις της οδηγίας 77/
388/ΕΟΚ, αποδεικνύεται µε την έκδοση παραστατικού T2LF.

Οι παράγραφοι 3 έως 5 του παρόντος άρθρου και των άρθρων
316 έως 324στ ισχύουν κατ'αναλογία για το παραστατικό
T2LF.

3. Το παραστατικό T2L συντάσσεται επί εντύπου που είναι
σύµφωνο µε το αντίτυπο αριθ. 4 ή µε το αντίτυπο αριθ. 4/5
του υποδείγµατος που περιλαµβάνεται στα παραρτήµατα 31
και 32.

Το εν λόγω έντυπο µπορεί να συνοδεύεται, εφόσον κρίνεται
σκόπιµο, από ένα ή περισσότερα συµπληρωµατικά έντυπα
σύµφωνα µε το αντίτυπο αριθ. 4 ή µε το αντίτυπο αριθ. 4/5
του υποδείγµατος που περιλαµβάνεται στα παραρτήµατα 33
και 34.

Όταν τα κράτη µέλη δεν εγκρίνουν τη χρησιµοποίηση
συµπληρωµατικών εντύπων σε περίπτωση χρησιµοποίησης
µηχανογραφηµένου συστήµατος για τη διεκπεραίωση των
διασαφήσεων µέσω του οποίου πραγµατοποιείται και η
έκδοση αυτών, το εν λόγω έντυπο πρέπει να συνοδεύεται
από ένα ή περισσότερα έντυπα σύµφωνα µε το αντίτυπο
αριθ. 4 ή µε το αντίτυπο αριθ. 4/5 του υποδείγµατος που περι-
λαµβάνεται στα παραρτήµατα 31 και 32.

4. Ο ενδιαφερόµενος θέτει το σύµβολο “T2L” στη δεξιά
υποδιαίρεση της θέσης 1 του εντύπου και το σύµβολο
“T2Lbis” στη δεξιά υποδιαίρεση της θέσης 1 του ή των
χρησιµοποιούµενων συµπληρωµατικών εντύπων.

5. Οι πίνακες φόρτωσης, που καταρτίζονται βάσει του
υποδείγµατος που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 45 και
συµπληρώνονται σύµφωνα µε το παράρτηµα 44α, είναι δυνατό
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να χρησιµοποιούνται αντί των συµπληρωµατικών εντύπων, ως
περιγραφικό τµήµα του παραστατικού T2L.»

11. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 315α:

«Άρθρο 315α

Oι τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν σε
κάθε πρόσωπο που πληροί τους όρους του άρθρου 373 να
χρησιµοποιεί ως πίνακες φόρτωσης πίνακες που δεν πληρούν
όλες τις προϋποθέσεις των παραρτηµάτων 44α και 45.

Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 και οι παράγραφοι 2
και 3 του άρθρου 385 εφαρµόζονται κατ'αναλογία.»

12. Το άρθρο 316 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 316

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 324στ, το
παραστατικό T2L εκδίδεται σε ένα µόνον αντίτυπο.

2. Το παραστατικό T2L και, κατά περίπτωση, το ή τα
χρησιµοποιούµενα συµπληρωµατικά παραστατικά ή ο
πίνακας ή οι πίνακες φόρτωσης, θεωρούνται, µετά από
αίτηση του ενδιαφερόµενου, από το αρµόδιο τελωνείο. Στη
θεώρηση πρέπει να περιλαµβάνονται τα ακόλουθα στοιχεία,
που αναγράφονται, στο µέτρο του δυνατού, στη θέση “Γ.
Τελωνείο αναχώρησης” των εν λόγω παραστατικών:

α) για το παραστατικό T2L, το όνοµα και η σφραγίδα του
αρµόδιου τελωνείου, η υπογραφή υπαλλήλου του εν λόγω
τελωνείου, η ηµεροµηνία θεώρησης και είτε ο αριθµός
πρωτοκόλλου είτε ο αριθµός της διασάφησης αποστολής,
αν απαιτείται τέτοια διασάφηση·

β) για το συµπληρωµατικό παραστατικό ή τον πίνακα
φόρτωσης, ο αριθµός που εµφαίνεται στο παραστατικό
T2L, ο οποίος πρέπει να αναγράφεται είτε µε σφραγίδα
που φέρει την ονοµασία του αρµόδιου τελωνείου είτε µε
το χέρι· στην τελευταία περίπτωση, ο αριθµός πρέπει να
συνοδεύεται από την επίσηµη σφραγίδα του εν λόγω τελω-
νείου.

Τα παραστατικά αυτά παραδίδονται στον ενδιαφερόµενο.»

13. Μετά το άρθρο 316, παρεµβάλλεται το ακόλουθο κείµενο:

«Υποτµήµα 2

Εµπορικά έγγραφα».

14. Οι παράγραφοι 2, 3 και 4 του άρθρου 317 αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Στο τιµολόγιο ή το έγγραφο µεταφοράς που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 πρέπει να αναγράφεται τουλάχιστον το
όνοµα και η πλήρης διεύθυνση του αποστολέα ή του ενδιαφε-
ρόµενου, αν αυτός δεν είναι ο αποστολέας, ο αριθµός, το
είδος, τα σήµατα και οι αριθµοί των δεµάτων, η περιγραφή
των εµπορευµάτων και η µεικτή µάζα σε χιλιόγραµµα καθώς
και, κατά περίπτωση, οι αριθµοί των εµπορευµατοκιβωτίων.

Ο ενδιαφερόµενος πρέπει να αναγράφει στο εν λόγω έγγραφο
κατά τρόπο εµφανή το σύµβολο “T2L”, συνοδευόµενο από τη
χειρόγραφη υπογραφή του.

3. Το τιµολόγιο ή το έγγραφο µεταφοράς δεόντως
συµπληρωµένο και υπογεγραµµένο από τον ενδιαφερόµενο
θεωρείται, µετά από αίτησή του, από το αρµόδιο τελωνείο.
Η θεώρηση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει το όνοµα και τη
σφραγίδα του αρµόδιου τελωνείου, την υπογραφή υπαλλήλου
του εν λόγω τελωνείου, την ηµεροµηνία θεώρησης και είτε
τον αριθµό πρωτοκόλλου είτε τον αριθµό της διασάφησης
αποστολής, αν απαιτείται τέτοια διασάφηση.
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4. Εφόσον η συνολική αξία των κοινοτικών εµπορευµάτων,
τα οποία αναφέρονται στο τιµολόγιο ή στο έγγραφο µετα-
φοράς, που έχει συµπληρωθεί και υπογραφεί σύµφωνα µε
την παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου ή σύµφωνα µε το
άρθρο 224, δεν υπερβαίνει τα 10 000 ευρώ, ο ενδιαφερόµενος
απαλλάσσεται από την υποχρέωση υποβολής αυτού του
εγγράφου για θεώρηση από το αρµόδιο τελωνείο.

Στην περίπτωση αυτή, το τιµολόγιο ή το έγγραφο µεταφοράς
πρέπει να περιέχει, εκτός από τα στοιχεία που αναφέρονται
στην παράγραφο 2, τα στοιχεία του αρµόδιου τελωνείου.»

15. Το άρθρο 317α τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

i) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«γ) η περιγραφή των εµπορευµάτων σύµφωνα µε τη
συνήθη εµπορική επωνυµία τους που περιλαµβάνει
όλες τις αναγκαίες µνείες για την εξακρίβωση της
ταυτότητάς τους.»

ii) το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«στ) τα ακόλουθα σύµβολα για τον χαρακτήρα των
εµπορευµάτων:

— το σύµβολο “C” (ισοδύναµο προς το “T2L”) για
τα εµπορεύµατα των οποίων µπορεί να δικαιο-
λογηθεί ο κοινοτικός χαρακτήρας,

— το σύµβολο “F” (ισοδύναµο προς το “T2LF”)
για τα εµπορεύµατα των οποίων µπορεί να
δικαιολογηθεί ο κοινοτικός χαρακτήρας, µε
προορισµό ή προέλευση τµήµα του τελω-
νειακού εδάφους της Κοινότητας στο οποίο
δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/
388/ΕΟΚ,

— το σύµβολο “N” για τα λοιπά εµπορεύµατα.»

β) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Το δηλωτικό δεόντως συµπληρωµένο και υπογε-
γραµµένο από τη ναυτιλιακή εταιρεία θεωρείται, µετά
από αίτησή της, από το αρµόδιο τελωνείο. ►C1 Η
θεώρηση αυτή πρέπει να διαλαµβάνει ◄ το όνοµα και τη
σφραγίδα του αρµόδιου τελωνείου, την υπογραφή υπαλ-
λήλου του εν λόγω τελωνείου και την ηµεροµηνία
θεώρησης.»

16. Παρεµβάλλεται το άρθρο 317β:

«Άρθρο 317β

Όταν εφαρµόζονται οι απλουστευµένες διαδικασίες κοινο-
τικής διαµετακόµισης που προβλέπονται στα άρθρα 444 και
448, η απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εµπο-
ρευµάτων επιτυγχάνεται µε την αναγραφή του συµβόλου “C”
(ισοδύναµου του “T2L”) στο δηλωτικό απέναντι από τα
σχετικά είδη.»

17. Το άρθρο 318 καταργείται και παρεµβάλλεται το ακόλουθο
κείµενο:

«Υποτµήµα 3

Άλλες αποδείξεις κατάλληλες για ορισµένες πράξεις»

18. Στο άρθρο 319 παράγραφος 1 πρώτη φράση, οι λέξεις «και µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 314 παράγραφος 2»
απαλείφονται.
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19. Στο άρθρο 320, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το

ακόλουθο κείµενο:

«β) στις άλλες περιπτώσεις, σύµφωνα µε τον τρόπο που
προβλέπεται στα άρθρα 315 έως 319 και 321, 322 και
323.»

20. Στο άρθρο 321 οι λέξεις «στα άρθρα 315 έως 318» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «στα άρθρα 315 έως 317β».

21. Τα άρθρα 323α και 324 καταργούνται και παρεµβάλλεται το
ακόλουθο υποτµήµα 4:

«Υποτµήµα 4

Απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων από
εγκεκριµένο αποστολέα

Άρθρο 324α

1. Οι τελωνειακές αρχές κάθε κράτους µέλους έχουν τη
δυνατότητα να επιτρέπουν σε κάθε πρόσωπο, που στο εξής
αποκαλείται “εγκεκριµένος αποστολέας”, και το οποίο
πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 373
και επιθυµεί να δικαιολογήσει τον κοινοτικό χαρακτήρα των
εµπορευµάτων µέσω παραστατικού T2L σύµφωνα µε το άρθρο
315 ή µέσω ενός από τα έγγραφα που αναφέρονται στα άρθρα
317 έως 317β και στη συνέχεια αποκαλούνται “εµπορικά
έγγραφα”, να χρησιµοποιεί τα συγκεκριµένα έγγραφα χωρίς
να είναι υποχρεωµένος να τα προσκοµίζει προς θεώρηση
στο αρµόδιο τελωνείο.

2. Οι διατάξεις των άρθρων 374 έως 378 εφαρµόζονται
κατ'αναλογία στην άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 324β

Στην άδεια καθορίζονται ιδίως:

α) ►C1 Το Τελωνείο που είναι αρµόδιο για την
προθεώρηση της γνησιότητας, κατά την έννοια ◄ του
άρθρου 324γ παράγραφος 1 στοιχείο α), των εντύπων που
χρησιµοποιούνται ►C1 για την έκδοση των σχετικών
παρασταστικών ◄ ·

β) οι όροι υπό τους οποίους ο εγκεκριµένος αποστολέας
οφείλει να δικαιολογεί τη χρησιµοποίηση των εν λόγω
εντύπων·

γ) οι εξαιρούµενες κατηγορίες ή διακινήσεις εµπορευµάτων·

δ) η προθεσµία εντός της οποίας καθώς και ο τρόπος µε τον
οποίο ο εγκεκριµένος αποστολέας ενηµερώνει το αρµόδιο
τελωνείο για να είναι δυνατόν να διενεργηθεί, ενδεχο-
µένως, έλεγχος πριν από την αναχώρηση των
εµπορευµάτων.

Άρθρο 324γ

1. Στην άδεια ορίζεται ότι η πρόσθια όψη των σχετικών
εµπορικών εγγράφων ή η θέση “Γ. Tελωνείο αναχώρησης”
στην πρόσθια όψη των εντύπων που χρησιµοποιούνται για
τη σύνταξη του παραστατικού T2L και, κατά περίπτωση, του
ή ►C1 των συµπληρωµατικών εντύπων ◄ απαιτείται:

α) να φέρει εκ των προτέρων το αποτύπωµα της σφραγίδας
του τελωνείου που αναφέρεται στο άρθρο 324β στοιχείο
α) και την υπογραφή υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου, ή

β) να φέρει µε φροντίδα του εγκεκριµένου αποστολέα
αποτύπωµα της ειδικής µεταλλικής σφραγίδας που έχουν
εγκρίνει οι τελωνειακές αρχές σύµφωνα µε το υπόδειγµα
του παραρτήµατος 62. Το αποτύπωµα της εν λόγω σφρα-
γίδας µπορεί να είναι προεκτυπωµένο στα έντυπα, εφόσον
η εκτύπωση έχει ανατεθεί σε εγκεκριµένο για τον σκοπό
αυτό τυπογραφείο.

Εφαρµόζονται κατ'αναλογία οι διατάξεις του άρθρου 401.
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2. Το αργότερο τη στιγµή αποστολής των εµπορευµάτων, ο
εγκεκριµένος αποστολέας υποχρεούται να συµπληρώσει και
να υπογράψει το έντυπο. Οφείλει, εξάλλου, να αναγράφει
στη θέση “∆. Έλεγχος από το τελωνείο αναχώρησης” του
παραστατικού T2L ή σε εµφανές σηµείο του χρησιµοποιού-
µενου εµπορικού εγγράφου, το αρµόδιο τελωνείο, την
ηµεροµηνία έκδοσης του παραστατικού καθώς και µία από
τις ακόλουθες µνείες:

— Expedidor autorizado

— Godkendt afsender

— Zugelassener Versender

— Εγκεκριµένος αποστολέας

— Authorised consignor

— Expéditeur agréé

— Speditore autorizzato

— Toegelaten afzender

— Expedidor autorizado

— Hyväksytty lähettäjä

— Godkänd avsändare.

Άρθρο 324δ

1. ►C1 Ο εγκεκριµένος αποστολέας εξουσιοδοτείται να
µην υπογράφει ◄ τα χρησιµοποιούµενα εµπορικά έγγραφα
ή τα παραστατικά T2L, που φέρουν το αποτύπωµα της ειδικής
σφραγίδας που προβλέπεται στο παράρτηµα 62 και που έχουν
εκδοθεί µέσω ολοκληρωµένου συστήµατος ηλεκτρονικής ή
αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων. Η άδεια αυτή µπορεί
να παρέχεται υπό τον όρο ότι ο εγκεκριµένος αποστολέας
έχει προηγουµένως υποβάλει στις αρχές αυτές γραπτή
δέσµευση, µε την οποία αναλαµβάνει την ευθύνη για τις
νοµικές συνέπειες που απορρέουν από την έκδοση όλων των
εµπορικών εγγράφων ή των παραστατικών T2L, τα οποία
φέρουν την ειδική σφραγίδα.

2. Τα παραστατικά T2L ή τα εµπορικά έγγραφα που έχουν
εκδοθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 1 πρέπει να φέρουν, αντί
για την υπογραφή του εγκεκριµένου αποστολέα, µία από τις
ακόλουθες µνείες:

— Dispensa de firma

— Fritaget for underskrift

— Freistellung von der Unterschriftsleistung

— ∆εν απαιτείται υπογραφή

— Signature waived

— Dispense de signature

— Dispensa dalla firma

— Van ondertekening vrijgesteld

— Dispensada a assinatura

— Vapautettu allekirjoituksesta

— Befriad från underskrift.

Άρθρο 324ε

1. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών µελών έχουν την
ευχέρεια να επιτρέπουν στις ναυτιλιακές εταιρείες να εκδί-
δουν το δηλωτικό που χρησιµοποιείται για την απόδειξη του
κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων το αργότερο την
επαύριο της αναχώρησης του σκάφους και, οπωσδήποτε,
πριν από την άφιξη του σκάφους στο λιµένα προορισµού.
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2. Η άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρέχεται
µόνο στις διεθνείς ναυτιλιακές εταιρείες, οι οποίες:

α) πληρούν τους όρους του άρθρου 373· κατά παρέκκλιση,
ωστόσο, του άρθρου 373 παράγραφος 1 στοιχείο α), οι
εταιρείες είναι δυνατό να µην είναι εγκατεστηµένες στην
Κοινότητα, αν διαθέτουν σ'αυτή περιφερειακό γραφείο·

β) χρησιµοποιούν συστήµατα ηλεκτρονικής ανταλλαγής
δεδοµένων για τη διαβίβαση των πληροφοριών µεταξύ
των λιµένων αναχώρησης και προορισµού στην
Κοινότητα και

γ) εκτελούν σηµαντικό αριθµό δροµολογίων µεταξύ των
κρατών µελών στο πλαίσιο αναγνωρισµένων διαδροµών.

3. Μετά την παραλαβή της αίτησης, οι τελωνειακές αρχές
του κράτους µέλους στο οποίο είναι εγκατεστηµένη η ναυτι-
λιακή εταιρεία, ενηµερώνουν σχετικά τα λοιπά κράτη µέλη,
στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι προβλεπόµενοι λιµένες
αναχώρησης ή προορισµού.

Εφόσον δεν υπάρξουν αντιρρήσεις εντός 60 ηµερών από την
ηµεροµηνία της γνωστοποίησης, οι τελωνειακές αρχές
επιτρέπουν την απλουστευµένη διαδικασία που περιγράφεται
στην παράγραφο 4.

Η άδεια αυτή ισχύει στα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και
εφαρµόζεται µόνο στις πράξεις διαµετακόµισης µεταξύ των
λιµένων που αναφέρονται στην εν λόγω άδεια.

4. Η απλουστευµένη διαδικασία εφαρµόζεται ως εξής:

α) το δηλωτικό στο λιµένα αναχώρησης διαβιβάζεται µε
σύστηµα ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδοµένων στο λιµένα
προορισµού·

β) η ναυτιλιακή εταιρεία αναγράφει στο δηλωτικό τις µνείες
που αναφέρονται στο άρθρο 317α παράγραφος 2·

γ) αντίτυπο του δηλωτικού που έχει διαβιβαστεί µε σύστηµα
ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδοµένων υποβάλλεται,
κατόπιν σχετικής αιτήσεως, το αργότερο την πρώτη
εργάσιµη ηµέρα µετά την αναχώρηση του σκάφους στις
τελωνειακές αρχές του λιµένα αναχώρησης και οπωσδή-
ποτε πριν από την άφιξη του σκάφους στο λιµένα
προορισµού,

δ) αντίτυπο του δηλωτικού που έχει διαβιβαστεί µε σύστηµα
ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδοµένων υποβάλλεται στις
τελωνειακές αρχές του λιµένα προορισµού.

5. Εφαρµόζεται κατ'αναλογία το άρθρο 448 παράγραφος 4.

Άρθρο 324στ

Ο εγκεκριµένος αποστολέας υποχρεούται να εκδίδει αντί-
γραφο κάθε παραστατικού T2L ή κάθε εµπορικού εγγράφου
το οποίο εκδίδεται βάσει του παρόντος υποτµήµατος. Οι
τελωνειακές αρχές καθορίζουν τους τρόπους σύµφωνα µε
τους οποίους το εν λόγω αντίγραφο προσκοµίζεται για
λόγους ελέγχου και φυλάσσεται τουλάχιστον επί δύο έτη.»

22. Στην ένδειξη «Τµήµα 2. Ειδικές διατάξεις που αφορούν τα
προϊόντα της αλιείας και τα άλλα προϊόντα που λαµβάνονται
από τη θάλασσα µε πλοία» του κεφαλαίου 3 του τίτλου II του
µέρους II, οι λέξεις «Τµήµα 2» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «Υποτµήµα 5».

23. Στο άρθρο 325 παράγραφος 1 στην εισαγωγική φράση, οι
λέξεις «του παρόντος τµήµατος» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «του παρόντος υποτµήµατος».

24. Το άρθρο 337 καταργείται.
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25. Τα κεφάλαια 4 έως 6α του τίτλου II του µέρους II αντικαθί-

στανται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

Κοινοτική διαµετακόµιση

Τµήµα 1

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 340α

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στην
εξωτερική και στην εσωτερική κοινοτική διαµετακόµιση,
εκτός αν προβλέπεται άλλως.

Τα εµπορεύµατα ως προς τα οποία υφίστανται αυξηµένοι
κίνδυνοι απάτης απαριθµούνται στο παράρτηµα 44γ. Όταν
µια διάταξη του παρόντος κανονισµού αναφέρεται στο εν
λόγω παράρτηµα, τα µέτρα σχετικά µε τα εµπορεύµατα που
απαριθµούνται σε αυτό εφαρµόζονται µόνον όταν η ποσότητα
των εν λόγω εµπορευµάτων υπερβαίνει την αντίστοιχη
ελάχιστη ποσότητα. Το παράρτηµα 44γ επανεξετάζεται
τουλάχιστον κάθε έτος.

Άρθρο 340β

Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου, νοούνται ως:

1. “τελωνείο αναχώρησης”, το τελωνείο στο οποίο γίνεται
δεκτή η δήλωση υπαγωγής στο καθεστώς κοινοτικής
διαµετακόµισης·

2. “τελωνείο διέλευσης”:

α) ►C1 το τελωνείο εξόδου του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας, όταν η εµπορευµατική αποστολή
εγκαταλείπει από το εν λόγω έδαφος κατά τη διαδι-
κασία διαµετακόµισης µέσω των συνόρων µεταξύ ενός
κράτους µέλους και µιας τρίτης χώρας που δεν ανήκει
στην ΕΖΕΣ ◄ ·

β) ή το τελωνείο εισόδου στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας, όταν τα εµπορεύµατα διέρχονται από το
έδαφος τρίτης χώρας κατά τη διάρκεια πράξης διαµε-
τακόµισης·

3. “τελωνείο προορισµού”, το τελωνείο στο οποίο πρέπει να
προσκοµίζονται τα εµπορεύµατα που έχουν υπαχθεί στο
καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης για τη λήξη του
καθεστώτος·

4. “τελωνείο εγγύησης”, το τελωνείο που ορίζεται από τις
τελωνειακές αρχές κάθε κράτους µέλους, στο οποίο
πραγµατοποιείται η σύσταση της εγγύησης από τριτεγ-
γυητή·

5. “χώρα ΕΖΕΣ”, κάθε χώρα ΕΖΕΣ ή κάθε χώρα που έχει
προσχωρήσει στη σύµβαση της 20ής Μαΐου 1987 περί
του καθεστώτος κοινής διαµετακόµισης (*).

(*) ΕΕ L 226 της 13.8.1987, σ. 2.

Άρθρο 340γ

1. Σε καθεστώς εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης
υπάγονται τα κοινοτικά εµπορεύµατα που αποστέλλονται:

α) από µέρος του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας στο
οποίο εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ
σε µέρος του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας στο
οποίο δεν εφαρµόζονται οι προαναφερόµενες διατάξεις·

β) από µέρος του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας στο
οποίο δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/
ΕΟΚ σε µέρος του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας
στο οποίο εφαρµόζονται οι προαναφερόµενες διατάξεις·
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γ) από µέρος του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας στο
οποίο δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/
ΕΟΚ σε µέρος του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας,
στο οποίο επίσης δεν εφαρµόζονται οι προαναφερόµενες
διατάξεις.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, τα κοινοτικά
εµπορεύµατα που αποστέλλονται από ένα σηµείο του τελω-
νειακού εδάφους της Κοινότητας σε άλλο µέσω του εδάφους
ενός ή περισσοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, κατ'εφαρµογή της
σύµβασης για το καθεστώς κοινής διαµετακόµισης, υπάγονται
στο καθεστώς εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης.

Για τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, τα
οποία µεταφέρονται αποκλειστικά δια θαλασσίας ή αεροπο-
ρικής οδού, η υπαγωγή στο καθεστώς εσωτερικής
κοινοτικής διαµετακόµισης δεν είναι υποχρεωτική.

3. Όταν κοινοτικά εµπορεύµατα εξάγονται µε προορισµό
χώρα ΕΖΕΣ ή µε διέλευση µέσω του εδάφους µιας ή περισ-
σοτέρων χωρών ΕΖΕΣ, κατ' εφαρµογή της σύµβασης για το
καθεστώς κοινής διαµετακόµισης, υπάγονται στο καθεστώς
εξωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης εφόσον:

α) έχουν αποτελέσει αντικείµενο τελωνειακών διατυπώσεων
εξαγωγής µε σκοπό τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο της κοινής γεωρ-
γικής πολιτικής, ή

β) προέρχονται από αποθέµατα παρέµβασης και υπόκεινται
σε µέτρα ελέγχου όσον αφορά τη χρησιµοποίηση ή/και
τον προορισµό και έχουν αποτελέσει αντικείµενο τελω-
νειακών διατυπώσεων εξαγωγής σε τρίτες χώρες στο
πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, ή

γ) απολαύουν επιστροφής ή διαγραφής των εισαγωγικών
δασµών υπό την προϋπόθεση ότι τα εµπορεύµατα
εξάγονται εκτός του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας, ή

δ) υπόκεινται, υπό µορφή παράγωγων προϊόντων ή αρχικών
εµπορευµάτων, σε τελωνειακές διατυπώσεις κατά την
εξαγωγή σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο της λήξης του καθε-
στώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή µε το σύστηµα
επιστροφής, µε σκοπό την επιστροφή ή τη διαγραφή των
δασµών.

Άρθρο 340δ

Η µεταφορά, από ένα σηµείο του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας σε άλλο µέσω του εδάφους τρίτης χώρας που
δεν είναι χώρα ΕΖΕΣ, εµπορευµάτων στα οποία εφαρµόζεται
το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης, µπορεί να πραγµα-
τοποιηθεί υπό καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης, εφόσον
η διέλευση από την εν λόγω τρίτη χώρα πραγµατοποιείται µε
βάση ενιαίο τίτλο µεταφοράς που εκδίδεται σε κράτος µέλος·
στην περίπτωση αυτή, το εν λόγω καθεστώς αναστέλλεται
στο έδαφος της τρίτης χώρας.

Άρθρο 340ε

1. Το καθεστώς της κοινοτικής διαµετακόµισης είναι υποχ-
ρεωτικό για τα εµπορεύµατα που µεταφέρονται αποκλειστικά
και µόνον αεροπορικώς, στην περίπτωση που φορτώνονται ή
µεταφορτώνονται σε αερολιµένα της Κοινότητας.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 91 παράγραφος 1 του
κώδικα, το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης είναι υποχ-
ρεωτικό για τα εµπορεύµατα που µεταφέρονται δια θαλάσσης
στο πλαίσιο τακτικής γραµµής εγκεκριµένης σύµφωνα µε τα
άρθρα 313α και 313β.

Άρθρο 341

Οι διατάξεις των κεφαλαίων 1 και 2 του τίτλου VII του
κώδικα και οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρµόζονται
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κατ' αναλογία στις λοιπές επιβαρύνσεις κατά την έννοια του
άρθρου 91 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κώδικα.

Άρθρο 342

1. Η εγγύηση που παρέχει ο κύριος υπόχρεος ισχύει σε
ολόκληρη την Κοινότητα.

2. Όταν η εγγύηση παρέχεται από τριτεγγυητή, ο τριτεγ-
γυητής πρέπει να επιλέξει κατοικία ή να ορίσει αντίκλητο
σε κάθε κράτος µέλος.

3. Είναι σκόπιµο να χορηγηθεί εγγύηση για την κάλυψη
των κοινοτικών πράξεων διαµετακόµισης που πραγµατο-
ποιούνται, από τις σιδηροδροµικές εταιρείες των κρατών
µελών, σύµφωνα µε διαδικασία άλλη από την απλουστευµένη
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 372 παράγραφος 1
στοιχείο ζ) σηµείο i).

Άρθρο 343

Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή, σύµφωνα µε
τον οριζόµενο τύπο, την κατάσταση καθώς και τον αναγνωρι-
στικό αριθµό, τις αρµοδιότητες, τις ώρες λειτουργίας των
τελωνείων που είναι αρµόδια για πράξεις κοινοτικής διαµετα-
κόµισης. Κάθε τυχόν επερχόµενη αλλαγή των εν λόγω
στοιχείων γνωστοποιείται στην Επιτροπή.

Η Επιτροπή κοινοποιεί τις πληροφορίες αυτές στα λοιπά
κράτη µέλη.

Άρθρο 344

Τα χαρακτηριστικά των εντύπων, µε εξαίρεση το ενιαίο
διοικητικό έγγραφο, που χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο του
καθεστώτος κοινοτικής διαµετακόµισης περιγράφονται στο
παράρτηµα 44β.

Τµήµα 2

Λειτουργία του καθεστώτος

Υποτµήµα 1

Μεµονωµένη εγγύηση

Άρθρο 345

1. Η µεµονωµένη εγγύηση πρέπει να καλύπτει ολόκληρο
το ποσό του τελωνειακού χρέους που µπορεί να γεννηθεί,
υπολογιζόµενο µε βάση τους υψηλότερους συντελεστές που
αφορούν τα εν λόγω εµπορεύµατα στο ►C1 κράτος µέλος
αναχώρησης ◄.

Εντούτοις οι συντελεστές που πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισµό της µεµονωµένης εγγύησης δεν µπορούν να
είναι κατώτεροι από τον ελάχιστο συντελεστή, εφόσον ο
συντελεστής αυτός αναφέρεται στην πέµπτη στήλη του
παραρτήµατος 44γ.

2. Η σύσταση µεµονωµένης εγγύησης µε την καταβολή
µετρητών πραγµατοποιείται στο τελωνείο αναχώρησης.
Επιστρέφεται κατά τη λήξη του καθεστώτος.

3. Η µεµονωµένη εγγύηση που παρέχεται από τριτεγγυητή
µπορεί να βασίζεται στη χρήση τίτλων µεµονωµένης
εγγύησης ύψους 7 000 ευρώ, που εκδίδει ο τριτεγγυητής
υπέρ των προσώπων που σκοπεύουν να ενεργήσουν ως κύριοι
υπόχρεοι.

Η ευθύνη του τριτεγγυητή ανέρχεται µέχρι του ποσού των
7 000 ευρώ ανά τίτλο.
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Άρθρο 346

1. Η πράξη µεµονωµένης εγγύησης από τριτεγγυητή
πρέπει να είναι σύµφωνη µε το υπόδειγµα που περιλαµβά-
νεται στο παράρτηµα 49.

Όταν το τελωνείο αναχώρησης είναι διαφορετικό από το
τελωνείο εγγύησης, το τελευταίο διατηρεί αντίγραφο της
πράξης αποδοχής της σύστασης της εγγύησης. Το πρωτότυπο
προσκοµίζεται από τον κύριο υπόχρεο στο τελωνείο
αναχώρησης, όπου και φυλάσσεται. Εφόσον χρειάζεται, το
εν λόγω τελωνείο µπορεί να ζητήσει τη µετάφραση στη
γλώσσα ή σε µια από τις επίσηµες γλώσσες του ενδιαφερο-
µένου κράτους µέλους.

2. Όταν το απαιτούν οι εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις ή τα συναλλακτικά ήθη, κάθε
κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει τη σύνταξη της πράξης
εγγύησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 υπό διαφορε-
τική µορφή, εφόσον αυτή περιλαµβάνει στοιχεία παρόµοια
µε αυτά που περιέχονται στην πράξη που προβλέπεται στο
υπόδειγµα.

Άρθρο 347

1. Στην περίπτωση του άρθρου 345 παράγραφος 3, η πράξη
µεµονωµένης εγγύησης πρέπει να είναι σύµφωνη µε το
υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 50.

Εφαρµόζεται κατ' αναλογία το άρθρο 346 παράγραφος 2.

2. Ο τίτλος µεµονωµένης εγγύησης καταρτίζεται επί
εντύπου που πρέπει να είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα που
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 54. Ο τριτεγγυητής
αναγράφει επί του τίτλου την ηµεροµηνία λήξης της προθε-
σµίας χρήσης του, η οποία δεν µπορεί να υπερβαίνει την
προθεσµία ενός έτους από την έκδοσή του.

3. Ο εγγυητής µπορεί να εκδίδει τίτλους µεµονωµένης
εγγύησης που δεν ισχύουν για πράξη κοινοτικής διαµετακό-
µισης που αφορά εµπορεύµατα τα οποία περιλαµβάνονται
στην κατάσταση του παραρτήµατος 44γ.

Για το σκοπό αυτό, ο τριτεγγυητής αναγράφει διαγωνίως
στον τίτλο ή στους τίτλους µεµονωµένης εγγύησης που
εκδίδει µια από τις παρακάτω µνείες:

— Validez limitada

— Begrænset gyldighed

— Beschränkte Geltung

— Περιορισµένη ισχύς

— Limited validity

— Validité limitée

— Validità limitata

— Beperkte geldigheid

— Validade limitada

— Voimassa rajoitetusti

— Begränsad giltighet.

4. Ο κύριος υπόχρεος παραδίδει στο τελωνείο αναχώρησης
τον αριθµό των τίτλων µεµονωµένης εγγύησης που αντιστοι-
χούν σε πολλαπλάσια των 7 000 ευρώ, που απαιτούνται για
την κάλυψη ολόκληρου του ποσού που αναφέρεται στο
άρθρο 345, παράγραφος 1. Οι τίτλοι αυτοί φυλάσσονται από
το τελωνείο αναχώρησης.

Άρθρο 348

1. Το τελωνείο εγγύησης ανακαλεί την απόφαση µε την
οποία αποδέχτηκε την ανάληψη υποχρεώσεων από τον
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τριτεγγυητή, όταν δεν πληρούνται πλέον οι όροι που ίσχυαν
κατά το χρόνο έκδοσής της.

Ο τριτεγγυητής µπορεί επίσης, ανά πάσα στιγµή, ►C1 να
υπαναχωρήσει ◄ από τις υποχρεώσεις που ανέλαβε.

2. Η ανάκληση ή η παραίτηση ισχύουν από τη δέκατη
έκτη ηµέρα µετά τη γνωστοποίησή τους, κατά περίπτωση,
στον τριτεγγυητή ή στο τελωνείο εγγύησης.

Από την ηµεροµηνία ισχύος της ανάκλησης ή της
παραίτησης, οι τίτλοι της µεµονωµένης εγγύησης που
εκδόθηκαν νωρίτερα δεν είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
για την υπαγωγή των εµπορευµάτων στο καθεστώς κοινοτικής
διαµετακόµισης.

3. Η ανάκληση ή η παραίτηση καθώς και η ηµεροµηνία
έναρξης της ισχύος τους γνωστοποιούνται αµέσως στην
Επιτροπή από το κράτος µέλος στο οποίο υπάγεται το τελω-
νείο εγγύησης. Η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά τα λοιπά
κράτη µέλη.

Υποτµήµα 2

Μεταφορικά µέσα και δηλώσεις

Άρθρο 349

1. Κάθε δήλωση διαµετακόµισης περιλαµβάνει µόνο εµπο-
ρεύµατα που φορτώθηκαν ή πρόκειται να φορτωθούν σε
ενιαίο µεταφορικό µέσο για να µεταφερθούν από το ίδιο
τελωνείο αναχώρησης στο ίδιο τελωνείο προορισµού.

Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου και υπό την
προϋπόθεση ότι τα µεταφερόµενα εµπορεύµατα αποτελούν
αντικείµενο ενιαίας αποστολής, ως ενιαίο µεταφορικό µέσο
νοούνται:

α) οδικό όχηµα συνοδευόµενο από το ή τα ρυµουλκούµενα ή
ηµιρυµουλκούµενα οχήµατά του·

β) συρµός σιδηροδροµικών οχηµάτων ή αµαξών·

γ) τα σκάφη που αποτελούν ενιαίο σύνολο·

δ) τα εµπορευµατοκιβώτια που φορτώνονται σε ένα ενιαίο
µεταφορικό µέσο κατά την έννοια του παρόντος άρθρου.

2. Για τη φόρτωση εµπορευµάτων σε περισσότερα από ένα
τελωνεία αναχώρησης και για την εκφόρτωση σε περισσό-
τερα από ένα τελωνεία προορισµού, µπορεί να
χρησιµοποιείται ενιαίο µεταφορικό µέσο.

Άρθρο 350

Οι πίνακες φόρτωσης, που έχουν συνταχθεί βάσει του παραρ-
τήµατος 44α και σύµφωνα µε το υπόδειγµα του παραρτήµατος
45, είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται αντί των συµπληρωµα-
τικών εντύπων, ως περιγραφικό τµήµα της δήλωσης
διαµετακόµισης, της οποίας αποτελούν αναπόσπαστο µέρος.

Άρθρο 351

Στις περιπτώσεις αποστολών που περιέχουν εµπορεύµατα τα
οποία πρέπει να τεθούν ταυτόχρονα υπό καθεστώς εξωτε-
ρικής κοινοτικής διαµετακόµισης και υπό καθεστώς
εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης, το έντυπο της
δήλωσης διαµετακόµισης που φέρει το σύµβολο Τ συνο-
δεύεται από:

α) τα συµπληρωµατικά έντυπα που φέρουν αντίστοιχα τα
σύµβολα “T1bis”, “T2bis” ή “T2Fbis”, ή

β) τους πίνακες φόρτωσης που φέρουν αντίστοιχα τα
σύµβολα “T1”, “T2” ή“T2F”.
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Άρθρο 352

Στην περίπτωση που το σύµβολο “T1”, “T2” ή “T2F” έχει
παραλειφθεί από τη δεξιά υποδιαίρεση της θέσης 1 της
δήλωσης διαµετακόµισης ή όταν, στην περίπτωση
αποστολών που περιέχουν εµπορεύµατα τα οποία πρέπει να
υπαχθούν ταυτόχρονα στο καθεστώς εσωτερικής κοινοτικής
διαµετακόµισης και στο καθεστώς εξωτερικής κοινοτικής
διαµετακόµισης, δεν τηρηθούν οι διατάξεις του άρθρου 351,
τα εµπορεύµατα αυτά θεωρείται ότι υπάγονται στο καθεστώς
της εξωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης.

Ωστόσο, για την εφαρµογή των εξαγωγικών δασµών ή των
µέτρων που προβλέπονται για την εξαγωγή στο πλαίσιο της
κοινής εµπορικής πολιτικής, τα εµπορεύµατα αυτά θεωρείται
ότι κυκλοφορούν υπό το καθεστώς της εσωτερικής κοινο-
τικής διαµετακόµισης.

Άρθρο 353

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 222 παράγραφος 1, η
δήλωση διαµετακόµισης που διαβιβάζεται µέσω ηλεκτρο-
νικού δικτύου, όπως ορίζεται στο άρθρο 4α, παράγραφος 1
στοιχείο α), είναι σύµφωνη µε τη µορφή και τις οδηγίες που
παρέχονται στο παράρτηµα 37α.

2. Οι τελωνειακές αρχές έχουν την ευχέρεια να αποδέ-
χονται, υπό τους όρους και µε τον τρόπο που καθορίζουν
καθώς και µε τήρηση των αρχών που επιβάλλει η τελωνειακή
νοµοθεσία, τη χρησιµοποίηση πίνακα φόρτωσης ως περιγρα-
φικού µέρους της δήλωσης διαµετακόµισης που υποβάλλεται
µέσω ηλεκτρονικών δικτύων.

Άρθρο 354

Οι τελωνειακές αρχές έχουν την ευχέρεια να αποδέχονται,
υπό τους όρους και µε τον τρόπο που καθορίζουν καθώς και
µε τήρηση των αρχών που επιβάλλει η τελωνειακή
νοµοθεσία, την υποβολή της δήλωσης διαµετακόµισης ή
ορισµένων από τα στοιχεία της µε δισκέτα ή µαγνητική
ταινία ή µε ανταλλαγή δεδοµένων µε παρόµοια µέσα, κατά
περίπτωση υπό κωδικοποιηµένη µορφή.

Υποτµήµα 3

∆ιατυπώσεις στο τελωνείο αναχώρησης

Άρθρο 355

1. Τα εµπορεύµατα που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς
κοινοτικής διαµετακόµισης πρέπει να µεταφέρονται στο
τελωνείο προορισµού µέσω οικονοµικώς δικαιολογηµένης
διαδροµής.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 387, για τα εµπορεύµατα
που αναφέρονται στον πίνακα του παραρτήµατος 44γ ή όταν
οι τελωνειακές αρχές ή ο κύριος υπόχρεος το κρίνουν
σκόπιµο, το τελωνείο αναχώρησης καθορίζει υποχρεωτική
διαδροµή αναγράφοντας τουλάχιστον στη θέση 44 της
δήλωσης διαµετακόµισης τα κράτη µέλη από τα οποία
πρόκειται να διέλθουν τα εµπορεύµατα, λαµβανοµένων υπόψη
των στοιχείων που κοινοποιεί ο κύριος υπόχρεος.

Άρθρο 356

1. Το τελωνείο αναχώρησης καθορίζει την ηµεροµηνία
λήξης της προθεσµίας εντός της οποίας τα εµπορεύµατα
πρέπει να προσκοµιστούν στο τελωνείο προορισµού, αφού
ληφθούν υπόψη η ακολουθητέα διαδροµή, οι διατάξεις που
διέπουν τη µεταφορά και άλλες ισχύουσες ρυθµίσεις και,
κατά περίπτωση, τα στοιχεία που κοινοποιεί ο κύριος υπόχ-
ρεος.

2. Η καθοριζόµενη κατ'αυτό τον τρόπο από το τελωνείο
αναχώρησης προθεσµία δεσµεύει τις τελωνειακές αρχές των
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κρατών µελών από το έδαφος των οποίων διέρχονται τα εµπο-
ρεύµατα κατά την πράξη της κοινοτικής διαµετακόµισης και
δεν µπορεί να τροποποιηθεί από τις εν λόγω αρχές.

3. Όταν τα εµπορεύµατα προσκοµίζονται στο τελωνείο
προορισµού µετά την εκπνοή της προθεσµίας που όρισε το
τελωνείο αναχώρησης και το εκπρόθεσµο οφείλεται, κατά
την κρίση του τελωνείου προορισµού, σε δεόντως αιτιολογη-
µένες περιστάσεις µη δυνάµενες να καταλογιστούν στον
µεταφορέα ή στον κύριο υπόχρεο, ο τελευταίος θεωρείται
εµπρόθεσµος.

Άρθρο 357

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4, η παράδοση των
εµπορευµάτων που πρόκειται να υπαχθούν στο καθεστώς
κοινοτικής διαµετακόµισης προϋποθέτει τη σφράγισή τους.

2. Πραγµατοποιείται σφράγιση:

α) ανά χώρο, όταν το µεταφορικό µέσο έχει εγκριθεί κατ'
εφαρµογή άλλων διατάξεων ή έχει αναγνωρισθεί ως
κατάλληλο από το τελωνείο αναχώρησης·

β) ανά κιβώτιο στις λοιπές περιπτώσεις.

Οι µολυβδοσφραγίδες πρέπει να ανταποκρίνονται στα
χαρακτηριστικά που αναφέρονται στο παράρτηµα 46α.

3. Είναι δυνατό να αναγνωρίζονται ως κατάλληλα για
σφράγιση ανά χώρο τα µεταφορικά µέσα, τα οποία:

α) είναι δυνατό να σφραγίζονται κατά τρόπο απλό και αποτε-
λεσµατικό·

β) είναι κατασκευασµένα κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να µην
µπορούν να εξαχθούν ή να εισαχθούν τα εµπορεύµατα
χωρίς εµφανή παραβίαση ή ρήξη των σφραγίδων·

γ) δεν έχουν κρυφούς χώρους που να επιτρέπουν την
απόκρυψη εµπορευµάτων·

δ) έχουν χώρους προοριζόµενους για τη φόρτωση, οι οποίοι
είναι ευκόλως προσιτοί για τον έλεγχο από τις τελω-
νειακές αρχές.

Κάθε οδικό όχηµα, ρυµουλκούµενο ή ηµιρυµουλκούµενο
όχηµα ή εγκεκριµένο εµπορευµατοκιβώτιο για τη µεταφορά
εµπορευµάτων που έχει σφραγιστεί από το τελωνείο
σύµφωνα µε τις διατάξεις διεθνούς συµφωνίας στην οποία η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι συµβαλλόµενο µέρος, θεωρείται
κατάλληλο για σφράγιση.

4. Το τελωνείο αναχώρησης µπορεί να µην προβεί σε
σφράγιση όταν, λαµβανοµένων υπόψη άλλων τυχόν µέτρων
για τη διαπίστωση της ταυτότητας, η περιγραφή των εµπο-
ρευµάτων στη δήλωση διαµετακόµισης ή στα
συµπληρωµατικά παραστατικά επιτρέπει τη διαπίστωση της
ταυτότητάς τους.

Η περιγραφή των εµπορευµάτων θεωρείται ότι επιτρέπει τη
διαπίστωση της ταυτότητάς τους όταν είναι αρκετά λεπτο-
µερής ώστε να επιτρέπει την εύκολη αναγνώριση της
ποσότητας και της φύσης τους.

Όταν παρέχει απαλλαγή από την υποχρέωση σφράγισης, το
τελωνείο αναχώρησης αναγράφει στη θέση “∆. Έλεγχος από
το τελωνείο αναχώρησης” της δήλωσης διαµετακόµισης,
απέναντι από τη θέση για τις “Τεθείσες µολυβδοσφραγίδες”,
µια από τις ακόλουθες µνείες:

— Dispensa

— Fritaget

— Befreiung

— Απαλλαγή
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— Waiver

— Dispense

— Dispensa

— Vrijstelling

— Dispensa

— Vapautettu

— Befrielse.

Άρθρο 358

1. Όταν η επεξεργασία της δήλωσης διαµετακόµισης
διενεργείται στο τελωνείο αναχώρησης ►C1 µε µηχανο-
γραφικά συστήµατα ◄, τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της
δήλωσης διαµετακόµισης αντικαθίστανται από το συνοδευ-
τικό έγγραφο διαµετακόµισης, του οποίου το υπόδειγµα και
οι αναγκαίες µνείες περιλαµβάνονται στο παράρτηµα 45α.

2. Το συνοδευτικό έγγραφο διαµετακόµισης συνοδεύεται,
κατά περίπτωση, από κατάλογο ειδών, του οποίου το
υπόδειγµα και οι µνείες περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
45β, ή από πίνακα φόρτωσης. Οι εν λόγω κατάλογοι αποτε-
λούν αναπόσπαστο µέρος του συνοδευτικού εγγράφου
διαµετακόµισης.

3. Στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, το
τελωνείο αναχώρησης φυλάσσει τη δήλωση διαµετακόµισης
και παραδίδει τα εµπορεύµατα επιδίδοντας στον κύριο
υπόχρεο το συνοδευτικό έγγραφο διαµετακόµισης.

4. Μετά από σχετική άδεια, το συνοδευτικό έγγραφο
διαµετακόµισης µπορεί να καταρτίζεται µέσω του µηχανο-
γραφηµένου συστήµατος του κύριου υπόχρεου.

5. Όταν στις διατάξεις του παρόντος τίτλου γίνεται
αναφορά στα αντίτυπα της δήλωσης διαµετακόµισης που
συνοδεύουν την αποστολή, οι εν λόγω διατάξεις εφαρµό-
ζονται κατ'αναλογία στο συνοδευτικό έγγραφο
διαµετακόµισης.

Υποτµήµα 4

∆ιατυπώσεις κατά τη διάρκεια της µεταφοράς

Άρθρο 359

1. Η µεταφορά των εµπορευµάτων που έχουν υπαχθεί στο
καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης πραγµατοποιείται µε
τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαµετακόµισης που
παραδίδεται από το τελωνείο αναχώρησης στον κύριο
υπόχρεο.

Η αποστολή, καθώς και τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της
δήλωσης διαµετακόµισης, προσκοµίζονται σε κάθε τελωνείο
διέλευσης.

2. Ο µεταφορέας υποβάλλει, σε κάθε τελωνείο διέλευσης
προς φύλαξη, δελτίο διέλευσης που συντάσσεται σε έντυπο
σύµφωνο µε το υπόδειγµα του παραρτήµατος 46.

3. Όταν η µεταφορά πραγµατοποιείται µέσω τελωνείου
διέλευσης διαφορετικού από εκείνο που αναφέρεται στα αντί-
τυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαµετακόµισης, τότε το
τελωνείο διέλευσης µέσω του οποίου πραγµατοποιείται η
µεταφορά αποστέλλει χωρίς καθυστέρηση το δελτίο
διέλευσης στο αρχικά προβλεπόµενο τελωνείο διέλευσης.

Άρθρο 360

1. Ο µεταφορέας υποχρεούται, να συµπληρώνει τα αντί-
τυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαµετακόµισης και να τα
υποβάλλει µαζί µε την αποστολή στις τελωνειακές αρχές
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του κράτους µέλους στο έδαφος του οποίου βρίσκεται το
µεταφορικό µέσο σε περίπτωση:

α) αλλαγής της υποχρεωτικής διαδροµής, όταν εφαρµόζονται
οι διατάξεις του άρθρου 355 παράγραφος 2·

β) ρήξης των µολυβδοσφραγίδων κατά τη διάρκεια της µετα-
φοράς για λόγους ανεξάρτητους της θέλησης του
µεταφορέα·

γ) µεταφόρτωσης των εµπορευµάτων σε άλλο µεταφορικό
µέσο· η εν λόγω µεταφόρτωση πρέπει να πραγµατο-
ποιείται υπό την εποπτεία των τελωνειακών αρχών, αλλά
αυτές έχουν την ευχέρεια να την επιτρέπουν χωρίς
επιτήρηση·

δ) επικείµενου κινδύνου που απαιτεί την άµεση, µερική ή
ολική, εκφόρτωση από το µεταφορικό µέσο·

ε) οποιουδήποτε περιστατικού, γεγονότος ή ατυχήµατος που
ενδέχεται να επηρεάσει την τήρηση των υποχρεώσεων
του κύριου υπόχρεου ή του µεταφορέα.

2. Σε περίπτωση που οι τελωνειακές αρχές κρίνουν ότι η
πράξη κοινοτικής διαµετακόµισης µπορεί να συνεχιστεί
κανονικά και αφού λάβουν, κατά περίπτωση, τα αναγκαία
µέτρα, θεωρούν τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαµε-
τακόµισης.

Υποτµήµα 5

∆ιατυπώσεις στο τελωνείο προορισµού

Άρθρο 361

1. Τα εµπορεύµατα και τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της
δήλωσης διαµετακόµισης προσκοµίζονται στο τελωνείο
προορισµού.

2. Το τελωνείο προορισµού καταχωρεί τα αντίτυπα αριθ. 4
και 5 της δήλωσης διαµετακόµισης, αναγράφει σ' αυτά την
ηµεροµηνία άφιξης και τα αποτελέσµατα του πραγµατοποι-
ηθέντος ελέγχου.

3. Για την απόδειξη της λήξης του καθεστώτος σύµφωνα
µε το άρθρο 365 παράγραφος 2, το τελωνείο προορισµού
θεωρεί, κατόπιν αιτήσεως του κύριου υποχρέου, ένα
πρόσθετο αντίτυπο αριθ. 5 ή αντίγραφο του αντιτύπου αριθ.
5 της δήλωσης διαµετακόµισης, αναγράφοντας µια από τις
ακόλουθες µνείες:

— Prueba alternativa

— Alternativt bevis

— Alternativnachweis

— Εναλλακτική απόδειξη

— Alternative proof

— Preuve alternative

— Prova alternativa

— Alternatief bewijs

— Prova alternativa

— Vaihtoehtoinen todiste

— Alternativt bevis.

4. Η πράξη διαµετακόµισης µπορεί να περατωθεί σε τελω-
νείο διαφορετικό από αυτό που προβλέπεται στη δήλωση
διαµετακόµισης. Το τελωνείο αυτό καθίσταται τότε τελωνείο
προορισµού.

Σε περίπτωση που το νέο τελωνείο προορισµού υπάγεται σε
κράτος µέλος διαφορετικό από εκείνο στο οποίο υπάγεται το
αρχικά προβλεπόµενο τελωνείο, αναγράφει στη θέση “Θ.
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Έλεγχος από το τελωνείο προορισµού” του αντιτύπου αριθ. 5
της δήλωσης διαµετακόµισης, εκτός από τις συνήθεις µνείες
που υποχρεούται να αναγράψει, µια από τις ακόλουθες
µνείες:

— Diferencias: mercancías presentadas
en la oficina (nombre y país)

— Forskelle: det sted, hvor varerne blev
frembudt (navn og land)

— Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die
Gestellung erfolgte (Name und Land)

— ∆ιαφορές: εµπορεύµατα προσκο-
µισθέντα στο τελωνείο (Όνοµα και χώρα)

— Differences: office where goods were
presented (name and country)

— Différences: marchandises présentées
au bureau (nom et pays)

— Differenze: ufficio al quale sono state
presentate le merci (nome e paese)

— Verschillen: kantoor waar de
goederen zijn aangebracht (naam en land)

— Diferenças: mercadorias apresentadas
na estãncia (nome e país)

— Muutos: toimipaikka, jossa tavarat
esitetty (nimi ja maa)

— Avvikelse: varorna uppvisade för
kontor (namn, land).

Άρθρο 362

1. Το τελωνείο προορισµού εκδίδει απόδειξη παραλαβής
κατόπιν αιτήσεως του προσώπου που υποβάλλει τα αντίτυπα
αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαµετακόµισης.

2. Το έντυπο στο οποίο συντάσσεται η απόδειξη παρα-
λαβής είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα που εµφανίζεται στο
παράρτηµα 47. Ελλείψει εντύπου, η απόδειξη µπορεί να
καταρτίζεται στο υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο κάτω
µέρος της οπίσθιας σελίδας του αντιτύπου αριθ. 5 της
δήλωσης διαµετακόµισης.

3. Η απόδειξη παραλαβής πρέπει να συµπληρώνεται εκ
των προτέρων από τον ενδιαφερόµενο. Μπορεί να περιέχει
εκτός του πλαισίου που προορίζεται για το τελωνείο προορι-
σµού, άλλα στοιχεία σχετικά µε την αποστολή. Η απόδειξη
παραλαβής δεν µπορεί να αποτελέσει απόδειξη της λήξης
του καθεστώτος κατά την έννοια του άρθρου 365 παράγραφος
2.

Άρθρο 363

Οι τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους προορισµού
επιστρέφουν αµέσως το αντίτυπο αριθ. 5 της δήλωσης διαµε-
τακόµισης στις τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους
αναχώρησης εντός µέγιστης προθεσµίας ενός µηνός από τη
λήξη του καθεστώτος.

Άρθρο 364

Κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε την
ίδρυση κεντρικών γραφείων που είναι αρµόδια για τη
συγκέντρωση και τη διαβίβαση των εγγράφων, καθώς και
σχετικά µε το είδος των σχετικών εγγράφων και µε τις αρµο-
διότητές που παρέχονται στα εν λόγω γραφεία. Η Επιτροπή
ενηµερώνει σχετικά τα λοιπά κράτη µέλη.
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Υποτµήµα 6

Έλεγχος της λήξης του καθεστώτος

Άρθρο 365

1. Σε περίπτωση µη επιστροφής του αντιτύπου αριθ. 5 της
δήλωσης διαµετακόµισης στις τελωνειακές αρχές του
κράτους µέλους αναχώρησης εντός προθεσµίας δύο µηνών
από την ηµεροµηνία αποδοχής της δήλωσης διαµετακόµισης,
οι εν λόγω αρχές ενηµερώνουν σχετικά τον κύριο υπόχρεο
και τον καλούν να υποβάλει την απόδειξη για τη λήξη του
καθεστώτος.

2. Η απόδειξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µπορεί
να συνίσταται στην υποβολή, κατά τρόπο ικανοποιητικό για
τις τελωνειακές αρχές, εγγράφου που έχουν επικυρώσει οι
τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους προορισµού, που
προσδιορίζει τα εν λόγω εµπορεύµατα βεβαιώνοντας ότι
προσκοµίστηκαν στο τελωνείο προορισµού ή, σε περίπτωση
εφαρµογής του άρθρου 406, στον εγκεκριµένο παραλήπτη.

3. Το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης θεωρείται
επίσης ότι έληξε, αν ο κύριος υπόχρεος προσκοµίσει, κατά
τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές αρχές, τελωνειακό
έγγραφο υπαγωγής σε τελωνειακό προορισµό σε τρίτη χώρα
ή αντίγραφο ή φωτοαντίγραφο αυτού, το οποίο προσδιορίζει
τα εν λόγω εµπορεύµατα. Το αντίγραφο ή φωτοαντίγραφο
του εν λόγω εγγράφου πρέπει να επικυρώνεται είτε από τον
οργανισµό που θεώρησε το πρωτότυπο είτε από τις επίσηµες
αρχές της ενδιαφερόµενης τρίτης χώρας, είτε από τις
επίσηµες υπηρεσίες ενός κράτους µέλους.

Άρθρο 366

1. Όταν, τέσσερις µήνες µετά την ηµεροµηνία αποδοχής
της δήλωσης διαµετακόµισης, οι τελωνειακές αρχές του
κράτους µέλους αναχώρησης δεν διαθέτουν απόδειξη για
λήξη του καθεστώτος, αναλαµβάνουν αµέσως διαδικασία
έρευνας, ώστε να συγκεντρώσουν τις αναγκαίες πληροφορίες
για τη λήξη του καθεστώτος ή, σε περίπτωση σχετικής
αδυναµίας να προσδιορίσουν τους όρους γένεσης της τελω-
νειακής οφειλής, να προσδιορίσουν τον οφειλέτη και να
προσδιορίσουν τις τελωνειακές αρχές που είναι αρµόδιες
για τον καταλογισµό.

Η διαδικασία αυτή αναλαµβάνεται αµέσως, αν οι τελωνειακές
αρχές έχουν πληροφορίες αρκετά νωρίς ή αν έχουν υποψίες
ότι δεν έληξε το καθεστώς.

2. Η διαδικασία έρευνας αναλαµβάνεται επίσης όταν
αποκαλυφθεί εκ των υστέρων ότι η απόδειξη για λήξη του
καθεστώτος ήταν πλαστή και ότι η εν λόγω διαδικασία είναι
αναγκαία για να επιτευχθούν οι στόχοι της παραγράφου 1.

3. Για να αναληφθεί διαδικασία έρευνας, οι τελωνειακές
αρχές του κράτους µέλους αναχώρησης απευθύνουν σχετική
αίτηση συνοδευόµενη από όλες τις αναγκαίες πληροφορίες
στις τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους προορισµού.

4. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους προορισµού
και, κατά περίπτωση, τα τελωνεία διέλευσης που καλούνται
να παρέµβουν στο πλαίσιο διαδικασίας έρευνας ανταποκρί-
νονται αµέσως στο σχετικό αίτηµα.

5. Όταν η διαδικασία έρευνας επιτρέπει να διαπιστωθεί ότι
το καθεστώς έληξε ορθά, οι τελωνειακές αρχές του κράτους
µέλους αναχώρησης ενηµερώνουν σχετικά, χωρίς καθυ-
στέρηση, τον κύριο υπόχρεο καθώς και, κατά περίπτωση, τις
τελωνειακές αρχές που έχουν αναλάβει διαδικασία
είσπραξης σύµφωνα µε τα άρθρα 217 έως 232 του κώδικα.
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Υποτµήµα 7

Συµπληρωµατικές διατάξεις για την ανταλλαγή µεταξύ των τελω-
νειακών αρχών στοιχείων σχετικά µε τη διαµετακόµιση µέσω της
χρήσης τεχνολογιών πληροφοριών και ηλεκτρονικών δικτύων.

Άρθρο 367

1. Με την επιφύλαξη εξαιρετικών περιστάσεων και διατά-
ξεων για το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης που
εφαρµόζονται, κατά περίπτωση, κατ'αναλογία, οι ανταλλαγές
πληροφοριών µεταξύ των τελωνειακών αρχών που περιγρά-
φονται στο παρόν υποτµήµα πραγµατοποιούνται µέσω της
χρήσης τεχνολογιών πληροφοριών και ηλεκτρονικών
δικτύων.

2. Οι διατάξεις του παρόντος υποτµήµατος δεν ισχύουν για
τις απλουστευµένες διαδικασίες που χαρακτηρίζουν ορισµένα
µεταφορικά µέσα που αναφέρονται στο άρθρο 372
παράγραφος 1 στοιχείο ζ).

Άρθρο 368

1. Εκτός από τις ανάγκες ασφάλειας που αναφέρονται στο
άρθρο 4α, οι τελωνειακές αρχές ορίζουν και επιβάλλουν τα
κατάλληλα µέτρα ασφάλειας για την αποτελεσµατική, αξιό-
πιστη και ασφαλή λειτουργία ολόκληρου του συστήµατος
διαµετακόµισης.

2. Για να διασφαλιστεί το προαναφερθέν επίπεδο
ασφάλειας, κάθε εισαγωγή, τροποποίηση και διαγραφή στοι-
χείων καταχωρείται µε ένδειξη της σκοπιµότητας της
σχετικής ενέργειας, του ακριβούς χρονικού σηµείου και του
προσώπου που πραγµατοποιεί την ενέργεια. Εξάλλου, το
αρχικό στοιχείο ή κάθε στοιχείο που αποτέλεσε το αντικεί-
µενο της εν λόγω ενέργειας διατηρείται για χρονικό
διάστηµα τριών ηµερολογιακών ετών τουλάχιστον από τη
λήξη του έτους, το οποίο αφορά το εν λόγω στοιχείο ή για
µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα εφόσον άλλες διατάξεις το
προβλέπουν.

3. Οι τελωνειακές αρχές ελέγχουν κατά τακτά διαστήµατα
την ασφάλεια.

4. Οι ενδιαφερόµενες τελωνειακές αρχές ενηµερώνονται
αµοιβαία για κάθε υποψία παραβίασης της ασφάλειας.

Άρθρο 369

Το τελωνείο αναχώρησης ενηµερώνει το δηλωθέν τελωνείο
προορισµού για την πράξη κοινοτικής διαµετακόµισης, κατά
την παραλαβή των εµπορευµάτων, µέσω µηνύµατος “δελτίου
αναµενόµενης άφιξης”. Το εν λόγω µήνυµα καταρτίζεται
βάσει στοιχείων, διορθωµένων κατά περίπτωση, που περιέ-
χονται στη δήλωση διαµετακόµισης και πρέπει να
συµπληρώνεται δεόντως. Είναι σύµφωνο µε τη δοµή και τα
χαρακτηριστικά που καθορίζουν από κοινού οι τελωνειακές
αρχές.

Άρθρο 370

1. Το τελωνείο προορισµού διατηρεί το συνοδευτικό
έγγραφο διαµετακόµισης και ανακοινώνει στο τελωνείο
αναχώρησης την άφιξη των εµπορευµάτων, την ηµέρα της
προσκόµισής τους στο τελωνείο προορισµού, µέσω του µηνύ-
µατος “δελτίο άφιξης”. Το εν λόγω µήνυµα δεν µπορεί να
αποτελέσει απόδειξη της λήξης του καθεστώτος κατά την
έννοια του άρθρου 365 παράγραφος 2.

2. Με εξαίρεση την περίπτωση δεόντως αιτιολογηµένων
περιστάσεων, το τελωνείο προορισµού κοινοποιεί το µήνυµα
“αποτελέσµατα ελέγχου” στο τελωνείο αναχώρησης το αργό-
τερο την πρώτη εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα
προσκόµισης των εµπορευµάτων στο τελωνείο προορισµού.
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3. Τα χρησιµοποιούµενα µηνύµατα είναι σύµφωνα µε τη
δοµή και τα χαρακτηριστικά που καθορίζουν από κοινού οι
τελωνειακές αρχές.

Άρθρο 371

Ο έλεγχος των εµπορευµάτων πραγµατοποιείται βάσει,
κυρίως, του µηνύµατος “δελτίο αναµενόµενης άφιξης” που
λαµβάνει το τελωνείο αναχώρησης.

Τµήµα 3

Απλουστεύσεις

Υποτµήµα 1

Γενικές διατάξεις για τις απλουστεύσεις

Άρθρο 372

1. Κατόπιν αιτήσεως του κύριου υπόχρεου ή του παρα-
λήπτη, κατά περίπτωση, οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατό
να επιτρέπουν τις ακόλουθες απλουστεύσεις:

α) χρησιµοποίηση συνολικής εγγύησης ή απαλλαγή από
την υποχρέωση της σύστασης εγγύησης·

β) χρησιµοποίηση ειδικών πινάκων φόρτωσης·

γ) χρησιµοποίηση ειδικών µολυβδοσφραγίδων·

δ) απαλλαγή από την υποχρεωτική διαδροµή·

ε) το καθεστώς εγκεκριµένου αποστολέα·

στ) το καθεστώς εγκεκριµένου παραλήπτη·

ζ) εφαρµογή απλουστευµένων διαδικασιών ειδικά για εµπο-
ρεύµατα που µεταφέρονται:

i) σιδηροδροµικώς ή µε µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια,

ii) αεροπορικώς,

iii) διά θαλάσσης,

iv) µε δίκτυο αγωγών·

η) εφαρµογή άλλων απλουστευµένων διαδικασιών που βασί-
ζονται στο άρθρο 97 παράγραφος 2 του κώδικα.

2. Με την επιφύλαξη αντίθετων διατάξεων του παρόντος
τµήµατος ή της άδειας, όταν παραχωρούνται οι απλουστεύ-
σεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β) και
ζ), αυτές ισχύουν σε όλα τα κράτη µέλη. Όταν παραχω-
ρούνται οι απλουστεύσεις που αναφέρονται στα στοιχεία γ),
δ) και ε) ισχύουν µόνο για τις πράξεις κοινοτικής διαµετακό-
µισης που αρχίζουν στο κράτος µέλος όπου χορηγήθηκε η
άδεια. Όταν παραχωρείται η απλούστευση που αναφέρεται
στο στοιχείο στ), ισχύει µόνο στο κράτος µέλος όπου χορη-
γήθηκε η άδεια.

Άρθρο 373

1. Η άδεια που αναφέρεται στο άρθρο 372 παράγραφος 1
παρέχεται µόνο στα πρόσωπα τα οποία:

α) είναι εγκατεστηµένα στην Κοινότητα· η άδεια, ωστόσο,
για χρησιµοποίηση συνολικής εγγύησης µπορεί να παρέ-
χεται µόνο στα πρόσωπα που είναι εγκατεστηµένα στο
κράτος µέλος σύστασης της εγγύησης·

β) χρησιµοποιούν τακτικά το καθεστώς κοινοτικής διαµετα-
κόµισης ή οι τελωνειακές αρχές γνωρίζουν ότι είναι σε
θέση να ανταποκριθούν στις υποχρεώσεις που απορρέουν
από το εν λόγω καθεστώς ή, όταν πρόκειται για την
απλούστευση που αναφέρεται στο άρθρο 372 παράγραφος
1 στοιχείο στ), παραλαµβάνουν τακτικά εµπορεύµατα που
έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης
και
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γ) δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβά-
σεις της τελωνειακής ή φορολογικής νοµοθεσίας.

2. Για να διασφαλιστεί η ορθή διαχείριση των απλουστευ-
µένων διαδικασιών, η άδεια παρέχεται µόνον όταν:

α) οι τελωνειακές αρχές είναι σε θέση να ασκήσουν την
επιτήρηση και τον έλεγχο του καθεστώτος χωρίς να
χρειάζεται να απασχολήσουν διοικητικό δυναµικό
δυσανάλογο προς τις ανάγκες των εν λόγω προσώπων και

β) τα πρόσωπα τηρούν λογιστικές εγγραφές που επιτρέπουν
στις τελωνειακές αρχές να διενεργούν αποτελεσµατικό
έλεγχο.

Άρθρο 374

1. Η αίτηση για τη χορήγηση άδειας χρησιµοποίησης
απλουστευµένων διαδικασιών, εφεξής καλούµενη “αίτηση”,
υποβάλλεται εγγράφως. Φέρει υπογραφή και ηµεροµηνία.

2. Η αίτηση πρέπει να περιλαµβάνει τα στοιχεία που
επιτρέπουν στις τελωνειακές αρχές να βεβαιώνονται για την
τήρηση των όρων χορήγησης των ζητούµενων απλουστευ-
µένων διαδικασιών.

Άρθρο 375

1. Η άδεια κατατίθεται στις τελωνειακές αρχές του
κράτους µέλους στο οποίο είναι εγκατεστηµένος ο αιτών.

2. Η άδεια εκδίδεται ή η αίτηση απορρίπτεται εντός
µέγιστης προθεσµίας τριών µηνών από την παραλαβή της εν
λόγω αίτησης από τις τελωνειακές αρχές.

Άρθρο 376

1. Το πρωτότυπο της άδειας, που φέρει ηµεροµηνία και
υπογραφή, καθώς και ένα ή περισσότερα αντίγραφα αυτού
παραδίδονται στον δικαιούχο.

2. Η άδεια διευκρινίζει τους όρους υπό τους οποίους εφαρ-
µόζονται οι απλουστευµένες διαδικασίες και καθορίζει τον
τρόπο λειτουργίας και ελέγχου αυτών. Ισχύει από την
ηµεροµηνία έκδοσής της.

3. Στην περίπτωση των απλουστευµένων διαδικασιών που
αναφέρονται στο άρθρο 372 παράγραφος 1 στοιχεία γ), δ)
και ζ), η άδεια προσκοµίζεται στο τελωνείο αναχώρησης
µετά από σχετικό αίτηµά του.

Άρθρο 377

1. Ο δικαιούχος της άδειας υποχρεούται να ενηµερώνει τις
τελωνειακές αρχές για κάθε περιστατικό που επέρχεται µετά
την έκδοση της άδειας και ενδέχεται να έχει επιπτώσεις στη
διατήρηση ή το περιεχόµενό της.

2. Η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος αναφέρεται στην
απόφαση ανάκλησης ή τροποποίησης της άδειας.

Άρθρο 378

1. Οι τελωνειακές αρχές φυλάσσουν τις αιτήσεις και τα
σχετικά συνηµµένα έγγραφα, καθώς και αντίγραφο των εκδι-
δόµενων αδειών.

2. Σε περίπτωση που απορριφθεί αίτηση ή καταργηθεί
άδεια, η αίτηση και, κατά περίπτωση, η απόφαση απόρριψης
της αίτησης ή ακύρωσης ή ανάκλησης της άδειας, καθώς και
όλα τα συνηµµένα έγγραφα φυλάσσονται για τρία τουλάχι-
στον έτη από τη λήξη του ηµερολογιακού έτους, κατά το
οποίο απορρίφθηκε η αίτηση ή ανακλήθηκε ή καταργήθηκε
η άδεια.
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Υποτµήµα 2

Συνολική εγγύηση και απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης
εγγύησης

Άρθρο 379

1. Ο κύριος υπόχρεος εφαρµόζει τη συνολική εγγύηση ή
την απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης εντός
των ορίων ενός ποσού αναφοράς.

2. Το ποσό αναφοράς αντιστοιχεί στο ποσό της τελω-
νειακής οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί για τα
εµπορεύµατα που έχουν υπαχθεί από τον κύριο υπόχρεο στο
καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης για χρονικό διάστηµα
µικρότερο της εβδοµάδας.

Καθορίζεται από το τελωνείο εγγύησης σε συνεργασία µε
τον ενδιαφερόµενο µε βάση τα στοιχεία που αφορούν τα
εµπορεύµατα που µεταφέρθηκαν κατά το παρελθόν και
εκτίµηση του όγκου των πράξεων κοινοτικής διαµετακόµισης
που πρόκειται να αναληφθούν, που απορρέουν ιδίως από τα
εµπορικά και λογιστικά έγγραφα του ενδιαφεροµένου.

Για τον καθορισµό του ποσού αναφοράς συνυπολογίζονται οι
υψηλότεροι συντελεστές που έχουν εφαρµοστεί στα εµπο-
ρεύµατα στο κράτος µέλος του τελωνείου εγγύησης.

3. Το τελωνείο εγγύησης προβαίνει σε ετήσια εξέταση του
ποσού αναφοράς, µε βάση κυρίως πληροφορίες που συγκεν-
τρώνει από το τελωνείο ή τα τελωνεία αναχώρησης και,
εφόσον κριθεί αναγκαίο, αναπροσαρµόζει το εν λόγω ποσό.

4. Ο κύριος υπόχρεος βεβαιώνεται ότι τα αναληφθέντα
ποσά, λαµβανοµένων υπόψη των πράξεων για τις οποίες δεν
έχει λήξει το καθεστώς, δεν υπερβαίνουν το ποσό αναφοράς.

Όταν το ποσό αναφοράς αποδεικνύεται ανεπαρκές για την
κάλυψη των πράξεων κοινοτικής διαµετακόµισης, ο κύριος
υπόχρεος υποχρεούται να ενηµερώνει σχετικά το τελωνείο
εγγύησης.

Άρθρο 380

1. Η συνολική εγγύηση καλύπτει ποσό ίσο µε το ποσό
αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 379.

2. Το ποσό της συνολικής εγγύησης µπορεί να µειωθεί:

α) στο 50 % του ποσού αναφοράς, όταν ο κύριος υπόχρεος
αποδεικνύει ότι διαθέτει υγιή οικονοµική κατάσταση και
ότι διαθέτει επαρκή πείρα όσον αφορά τη χρησιµοποίηση
του καθεστώτος κοινοτικής διαµετακόµισης·

β) στο 30 % του ποσού αναφοράς όταν ο κύριος υπόχρεος
αποδεικνύει ότι διαθέτει υγιή οικονοµική κατάσταση και
ότι διαθέτει επαρκή πείρα όσον αφορά τη χρησιµοποίηση
του καθεστώτος κοινοτικής διαµετακόµισης και διατηρεί
υψηλού επιπέδου συνεργασία µε τις τελωνειακές αρχές.

3. Μπορεί να χορηγηθεί απαλλαγή από την εγγύηση όταν
ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει ότι τηρεί τις προδιαγραφές
αξιοπιστίας που περιγράφονται στην παράγραφο 2 στοιχείο
β), ότι ελέγχει τις πράξεις µεταφοράς και ότι διαθέτει καλή
οικονοµική κατάσταση, επαρκή για την επιτυχή αντιµετώ-
πιση των υποχρεώσεών του.

4. Για την εφαρµογή των παραγράφων 2 και 3, τα κράτη
µέλη λαµβάνουν υπόψη τα κριτήρια που παρατίθενται στο
παράρτηµα 46β.

Άρθρο 381

1. Προκειµένου να λαµβάνει άδεια για σύσταση συνολικής
εγγύησης στην περίπτωση των εµπορευµάτων που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα 44γ, ο κύριος υπόχρεος απαιτείται να
αποδεικνύει, εκτός από το ότι πληροί τους όρους του άρθρου
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373, ότι διαθέτει υγιή οικονοµική κατάσταση και επαρκή
πείρα όσον αφορά τη χρησιµοποίηση του καθεστώτος κοινο-
τικής διαµετακόµισης και είτε ότι διατηρεί υψηλού επιπέδου
συνεργασία µε τις τελωνειακές αρχές είτε ότι διατηρεί τον
έλεγχο της µεταφοράς.

2. Το ποσό της συνολικής εγγύησης που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 µπορεί να µειωθεί:

α) στο 50 % του ποσού αναφοράς όταν ο κύριος υπόχρεος
αποδεικνύει ότι διατηρεί υψηλού επιπέδου συνεργασία µε
τις τελωνειακές αρχές και ότι διατηρεί τον έλεγχο της
µεταφοράς·

β) στο 30 % του ποσού αναφοράς όταν ο κύριος υπόχρεος
αποδεικνύει ότι διατηρεί υψηλού επιπέδου συνεργασία µε
τις τελωνειακές αρχές, ότι διατηρεί τον έλεγχο της µετα-
φοράς και ότι διαθέτει καλή οικονοµική κατάσταση,
επαρκή για την επιτυχή αντιµετώπιση των υποχρεώσεών
του.

3. Για την εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2, οι τελω-
νειακές αρχές λαµβάνουν υπόψη τις διατάξεις του
παραρτήµατος 46β.

4. Οι όροι εφαρµογής της προσωρινής απαγόρευσης της
συνολικής εγγύησης µειωµένου ποσού και της συνολικής
εγγύησης που προβλέπεται στις παραγράφους 6 και 7 του
άρθρου 94 του κώδικα περιλαµβάνονται στο παράρτηµα 47α
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 382

Η σύσταση της συνολικής εγγύησης διενεργείται από τριτεγ-
γυητή.

Λαµβάνει τη µορφή πράξης εγγύησης σύµφωνα µε το
υπόδειγµα του παραρτήµατος 48.

Εφαρµόζονται, κατ'αναλογία, οι διατάξεις του άρθρου 346
παράγραφος 2.

Άρθρο 383

1. Βάσει της άδειας, οι τελωνειακές αρχές παρέχουν στον
κύριο υπόχρεο ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά συνολικής
εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης
εγγύησης, καλούµενα εφεξής “πιστοποιητικά”, τα οποία
καταρτίζονται σε έντυπο σύµφωνο µε το υπόδειγµα που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα 51 ή στο παράρτηµα 51α, κατά
περίπτωση, και συµπληρώνεται σύµφωνα µε το παράρτηµα
51β, και τα οποία του επιτρέπουν να αποδείξει είτε τη
σύσταση συνολικής εγγύησης είτε την απαλλαγή από την
υποχρέωση σύστασης εγγύησης.

2. Το πιστοποιητικό προσκοµίζεται στο τελωνείο
αναχώρησης. Η δήλωση διαµετακόµισης πρέπει να αναφέρει
τα στοιχεία του πιστοποιητικού.

3. Η διάρκεια ισχύος πιστοποιητικού περιορίζεται σε δύο
έτη. Το τελωνείο εγγύησης έχει τη δυνατότητα να παρατείνει
το διάστηµα αυτό άπαξ κατά δύο έτη το πολύ.

Άρθρο 384

1. Το άρθρο 348 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 πρώτο
εδάφιο εφαρµόζεται κατ'αναλογία στην ανάκληση ή στην
παραίτηση από τη συνολική εγγύηση.

2. Από την ηµεροµηνία ισχύος της ανάκλησης της άδειας
για τη σύσταση συνολικής εγγύησης ή της απαλλαγής από
την υποχρέωση σύστασης εγγύησης από τις τελωνειακές
αρχές ή της ανάκλησης της απόφασης µε την οποία το τελω-
νείο εγγύησης αποδέχθηκε την ανάληψη της υποχρέωσης
από τον τριτεγγυητή ή της παραίτησης του τριτεγγυητή από
τις υποχρεώσεις του, τα πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί
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προηγουµένως δεν είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν για την
υπαγωγή εµπορευµάτων στο καθεστώς κοινοτικής διαµετακό-
µισης και επιβάλλεται η επιστροφή τους αµελλητί στο
τελωνείο εγγύησης από τον κύριο υπόχρεο.

3. Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή τα στοι-
χεία αναγνώρισης των ισχυόντων πιστοποιητικών που δεν
έχουν επιστραφεί. Η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά τα
λοιπά κράτη µέλη.

4. Η παράγραφος 3 ισχύει επίσης για τα πιστοποιητικά που
δηλώθηκαν ως κλαπέντα, απολεσθέντα ή παραποιηθέντα.

Υποτµήµα 3

Ειδικοί πίνακες φόρτωσης

Άρθρο 385

1. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να επιτρέπουν στον
κύριο υπόχρεο να χρησιµοποιεί ως πίνακες φόρτωσης
πίνακες που δεν πληρούν όλους τους όρους των
παραρτηµάτων 44α και 45.

Η χρησιµοποίηση τέτοιων πινάκων µπορεί να επιτραπεί
µόνον εφόσον:

α) εκδίδονται από επιχειρήσεις, των οποίων οι καταχωρήσεις
βασίζονται σε ολοκληρωµένο σύστηµα ηλεκτρονικής ή
αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων·

β) έχουν σχεδιαστεί και συµπληρώνονται µε τέτοιον τρόπο
ώστε να µπορούν να χρησιµοποιούνται εύκολα από τις
τελωνειακές αρχές·

γ) αναφέρουν για κάθε είδος τα στοιχεία που απαιτούνται
βάσει του παραρτήµατος 44α.

2. Μπορεί να επιτραπεί, επίσης, να χρησιµοποιηθούν ως
πίνακες φόρτωσης, σύµφωνα µε την παράγραφο 1, περιγρα-
φικοί πίνακες που καταρτίζονται για λόγους διεκπεραίωσης
των διατυπώσεων αποστολής/εξαγωγής, έστω και αν οι εν
λόγω πίνακες εκδίδονται από επιχειρήσεις, των οποίων οι
καταχωρήσεις δεν βασίζονται σε ολοκληρωµένο σύστηµα
ηλεκτρονικής ή αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων.

3. Οι επιχειρήσεις, των οποίων οι λογιστικές καταχωρή-
σεις πραγµατοποιούνται µε ολοκληρωµένο σύστηµα
ηλεκτρονικής ή αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων στις
οποίες έχει ήδη επιτραπεί, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1
και 2, να χρησιµοποιούν πίνακες ειδικού τύπου, είναι
δυνατόν να εξουσιοδοτούνται να χρησιµοποιούν και τους
συγκεκριµένους πίνακες για τις πράξεις κοινοτικής διαµετα-
κόµισης που αφορούν ένα µόνον είδος εµπορευµάτων,
εφόσον τα προγράµµατα πληροφορικής των εν λόγω επιχει-
ρήσεων καθιστούν απαραίτητη τη χορήγηση της
διευκόλυνσης αυτής.

Υποτµήµα 4

Χρησιµοποίηση σφραγίδων ειδικού τύπου

Άρθρο 386

1. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να επιτρέπουν, όσον
αφορά τα µεταφορικά µέσα ή τα δέµατα, στον κύριο υπόχρεο
τη χρησιµοποίηση ειδικών µολυβδοσφραγίδων, εφόσον αυτές
γίνεται αποδεκτό από τις τελωνειακές αρχές ότι πληρούν τα
χαρακτηριστικά του παραρτήµατος 46α.

2. Ο κύριος υπόχρεος αναγράφει στη θέση “∆. Έλεγχος
από το τελωνείο αναχώρησης” της δήλωσης διαµετακόµισης
απέναντι από τη µνεία “Τεθείσες µολυβδοσφραγίδες” το
είδος, τον αριθµό και τα σήµατα των µολυβδοσφραγίδων που
χρησιµοποιήθηκαν.
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Θέτει τις µολυβδοσφραγίδες το αργότερο κατά την παραλαβή
των εµπορευµάτων.

Υποτµήµα 5

Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης υποχρεωτικής διαδροµής

Άρθρο 387

1. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να παρέχουν απαλλαγή
από την υποχρεωτική διαδροµή στον κύριο υπόχρεο ο οποίος
λαµβάνει τα µέτρα που επιτρέπουν στις τελωνειακές αρχές
να γνωρίζουν ανά πάσα στιγµή µε βεβαιότητα τον τόπο στον
οποίο βρίσκεται η αποστολή.

2. Ο δικαιούχος της απαλλαγής αυτής θέτει στη θέση αριθ.
44 της δήλωσης διαµετακόµισης µια από τις ακόλουθες
µνείες:

— Dispensa de itinerario obligatorio

— fritaget for bindende transportrute

— Befreiung von der verbindlichen Beförderungsroute

— Απαλλαγή από την υποχρέωση τήρησης συγκεκριµένης
διαδροµής

— Prescribed itinerary waived

— Dispense d'itinéraire contraignant

— Dispensa dall'itinerario vincolante

— Geen verplichte route

— Dispensa de itinerário vinculativo

— Vapautettu sitovan kuljetusreitin noudattamisesta

— Befrielse från bindande färdväg».

26. Στο µέρος II τίτλος II, η επικεφαλίδα «Κεφάλαιο 7 — Μέτρα
απλούστευσης», η επικεφαλίδα «Τµήµα 1 — Απλουστευµένη
διαδικασία έκδοσης του εγγράφου που χρησιµεύει για την
αιτιολόγηση του κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων»,
τα άρθρα 389 έως 396, η επικεφαλίδα «Τµήµα 2 — Απλού-
στευση των διατυπώσεων διαµετακόµισης που πρέπει να
διεκπεραιώνονται στα τελωνεία αναχώρησης και προορι-
σµού», και το άρθρο 397 καταργούνται.

27. Στο µέρος II τίτλος II, η επικεφαλίδα «Υποτµήµα 1 — ∆ιατυ-
πώσεις στο τελωνείο αναχώρησης» και τα άρθρα 398 έως 404
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Υποτµήµα 6

Καθεστώς εγκεκριµένου αποστολέα

Άρθρο 398

Σε κάθε πρόσωπο που προτίθεται να εκτελέσει πράξεις
κοινοτικής διαµετακόµισης χωρίς να προσκοµίσει στο τελω-
νείο αναχώρησης ούτε τα σχετικά εµπορεύµατα ούτε τη
δήλωση διαµετακόµισης για τα εµπορεύµατα αυτά είναι
δυνατό να παραχωρείται το καθεστώς εγκεκριµένου
αποστολέα.

Η απλούστευση αυτή παρέχεται µόνο στα πρόσωπα στα
οποία έχει επιτραπεί η σύσταση συνολικής εγγύησης ή
απαλλαγή από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης.

Άρθρο 399

Στην άδεια καθορίζονται ιδίως:

α) το τελωνείο ή τα τελωνεία αναχώρησης που είναι αρµόδια
για τις πράξεις κοινοτικής διαµετακόµισης που πρόκειται
να αναληφθούν·
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β) η προθεσµία καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο ο εγκεκρι-
µένος αποστολέας υποχρεούται να ενηµερώνει το
τελωνείο αναχώρησης σχετικά µε τις πράξεις κοινοτικής
διαµετακόµισης που πρόκειται να αναληφθούν, ώστε να
µπορεί να διενεργείται, ενδεχοµένως, έλεγχος πριν από
την αναχώρηση των εµπορευµάτων·

γ) τα µέτρα εξακρίβωσης της ταυτότητας που πρέπει να
ληφθούν· για το σκοπό αυτό, οι τελωνειακές αρχές έχουν
την ευχέρεια να ορίσουν ότι τα µεταφορικά µέσα ή τα
δέµατα απαιτείται να φέρουν ειδικές µολυβδοσφραγίδες,
που έχουν εγκριθεί από τις τελωνειακές αρχές ως ανταπο-
κρινόµενες στα χαρακτηριστικά του παραρτήµατος 46α
και τοποθετηµένες από τον εγκεκριµένο αποστολέα·

δ) τις εξαιρούµενες κατηγορίες ή µετακινήσεις εµπο-
ρευµάτων.

Άρθρο 400

1. Στην άδεια ορίζεται ότι η θέση “Γ. Τελωνείο
αναχώρησης” των εντύπων της δήλωσης διαµετακόµισης
απαιτείται:

α) να φέρει εκ των προτέρων αποτύπωµα της σφραγίδας του
τελωνείου αναχώρησης και την υπογραφή υπαλλήλου του
εν λόγω τελωνείου, ή

β) να φέρει µε φροντίδα του εγκεκριµένου αποστολέα
αποτύπωµα της ειδικής µεταλλικής σφραγίδας που έχουν
εγκρίνει οι τελωνειακές αρχές σύµφωνα µε το υπόδειγµα
του παραρτήµατος 62· το αποτύπωµα της εν λόγω σφρα-
γίδας µπορεί να είναι προεκτυπωµένο στα έντυπα, εφόσον
η εκτύπωση έχει ανατεθεί σε εγκεκριµένο για τον σκοπό
αυτό τυπογραφείο.

Ο εγκεκριµένος αποστολέας υποχρεούται να συµπληρώνει
την εν λόγω θέση, αναγράφοντας σ'αυτή την ηµεροµηνία
αποστολής των εµπορευµάτων, και να αριθµεί τη δήλωση
διαµετακόµισης σύµφωνα µε τους κανόνες που προβλέπονται
στην άδεια για το σκοπό αυτό.

2. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να επιβάλλουν τη χρησι-
µοποίηση εντύπων τα οποία φέρουν ένα διακριτικό σήµα για
την αναγνώρισή τους.

Άρθρο 401

1. Ο εγκεκριµένος αποστολέας υποχρεούται να λαµβάνει
όλα τα αναγκαία µέτρα για την ασφαλή φύλαξη των ειδικών
σφραγίδων και των εντύπων που φέρουν τη σφραγίδα του
τελωνείου αναχώρησης ή το αποτύπωµα της ειδικής σφρα-
γίδας.

Ενηµερώνει τις τελωνειακές αρχές σχετικά µε τα µέτρα
διασφάλισης που ελήφθησαν βάσει του πρώτου εδαφίου.

2. Σε περίπτωση καταχρηστικής χρησιµοποίησης από
οποιονδήποτε των εντύπων στα οποία έχει τεθεί εκ των
προτέρων η σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης ή η ειδική
σφραγίδα, ο εγκεκριµένος αποστολέας είναι υπεύθυνος, µε
την επιφύλαξη της άσκησης ποινικής δίωξης, για την
πληρωµή των δασµών και άλλων επιβαρύνσεων που έχουν
καταστεί απαιτητές σε συγκεκριµένο κράτος µέλος και
αφορούν εµπορεύµατα που µεταφέρθηκαν µε τα εν λόγω
έντυπα, εκτός εάν αποδείξει στις τελωνειακές αρχές που του
χορήγησαν την άδεια ότι έλαβε όλα τα αναγκαία µέτρα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 402

1. Το αργότερο τη στιγµή αποστολής των εµπορευµάτων, ο
εγκεκριµένος αποστολέας συµπληρώνει τη δήλωση διαµετα-
κόµισης αναγράφοντας, κατά περίπτωση, στη θέση αριθ. 44
την υποχρεωτική διαδροµή που έχει καθοριστεί σύµφωνα µε
το άρθρο 355 παράγραφος 2 και στη θέση “∆. Έλεγχος από
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το τελωνείο αναχώρησης”, την προθεσµία που έχει καθορι-
στεί, σύµφωνα µε το άρθρο 356, εντός της οποίας τα
εµπορεύµατα επιβάλλεται να προσκοµιστούν στο τελωνείο
προορισµού, τα µέτρα που εφαρµόζονται για την εξακρίβωση
της ταυτότητας, καθώς και µια από τις ακόλουθες µνείες:

— Expedidor autorizado

— Godkendt afsender

— Zugelassener Versender

— Εγκεκριµένος αποστολέας

— Authorised consignor

— Expéditeur agréé

— Speditore autorizzato

— Toegelaten afzender

— Expedidor autorizado

— Hyväksytty lähettäjä

— Godkänd avsändare.

2. Όταν οι τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους
αναχώρησης προβαίνουν σε έλεγχο κατά την αναχώρηση
αποστολής, θέτουν τη θεώρησή τους στη θέση “∆. Έλεγχος
από το τελωνείο αναχώρησης” της δήλωσης διαµετακόµισης.

3. Μετά την αποστολή, το αντίτυπο αριθ. 1 της δήλωσης
διαµετακόµισης αποστέλλεται χωρίς καθυστέρηση στο τελω-
νείο αναχώρησης. Οι τελωνειακές αρχές δύνανται να
προβλέπουν στην άδεια ότι το αντίτυπο αριθ. 1 αποστέλλεται
στις τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους αναχώρησης
µόλις καταρτιστεί η δήλωση διαµετακόµισης. Τα άλλα αντί-
γραφα συνοδεύουν τα εµπορεύµατα.

Άρθρο 403

1. Είναι δυνατό να παρέχεται στον εγκεκριµένο αποστολέα
η άδεια να µην υπογράφει τις δηλώσεις διαµετακόµισης που
φέρουν την ειδική σφραγίδα που προβλέπεται στο παράρτηµα
62 και που έχουν εκδοθεί µε ολοκληρωµένο σύστηµα ηλεκ-
τρονικής ή αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων. Η άδεια
αυτή µπορεί να παρέχεται υπό τον όρο ότι ο εγκεκριµένος
αποστολέας έχει προηγουµένως υποβάλει στις τελωνειακές
αρχές γραπτή δήλωση µε την οποία αναγνωρίζει ότι είναι ο
κύριος υπόχρεος όλων των πράξεων κοινοτικής διαµετακό-
µισης που διενεργούνται µε δηλώσεις διαµετακόµισης που
φέρουν αποτύπωµα της ειδικής σφραγίδας.

2. Οι δηλώσεις διαµετακόµισης που έχουν εκδοθεί
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1 απαιτείται να
φέρουν στη θέση που προορίζεται για την υπογραφή του
κύριου υποχρέου, µια από τις ακόλουθες µνείες:

— Dispensa de firma

— Fritaget for underskrift

— Freistellung von der Unterschriftsleistung

— ∆εν απαιτείται υπογραφή

— Signature waived

— Dispense de signature

— Dispensa dalla firma

— Van ondertekening vrijgesteld

— Dispensada a assinatura

— Vapautettu allekirjoituksesta

— Befriad från underskrift.
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Άρθρο 404

1. Όταν η δήλωση διαµετακόµισης υποβάλλεται σε τελω-
νείο αναχώρησης που εφαρµόζει τις διατάξεις του
υποτµήµατος 7 του τµήµατος 2, είναι δυνατό να παρασχεθεί
σε κάποιο πρόσωπο το καθεστώς εγκεκριµένου αποστολέα,
εφόσον αυτό πληροί τους όρους που αναφέρονται στα άρθρα
373 και 398 και ταυτόχρονα υποβάλλει τη δήλωση διαµετακό-
µισης και επικοινωνεί µε τις τελωνειακές αρχές µέσω
ηλεκτρονικών συστηµάτων.

2. Ο εγκεκριµένος αποστολέας υποβάλλει δήλωση διαµε-
τακόµισης στο τελωνείο αναχώρησης πριν από την άδεια
παράδοσης των εµπορευµάτων.

3. Η άδεια καθορίζει, ιδίως, την προθεσµία εντός της
οποίας ο εγκεκριµένος αποστολέας υποβάλλει δήλωση διαµε-
τακόµισης, ώστε οι τελωνειακές αρχές να είναι σε θέση να
διενεργήσουν ενδεχοµένως έλεγχο πριν από την παραλαβή
των εµπορευµάτων.»

28. Το άρθρο 405 καταργείται.

29. Στο µέρος II τίτλος II, η επικεφαλίδα «Υποτµήµα 2 — ∆ιατυ-
πώσεις στο τελωνείο προορισµού» και τα άρθρα 406 έως 408
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Υποτµήµα 7

Καθεστώς εγκεκριµένου παραλήπτη

Άρθρο 406

1. Σε κάθε πρόσωπο που προτίθεται να τοποθετήσει σε
δικούς του χώρους ή σε άλλους συγκεκριµένους χώρους
εµπορεύµατα που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς κοινοτικής
διαµετακόµισης χωρίς να προσκοµίσει στο τελωνείο προορι-
σµού ούτε τα εν λόγω εµπορεύµατα ούτε τα αντίτυπα αριθ. 4
και 5 της δήλωσης διαµετακόµισης για τα εµπορεύµατα αυτά,
είναι δυνατό να παραχωρείται το καθεστώς “εγκεκριµένου
παραλήπτη”.

2. Θεωρείται ότι ο κύριος υπόχρεος έχει εκπληρώσει τις
υποχρεώσεις του στο πλαίσιο του άρθρου 96 παράγραφος 1
στοιχείο α) του κώδικα και ότι έχει λήξει το καθεστώς κοινο-
τικής διαµετακόµισης, όταν τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 των
δηλώσεων διαµετακόµισης που συνοδεύουν την αποστολή,
µαζί µε άθικτα τα εµπορεύµατα, παραδοθούν εντός της
ταχθείσας προθεσµίας στον εγκεκριµένο παραλήπτη, στις
εγκαταστάσεις του ή στο χώρο που ορίζεται στην έγκριση,
µε ταυτόχρονη τήρηση των µέτρων εξακρίβωσης της
ταυτότητας.

3. Ο εγκεκριµένος παραλήπτης εκδίδει, για κάθε αποστολή
που του παραδίδεται σύµφωνα µε τους όρους που προβλέ-
πονται στην παράγραφο 2 και κατόπιν αιτήσεως του
µεταφορέα, την απόδειξη παραλαβής που αναφέρεται στο
άρθρο 362 που εφαρµόζεται κατ'αναλογία.

Άρθρο 407

1. Στην άδεια καθορίζονται ιδίως:

α) το τελωνείο ή τα τελωνεία προορισµού που είναι αρµόδια
για τα εµπορεύµατα που παραλαµβάνει ο εγκεκριµένος
παραλήπτης·

β) η προθεσµία, καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο ο εγκεκρι-
µένος παραλήπτης υποχρεούται να ενηµερώνει το
τελωνείο προορισµού σχετικά µε την άφιξη των εµπο-
ρευµάτων, ώστε να είναι δυνατή η ενδεχόµενη διενέργεια
ελέγχου κατά την άφιξη των εµπορευµάτων·

γ) οι εξαιρούµενες κατηγορίες ή διακινήσεις εµπορευµάτων.
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2. Οι τελωνειακές αρχές ορίζουν στην άδεια, αν ο εγκεκρι-
µένος παραλήπτης µπορεί να παραλάβει τα εµπορεύµατα
αµέσως µετά την άφιξή τους, χωρίς παρέµβαση του τελω-
νείου προορισµού.

Άρθρο 408

1. Όσον αφορά τα εµπορεύµατα που φθάνουν στις εγκα-
ταστάσεις του ή στους χώρους που ορίζονται στην άδεια, ο
εγκεκριµένος παραλήπτης υποχρεούται:

α) να ενηµερώνει αµέσως, σύµφωνα µε τον προβλεπόµενο
στην άδεια τρόπο, το τελωνείο προορισµού, σχετικά µε
τυχόν πλεονάσµατα, ελλείµµατα, υποκαταστάσεις ή άλλες
παρατυπίες, όπως π.χ. παραβιασµένες σφραγίσεις·

β) να αποστέλλει χωρίς καθυστέρηση στο τελωνείο προορι-
σµού τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης
διαµετακόµισης που συνοδεύουν τα εν λόγω εµπορεύµατα,
αναφέροντας την ηµεροµηνία άφιξης καθώς και την
κατάσταση των ενδεχόµενων σφραγίδων.

2. Το τελωνείο προορισµού συµπληρώνει µε τα στοιχεία
που προβλέπονται στο άρθρο 361 τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5
της δήλωσης διαµετακόµισης.»

30. Στο άρθρο 409, η επικεφαλίδα «Υποτµήµα 3 — Άλλες διατά-
ξεις» και τα άρθρα 410 και 411 καταργούνται.

31. Η επικεφαλίδα «Τµήµα 3 — Απλούστευση των διατυπώσεων
για τα εµπορεύµατα που µεταφέρονται σιδηροδροµικώς» αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Υποτµήµα 8

Απλουστευµένες διαδικασίες ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
σιδηροδροµικώς ή µε µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια»

32. Η επικεφαλίδα «Υποτµήµα 1 — Γενικές διατάξεις για τις
σιδηροδροµικές µεταφορές» αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«A. Γενικές διατάξεις για τις σιδηροδροµικές µεταφορές».

33. Το άρθρο 412 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 412

Το άρθρο 359 δεν εφαρµόζεται στις σιδηροδροµικές µετα-
φορές εµπορευµάτων.»

34. Το άρθρο 414 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 414

Η φορτωτική CIM επέχει θέση δήλωσης κοινοτικής διαµετα-
κόµισης.»

35. Η παράγραφος 1 του άρθρου 416 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Η επιχείρηση σιδηροδρόµων, που παραλαµβάνει προς
µεταφορά το εµπόρευµα το οποίο συνοδεύεται από φορτωτική
CIM, που επέχει θέση δήλωσης κοινοτικής διαµετακόµισης,
καθίσταται, για την πράξη αυτή, κύριος υπόχρεος.»

36. Το άρθρο 419 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο στοιχεία β) και γ), οι
όροι «το άρθρο 311 στοιχείο γ)» αντικαθίστανται από
τους όρους «το άρθρο 340γ παράγραφος 1»·

β) στην παράγραφο 4 πρώτη φράση και παράγραφος 5
δεύτερο εδάφιο, οι όροι «το άρθρο 311 στοιχείο α)» αντι-
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καθίστανται από τους όρους «το άρθρο 340γ παράγραφος
2».

37. Μετά το άρθρο 425, η επικεφαλίδα «Υποτµήµα 2 — ∆ιατά-
ξεις για τις µεταφορές µε µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια»
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «Β. ∆ιατάξεις για
τις µεταφορές µε µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια».

38. Το άρθρο 428 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 428

Το δελτίο παράδοσης TR που χρησιµοποιεί η επιχείρηση
µεταφορών ισχύει ως δήλωση κοινοτικής διαµετακόµισης.»

39. Στο άρθρο 429, παράγραφος 3, στην εισαγωγική φράση, οι
όροι «διασαφήσεις ή παραστατικά Τ1 ή Τ2» αντικαθίστανται
από τους όρους «δηλώσεις κοινοτικής διαµετακόµισης».

40. Το άρθρο 434 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 2, πρώτο εδάφιο, στοιχεία β) και γ) και
παράγραφος 3, στοιχεία β) και γ), οι όροι «το άρθρο 311
στοιχείο γ)» αντικαθίστανται από τους όρους «το άρθρο
340γ παράγραφος 1».

β) στην παράγραφο 6 πρώτη φράση και παράγραφος 7
δεύτερο εδάφιο, οι όροι «το άρθρο 311 στοιχείο α)» αντι-
καθίστανται από τους όρους «το άρθρο 340γ παράγραφος
2».

41. Στο άρθρο 435 οι όροι «του άρθρου 349» αντικαθίστανται από
τους όρους «του άρθρου 357».

42. Μετά το άρθρο 440, ο τίτλος «Υποτµήµα 3 — Άλλες διατά-
ξεις» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «Γ. Άλλες
διατάξεις».

43. Στο άρθρο 441, παράγραφος 1, οι όροι «του άρθρου 341
παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο και των άρθρων 342 έως 344»
αντικαθίστανται από τους όρους «των άρθρων 350 και 385».

44. Μετά το άρθρο 441, η επικεφαλίδα «Υποτµήµα 4 — Πεδίο
εφαρµογής των συνήθων και των απλουστευµένων διαδικα-
σιών» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «∆. Πεδίο
εφαρµογής των συνήθων και των απλουστευµένων διαδικα-
σιών».

45. Στο άρθρο 442, παράγραφος 1, οι όροι «στα άρθρα 341 έως
380» αντικαθίστανται από τους όρους «στα άρθρα 344 έως
362, 367 έως 371 και 385».

46. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 442α:

«Άρθρο 442α

1. Όταν η απαλλαγή από την υποχρέωση υποβολής στο
τελωνείο αναχώρησης της δήλωσης κοινοτικής διαµετακό-
µισης αφορά εµπορεύµατα που πρόκειται να αποσταλούν µε
φορτωτική CIM ή δελτίο παράδοσης TR, σύµφωνα µε τις
διατάξεις που προβλέπονται στα άρθρα 413 έως 442, οι τελω-
νειακές αρχές καθορίζουν τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίζεται ότι τα αντίτυπα αριθ. 1, 2 και 3 της φορτω-
τικής CIM ή τα αντίτυπα αριθ. 1, 2, 3Α και 3Β του δελτίου
παράδοσης TR φέρουν το σύµβολο “T1”, “T2” ή “T2F”
ανάλογα µε την περίπτωση.

2. Όταν τα εµπορεύµατα που µεταφέρονται στο πλαίσιο
των διατάξεων των άρθρων 413 έως 442 προορίζονται για
εγκεκριµένο παραλήπτη, οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατό
να προβλέπουν ότι, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 406
παράγραφος 2 και το άρθρο 408 παράγραφος 1 στοιχείο β),
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τα αντίτυπα αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM ή τα αντίτυπα
αριθ. 1, 2 και 3Α του δελτίου παράδοσης TR παραδίδονται
απευθείας από την επιχείρηση σιδηροδρόµων ή από τη µετα-
φορική εταιρεία στο τελωνείο προορισµού.»

47. Η επικεφαλίδα «Κεφάλαιο 8 — Ειδικές διατάξεις για
ορισµένα µεταφορικά µέσα» απαλείφεται και η επικεφαλίδα
«Τµήµα 1 — Αεροπορικές µεταφορές» αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«Υποτµήµα 9

Απλουστευµένες διαδικασίες ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
αεροπορικώς»

48. Το άρθρο 443 καταργείται.

49. Τα άρθρα 444 και 445 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Άρθρο 444

1. Είναι δυνατό να επιτρέπεται σε αεροπορική εταιρεία να
χρησιµοποιεί ως δήλωση διαµετακόµισης το δηλωτικό,
εφόσον το περιεχόµενό του είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα
που περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα 3 του παραρτήµατος 9
της σύµβασης για τη διεθνή πολιτική αεροπορία (απλουστευ-
µένη διαδικασία — επίπεδο 1).

Η µορφή του δηλωτικού, καθώς και οι αερολιµένες
αναχώρησης και προορισµού των πράξεων κοινοτικής διαµε-
τακόµισης αναφέρονται στην άδεια. Επικυρωµένο αντίγραφο
της άδειας κοινοποιείται από την αεροπορική εταιρεία στις
τελωνειακές αρχές καθενός από τους σχετικούς αερολιµένες.

2. Στις περιπτώσεις αποστολών που περιέχουν εµπορεύ-
µατα τα οποία πρέπει να τεθούν ταυτόχρονα υπό καθεστώς
εξωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης και υπό καθεστώς
εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης που προβλέπεται
στο άρθρο 340γ παράγραφος 1, τα εν λόγω εµπορεύµατα
πρέπει να περιλαµβάνονται σε χωριστά δηλωτικά.

3. Το δηλωτικό πρέπει να φέρει ηµεροµηνία και υπογραφή
της αεροπορικής εταιρείας καθώς και:

— το σύµβολο “T1” αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εξωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης,

— το σύµβολο “T2F”, αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εσωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης, που προβλέπεται στο άρθρο 340γ παράγραφος 1.

4. Το δηλωτικό περιέχει, εξάλλου, τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την επωνυµία της αεροπορικής εταιρείας που µεταφέρει
τα εµπορεύµατα·

β) τον αριθµό της πτήσης·

γ) την ηµεροµηνία της πτήσης·

δ) τον αερολιµένα φόρτωσης (αερολιµένα αναχώρησης) και
εκφόρτωσης (αερολιµένα προορισµού).

Αναφέρει επίσης, για κάθε αποστολή που περιλαµβάνεται
στο δηλωτικό:

α) τον αριθµό της αεροπορικής φορτωτικής·

β) τον αριθµό των δεµάτων·

γ) την περιγραφή των εµπορευµάτων σύµφωνα µε τη συνήθη
εµπορική επωνυµία τους που περιλαµβάνει όλες τις αναγ-
καίες µνείες για την εξακρίβωση της ταυτότητάς τους·

δ) τη µεικτή µάζα.
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Σε περίπτωση συγκεντρωτικής µεταφοράς εµπορευµάτων, η
περιγραφή τους αντικαθίσταται, ενδεχοµένως, από τη µνεία
“Consolidation”, υπό συντετµηµένη, ίσως, µορφή. Στην
προκειµένη περίπτωση, οι φορτωτικές αεροπορικής µετα-
φοράς που αφορούν τις αποστολές που περιλαµβάνονται στο
δηλωτικό πρέπει να περιλαµβάνουν περιγραφή των εµπο-
ρευµάτων σύµφωνα µε τη συνήθη εµπορική επωνυµία τους
που περιλαµβάνει όλες τις αναγκαίες µνείες για την
εξακρίβωση της ταυτότητάς τους.

5. Το δηλωτικό υποβάλλεται σε δύο τουλάχιστον αντίτυπα
στις τελωνειακές αρχές του αερολιµένα αναχώρησης που
φυλάσσουν ένα αντίτυπο.

6. Ένα αντίτυπο του δηλωτικού υποβάλλεται στις τελω-
νειακές αρχές του αερολιµένα προορισµού.

7. Οι τελωνειακές αρχές του αερολιµένα προορισµού
διαβιβάζουν κάθε µήνα στις τελωνειακές αρχές κάθε αερολι-
µένα αναχώρησης επικυρωµένη κατάσταση, που καταρτίζουν
οι αεροπορικές εταιρείες, των δηλωτικών που τους
υποβλήθηκαν κατά τη διάρκεια του προηγούµενου µήνα.

Η περιγραφή καθενός από τα δηλωτικά στη συγκεκριµένη
κατάσταση πρέπει να γίνεται µε τα ακόλουθα στοιχεία:

α) τον αριθµό αναφοράς του δηλωτικού·

β) το σύµβολο που το χαρακτηρίζει ως δήλωση διαµετακό-
µισης, σύµφωνα µε την παράγραφο 3·

γ) την επωνυµία (ενδεχοµένως συντετµηµένη) της αεροπο-
ρικής εταιρείας που µεταφέρει τα εµπορεύµατα·

δ) τον αριθµό της πτήσης·

ε) την ηµεροµηνία της πτήσης.

Η άδεια µπορεί επίσης να προβλέπει ότι οι αεροπορικές
εταιρείες θα διαβιβάζουν οι ίδιες τις πληροφορίες που αναφέ-
ρονται στο πρώτο εδάφιο.

Σε περίπτωση διαπίστωσης παρατυπιών σε σχέση µε τα στοι-
χεία των δηλωτικών που αναφέρονται στην κατάσταση αυτή,
οι τελωνειακές αρχές του αερολιµένα προορισµού ενηµερώ-
νουν σχετικά τις τελωνειακές αρχές του αερολιµένα
αναχώρησης, καθώς και την αρχή έκδοσης αναφέροντας
κυρίως τις αεροπορικές φορτωτικές που αφορούν τα εµπορεύ-
µατα ως προς τα οποία διαπιστώθηκαν οι παρατυπίες.

Άρθρο 445

1. Είναι δυνατό να επιτρέπεται σε αεροπορική εταιρεία να
χρησιµοποιεί ως δήλωση διαµετακόµισης δηλωτικό που έχει
διαβιβαστεί µε σύστηµα ηλεκτρονικής διαβίβασης δεδο-
µένων, εφόσον εκτελεί σηµαντικό αριθµό πτήσεων µεταξύ
των κρατών µελών (απλουστευµένη διαδικασία — επίπεδο 2).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 373 παράγραφος 1 στοιχείο α)
οι αεροπορικές εταιρείες είναι δυνατό να µην είναι εγκα-
τεστηµένες εντός της Κοινότητας, αν διαθέτουν σ'αυτή
περιφερειακό γραφείο.

2. Μετά τη λήψη της αίτησης, οι τελωνειακές αρχές
ενηµερώνουν σχετικά τα λοιπά κράτη µέλη, στο έδαφος των
οποίων βρίσκονται οι αερολιµένες αναχώρησης και προορι-
σµού αντιστοίχως, που συνδέονται µε ηλεκτρονικά
συστήµατα ανταλλαγής δεδοµένων.

Εφόσον δεν υπάρξουν αντιρρήσεις εντός 60 ηµερών από την
ηµεροµηνία της κοινοποίησης, οι τελωνειακές αρχές εκδί-
δουν την άδεια.

Η άδεια αυτή ισχύει σε όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη
και εφαρµόζεται µόνο στις πράξεις κοινοτικής διαµετακό-
µισης µεταξύ των αερολιµένων που αναφέρονται στην εν
λόγω άδεια.
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3. Με την απλουστευµένη διαδικασία το δηλωτικό που
καταρτίζεται στον αερολιµένα αναχώρησης διαβιβάζεται µε
σύστηµα ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδοµένων στον αερολι-
µένα προορισµού.

Η αεροπορική εταιρεία αναγράφει στο δηλωτικό απέναντι
από τα σχετικά είδη:

α) το σύµβολο “Τ1” αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εξωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης·

β) το σύµβολο “TF”, αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εσωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης, που προβλέπεται στο άρθρο 340γ παράγραφος 1·

γ) το σύµβολο “TD” για τα εµπορεύµατα που έχουν ήδη
υπαχθεί στο καθεστώς διαµετακόµισης ή που µεταφέ-
ρονται στο πλαίσιο του καθεστώτος τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή, τελωνειακής αποταµίευσης ή προσωρινής
εισαγωγής. Στις περιπτώσεις αυτές, η αεροπορική εται-
ρεία θέτει επίσης το σύµβολο “TD” στην αντίστοιχη
αεροπορική φορτωτική, καθώς και τα στοιχεία αναφοράς
της τηρούµενης διαδικασίας, τον αριθµό αναφοράς, την
ηµεροµηνία και το τελωνείο έκδοσης του εγγράφου διαµε-
τακόµισης ή µεταφοράς·

δ) το σύµβολο “C” (ισοδύναµο του “T2L”) για τα εµπορεύ-
µατα των οποίων µπορεί να δικαιολογηθεί ο κοινοτικός
χαρακτήρας·

ε) ►C1 το σύµβολο “Χ” για τα προς εξαγωγή κοινοτικά
εµπορεύµατα που δεν υπάγονται σε καθεστώς διαµετακό-
µισης ◄.

Το δηλωτικό πρέπει, επίσης, να περιλαµβάνει τις µνείες που
προβλέπονται στο άρθρο 444, παράγραφος 4.

4. Το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης θεωρείται ότι
λήγει, όταν το δηλωτικό που έχει διαβιβαστεί µε σύστηµα
ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδοµένων τίθεται στη διάθεση
των τελωνειακών αρχών του αερολιµένα προορισµού και τα
εµπορεύµατα προσκοµίζονται σ' αυτές.

Οι καταχωρήσεις που τηρεί η αεροπορική εταιρεία απαι-
τείται να περιλαµβάνουν τουλάχιστον τις πληροφορίες που
αναφέρονται στην παράγραφο 3 δεύτερο εδάφιο.

Οι τελωνειακές αρχές του αερολιµένα προορισµού διαβιβά-
ζουν, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, λεπτοµερή στοιχεία των
δηλωτικών που έχουν παραληφθεί µέσω ηλεκτρονικού
συστήµατος ανταλλαγής δεδοµένων στις τελωνειακές αρχές
του αερολιµένα αναχώρησης προς επαλήθευση.

5. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 365 και
366, 450α έως 450δ, καθώς και του τίτλου VII του κώδικα:

α) η αεροπορική εταιρεία γνωστοποιεί στις τελωνειακές
αρχές κάθε παράβαση ή παρατυπία·

β) οι τελωνειακές αρχές του αερολιµένα προορισµού
γνωστοποιούν, το ταχύτερο δυνατό, στις τελωνειακές
αρχές του αερολιµένα αναχώρησης και στην αρχή
έκδοσης της άδειας κάθε παράβαση ή παρατυπία.»

50. Μετά το άρθρο 445, η επικεφαλίδα «Τµήµα 2 — Θαλάσσια
µεταφορά»αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Υποτµήµα 10

Απλουστευµένες διαδικασίες ειδικά για εµπορεύµατα που µεταφέρονται
διά θαλάσσης»

51. Τα άρθρα 446 έως 448 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείµενο:
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«Άρθρο 446

Όταν εφαρµόζονται τα άρθρα 447 και 448, δεν υπάρχει λόγος
σύστασης εγγύησης.

Άρθρο 447

1. Κάθε ναυτιλιακή εταιρεία µπορεί να λαµβάνει άδεια να
χρησιµοποιεί ως δήλωση διαµετακόµισης το δηλωτικό
θαλάσσιας µεταφοράς που αφορά τα εν λόγω εµπορεύµατα
(απλουστευµένη διαδικασία — επίπεδο 1).

Η µορφή του δηλωτικού, καθώς και οι λιµένες αναχώρησης
και προορισµού των πράξεων κοινοτικής διαµετακόµισης
αναφέρονται στην άδεια. Επικυρωµένο αντίγραφο της άδειας
κοινοποιείται από τη ναυτιλιακή εταιρεία στις τελωνειακές
αρχές καθενός από τους σχετικούς λιµένες.

2. Στις περιπτώσεις αποστολών που περιέχουν εµπορεύ-
µατα τα οποία πρέπει να τεθούν ταυτόχρονα υπό καθεστώς
εξωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης και υπό καθεστώς
εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης σύµφωνα µε το
άρθρο 340γ παράγραφος 1, τα εν λόγω εµπορεύµατα πρέπει
να περιλαµβάνονται σε χωριστά δηλωτικά.

3. Το δηλωτικό πρέπει να φέρει ηµεροµηνία και υπογραφή
της ναυτιλιακής εταιρείας, καθώς και :

α) το σύµβολο “T1” αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εξωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης·

β) το σύµβολο “T2F”, αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εσωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης, σύµφωνα µε το άρθρο 340γ παράγραφος 1.

4. Το δηλωτικό περιέχει εξάλλου, επίσης, τα ακόλουθα
στοιχεία:

α) την επωνυµία και την πλήρη διεύθυνση της ναυτιλιακής
εταιρείας που µεταφέρει τα εµπορεύµατα·

β) το όνοµα το σκάφους·

γ) τον τόπο φόρτωσης·

δ) τον τόπο εκφόρτωσης.

Αναφέρει επίσης για κάθε αποστολή:

α) τα στοιχεία της θαλάσσιας φορτωτικής·

β) τον αριθµό, τη φύση, τα σήµατα και τους αριθµούς των
δεµάτων·

γ) την περιγραφή των εµπορευµάτων σύµφωνα µε τη συνήθη
εµπορική επωνυµία τους που περιλαµβάνει όλες τις αναγ-
καίες µνείες για την εξακρίβωση της ταυτότητάς τους·

δ) τη µεικτή µάζα σε χιλιόγραµµα·

ε) κατά περίπτωση, τους αριθµούς των εµπορευµατοκιβωτίων.

5. Το δηλωτικό υποβάλλεται σε δύο τουλάχιστον αντίτυπα
στις τελωνειακές αρχές του λιµένα αναχώρησης που φυλάσ-
σουν ένα αντίτυπο.

6. Ένα αντίτυπο του δηλωτικού υποβάλλεται στις τελω-
νειακές αρχές του λιµένα προορισµού.

7. Οι τελωνειακές αρχές του λιµένα προορισµού διαβιβά-
ζουν κάθε µήνα στις τελωνειακές αρχές κάθε λιµένα
αναχώρησης επικυρωµένη κατάσταση, που καταρτίζουν οι
ναυτιλιακές εταιρείες, των δηλωτικών που τους υποβλήθηκαν
κατά τη διάρκεια του προηγούµενου µήνα.

Η περιγραφή καθενός από τα δηλωτικά στη συγκεκριµένη
κατάσταση πρέπει να γίνεται µε τα ακόλουθα στοιχεία:

α) τον αριθµό αναφοράς του δηλωτικού·
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β) το σύµβολο που το χαρακτηρίζει ως δήλωση διαµετακό-
µισης, σύµφωνα µε την παράγραφο 3·

γ) την επωνυµία (ενδεχοµένως συντετµηµένη) της ναυτι-
λιακής εταιρείας που µεταφέρει τα εµπορεύµατα·

δ) την ηµεροµηνία της θαλάσσιας µεταφοράς.

Η άδεια µπορεί επίσης να προβλέπει ότι οι ναυτιλιακές εται-
ρείες θα διαβιβάζουν οι ίδιες τις πληροφορίες που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

Σε περίπτωση διαπίστωσης παρατυπιών σε σχέση µε τα στοι-
χεία των δηλωτικών που αναφέρονται στην κατάσταση αυτή,
οι τελωνειακές αρχές του λιµένα προορισµού ενηµερώνουν
σχετικά τις τελωνειακές αρχές του λιµένα αναχώρησης,
καθώς και την αρχή έκδοσης της άδειας αναφέροντας,
κυρίως, τις θαλάσσιες φορτωτικές που αφορούν τα εµπορεύ-
µατα ως προς τα οποία διαπιστώθηκαν οι παρατυπίες.

Άρθρο 448

1. Είναι δυνατό να επιτρέπεται σε ναυτιλιακή εταιρεία να
χρησιµοποιεί ως δήλωση διαµετακόµισης ενιαίο δηλωτικό,
εφόσον εκτελεί σηµαντικό αριθµό τακτικών δροµολογίων
µεταξύ των κρατών µελών (απλουστευµένη διαδικασία —
επίπεδο 2).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 373 παράγραφος 1 στοιχείο α)
οι ναυτιλιακές εταιρείες είναι δυνατό να µην είναι εγκα-
τεστηµένες εντός της Κοινότητας, αν διαθέτουν σ'αυτό
περιφερειακό γραφείο.

2. Μετά την παραλαβή της αίτησης, οι τελωνειακές αρχές
ενηµερώνουν τα λοιπά κράτη µέλη, στο έδαφος των οποίων
βρίσκονται οι προβλεπόµενοι λιµένες αναχώρησης και
προορισµού.

Εφόσον δεν υπάρξουν αντιρρήσεις εντός 60 ηµερών από την
ηµεροµηνία της κοινοποίησης, οι τελωνειακές αρχές εκδί-
δουν την άδεια.

Η άδεια αυτή ισχύει σε όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη
και εφαρµόζεται µόνο στις πράξεις κοινοτικής διαµετακό-
µισης µεταξύ των λιµένων που αναφέρονται στην εν λόγω
άδεια.

3. Με την απλουστευµένη διαδικασία η ναυτιλιακή εται-
ρεία µπορεί να χρησιµοποιεί ένα µόνο δηλωτικό ►C1 για
το σύνολο των µεταφερόµενων εµπορευµάτων ◄ · σ'αυτή
την περίπτωση αναγράφει απέναντι από τα σχετικά είδη που
περιλαµβάνονται στο δηλωτικό:

α) το σύµβολο “Τ1” αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εξωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης·

β) το σύµβολο “TF”, αν τα εµπορεύµατα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο της διαδικασίας εσωτερικής κοινοτικής διαµετα-
κόµισης, σύµφωνα µε το άρθρο 340γ παράγραφος 1·

γ) το σύµβολο “TD” για τα εµπορεύµατα που έχουν ήδη
υπαχθεί στο καθεστώς διαµετακόµισης ή που µεταφέ-
ρονται στο πλαίσιο του καθεστώτος τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή, τελωνειακής αποταµίευσης ή προσωρινής
εισαγωγής. Σε παρόµοιες περιπτώσεις, η ναυτιλιακή εται-
ρεία αναγράφει επίσης τον κωδικό “TD” στην αντίστοιχη
φορτωτική ή κάθε άλλο κατάλληλο εµπορικό έγγραφο, µε
ταυτόχρονη αναφορά στο σχετικό καθεστώς, συνοδευό-
µενη από τον αριθµό αναφοράς, την ηµεροµηνία και το
τελωνείο έκδοσης του εγγράφου διαµετακόµισης ή µετα-
φοράς·

δ) το σύµβολο “C” (ισοδύναµο του “T2L”) για τα εµπορεύ-
µατα των οποίων µπορεί να δικαιολογηθεί ο κοινοτικός
χαρακτήρας·
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ε) ►C1 το σύµβολο “Χ” για τα προς εξαγωγή κοινοτικά
εµπορεύµατα που δεν υπάγονται σε καθεστώς διαµετακό-
µισης ◄.

Το δηλωτικό πρέπει, επίσης, να περιλαµβάνει τις µνείες που
προβλέπονται στο άρθρο 447 παράγραφος 4.

4. Το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης θεωρείται ότι
λήγει µε την προσκόµιση του δηλωτικού και των εµπο-
ρευµάτων στις τελωνειακές αρχές του λιµένα προορισµού.

Οι καταχωρήσεις που τηρεί η ναυτιλιακή εταιρεία σύµφωνα
µε το άρθρο 373 παράγραφος 2 στοιχείο β) απαιτείται να
περιλαµβάνουν τουλάχιστον τις πληροφορίες που αναφέ-
ρονται στο στοιχείο α) της παραγράφου 3.

Οι τελωνειακές αρχές του λιµένα προορισµού διαβιβάζουν,
εφόσον κρίνεται αναγκαίο, λεπτοµερή στοιχεία των
δηλωτικών στις αρµόδιες αρχές του λιµένα αναχώρησης
προς επαλήθευση.

5. ►C1 Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 365
και 366, 450α έως 450δ, καθώς και του τίτλου VII του κώδικα,
πραγµατοποιούνται οι ακόλουθες γνωστοποιήσεις: ◄

α) η ναυτιλιακή εταιρεία γνωστοποιεί στις τελωνειακές
αρχές κάθε παράβαση ή παρατυπία·

β) οι τελωνειακές αρχές του λιµένα προορισµού γνωστο-
ποιούν, το ταχύτερο δυνατό, στις τελωνειακές αρχές του
λιµένα αναχώρησης και στην αρχή έκδοσης της άδειας
κάθε παράβαση ή παρατυπία.»

52. Μετά το άρθρο 448, η επικεφαλίδα «Τµήµα 3 — Μεταφορές
µέσω δικτύου αγωγών» αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Υποτµήµα 11

►C1 Απλουστευµένη διαδικασία αποκλειστικά για ◄ εµπορεύµατα
που µεταφέρονται µε δίκτυο αγωγών»

53. Μετά το άρθρο 450 παρεµβάλλεται το ακόλουθο τµήµα 4:

«Τµήµα 4

Τελωνειακή οφειλή και είσπραξη οφειλής

Άρθρο 450α

Η προθεσµία που αναφέρεται στο άρθρο 215 παράγραφος 1
τρίτη περίπτωση του κώδικα είναι δέκα µήνες από την
αποδοχή της δήλωσης διαµετακόµισης.

Άρθρο 450β

1. Όταν, µετά την ανάληψη δράσης για την είσπραξη των
λοιπών επιβαρύνσεων, αποδεικνύεται ο τόπος όπου
σηµειώθηκαν τα γεγονότα που οδήγησαν στη γένεση της
τελωνειακής οφειλής, µε κάθε µέσον, στις τελωνειακές
αρχές που ορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 215 του κώδικα,
εφεξής “αιτούσες αρχές”, ►C1 αυτές απευθύνουν χωρίς
καθυστέρηση στις τελωνειακές αρχές ◄ που είναι αρµόδιες
για τον εν λόγω τόπο, εφεξής “αρχές στις οποίες υποβάλ-
λεται η αίτηση”, όλα τα χρήσιµα έγγραφα,
συµπεριλαµβανοµένου ενός επικυρωµένου αντιγράφου των
αποδεικτικών στοιχείων.

Οι αρχές στις οποίες υποβάλλεται η αίτηση βεβαιώνουν την
παραλαβή της δηλώνοντας αν αποδέχονται την αρµοδιότητα
για την είσπραξη. Ελλείψει απάντησης εντός τριών µηνών,
οι αιτούσες αρχές ξαναρχίζουν αµέσως τη δράση για την
είσπραξη που είχαν αναλάβει.
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2. Αν οι αρχές στις οποίες υποβάλλεται η αίτηση ειναι
αρµόδιες, κατά περίπτωση µετά την προθεσµία των τριών
µηνών που αναφέρεται στην προηγούµενη παράγραφο και
µετά από άµεση ενηµέρωση των αιτουσών αρχών, αναλαµβά-
νουν νέα δράση για είσπραξη των λοιπών επιβαρύνσεων.

Κάθε µη ολοκληρωθείσα διαδικασία είσπραξης των λοιπών
οφειλών που αναλαµβάνουν οι αιτούσες αρχές αναστέλλεται
µόλις οι αρχές στις οποίες υποβάλλεται η αίτηση τις ενηµε-
ρώσουν για την απόφασή τους να πραγµατοποιήσουν την
είσπραξη.

Μόλις οι αρχές στις οποίες υποβάλλεται η αίτηση παράσ-
χουν απόδειξη της είσπραξης, οι αιτούσες αρχές είτε
επιστρέφουν τις ήδη εισπραχθείσες λοιπές επιβαρύνσεις
είτε ακυρώνουν τη διαδικασία είσπραξης των εν λόγω επιβα-
ρύνσεων σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις.

Άρθρο 450γ

1. Για το διάστηµα που δεν έχει λήξει το καθεστώς, οι
τελωνειακές αρχές που έχουν οριστεί σύµφωνα µε το άρθρο
215 του κώδικα υποχρεούνται:

α) εντός προθεσµίας δώδεκα µηνών από την ηµεροµηνία
αποδοχής της δήλωσης διαµετακόµισης, να γνωστοποιή-
σουν στον τριτεγγυητή τη µη λήξη του καθεστώτος·

β) εντός τριών ετών από την ηµεροµηνία αποδοχής της
δήλωσης διαµετακόµισης, να ενηµερώνουν τον τριτεγ-
γυητή ότι είναι ή ενδέχεται να είναι υποχρεωµένος να
καταβάλει τα ποσά για τα οποία είναι υπεύθυνος όσον
αφορά την εν λόγω πράξη κοινοτικής διαµετακόµισης· η
γνωστοποίηση αυτή απαιτείται να αναφέρει τον αριθµό
και την ηµεροµηνία της δήλωσης διαµετακόµισης, το
τελωνείο αναχώρησης, το όνοµα του κύριου υπόχρεου και
το ύψος των σχετικών ποσών.

2. Ο τριτεγγυητής απαλλάσσεται από τις υποχρεώσεις του,
όταν δεν του παραδοθεί τουλάχιστον µία από τις γνωστοποιή-
σεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εντός της ταχθείσας
προθεσµίας.

3. Όταν οποιαδήποτε από τις εν λόγω γνωστοποιήσεις έχει
αποσταλεί, ο τριτεγγυητής ενηµερώνεται για την είσπραξη
της τελωνειακής οφειλής ή για τη λήξη του καθεστώτος.

Άρθρο 450δ

Τα κράτη µέλη παρέχουν αµοιβαία συνδροµή για τον καθο-
ρισµό των αρµοδίων για την είσπραξη αρχών.

Οι εν λόγω αρχές ενηµερώνουν το τελωνείο αναχώρησης και
το τελωνείο εγγύησης για όλες τις περιπτώσεις γένεσης της
τελωνειακής οφειλής σε σχέση µε δηλώσεις κοινοτικής
διαµετακόµισης, οι οποίες έγιναν αποδεκτές από το τελωνείο
αναχώρησης, καθώς και για τη δράση που αναλήφθηκε για
την είσπραξη έναντι του οφειλέτη.»

54. Στο άρθρο 454 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, οι όροι «στο
άρθρο 455 παράγραφος 1» αντικαθίστανται από τους όρους
«στο άρθρο 455 παράγραφος 2».

55. Στο άρθρο 455, παράγραφος 2, οι όροι «στο άρθρο 11
παράγραφος 2 της σύµβασης TIR» αντικαθίστανται από τους
όρους «στο άρθρο 11 παράγραφος 3 της σύµβασης TIR».

56. Στο άρθρο 457 β), παράγραφος 1, πρώτη φράση, οι όροι «του
άρθρου 362» αντικαθίστανται από τους όρους «του παραρτή-
µατος 44γ».

57. Μετά το άρθρο 462, παρεµβάλλεται το ακόλουθο κεφάλαιο
10α:
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«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10α

∆ιαδικασία που εφαρµόζεται στις ταχυδροµικές αποστολές

Άρθρο 462α

1. Όταν, υπό τους όρους του άρθρου 91 παράγραφος 2 στοι-
χείο στ) του κώδικα, η µεταφορά µη κοινοτικού
εµπορεύµατος από ένα σηµείο του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας σε άλλο πραγµατοποιείται µε ταχυδροµική
αποστολή (συµπεριλαµβανοµένων των ταχυδροµικών
δεµάτων), οι τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους
αποστολής υποχρεούνται να θέτουν οι ίδιες ή να επιβάλλουν
την επίθεση ετικέτας σύµφωνης µε το υπόδειγµα που παρέ-
χεται στο παράρτηµα 42 επί των συσκευασιών και των
συνοδευτικών εγγράφων.

2. Όταν η µεταφορά κοινοτικού εµπορεύµατος µε
προορισµό ή προέλευση τµήµα του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας, στο οποίο δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις
της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ πραγµατοποιείται µε ταχυδροµική
αποστολή (συµπεριλαµβανοµένων των ταχυδροµικών
δεµάτων), οι τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους
αποστολής υποχρεούνται να θέτουν οι ίδιες ή να επιβάλλουν
την επίθεση ετικέτας σύµφωνης µε το υπόδειγµα που παρέ-
χεται στο παράρτηµα 42β επί των συσκευασιών και των
συνοδευτικών εγγράφων.»

58. Στο παράρτηµα 35, το κείµενο της υποσηµείωσης (1) αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«(1) ∆εν µπορεί σε καµία περίπτωση να ζητηθεί από τους
χρήστες να συµπληρώσουν για τη διαµετακόµιση τις
θέσεις αυτές του αντιτύπου αριθ. 5.»

59. Το παράρτηµα 37 τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα I
του παρόντος κανονισµού.

60. Το παράρτηµα 37α αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα II του παρόντος κανονισµού.

61. Το παράρτηµα 37β καταργείται.

62. Το παράρτηµα 37γ αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα III του παρόντος κανονισµού.

63. Το παράρτηµα 38 τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα
IV του παρόντος κανονισµού.

64. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 44α, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα V του παρόντος κανονισµού.

65. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 44β, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα VI του παρόντος κανονισµού.

66. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 44γ, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα VII του παρόντος κανονι-
σµού.

67. Το παράρτηµα 45α τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα
VIII του παρόντος κανονισµού.

68. Το παράρτηµα 45β τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα
IX του παρόντος κανονισµού.

69. Το παράρτηµα 46 αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα X του παρόντος κανονισµού.

70. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 46α, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα XI του παρόντος κανονισµού.
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71. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 46β, το κείµενο του οποίου

περιλαµβάνεται στο παράρτηµα XII του παρόντος κανονι-
σµού.

72. Το παράρτηµα 47 αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα XIII του παρόντος κανονισµού.

73. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 47α, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα XIV του παρόντος κανονι-
σµού.

74. Τα παραρτήµατα 48, 49 και 50 αντικαθίστανται, αντίστοιχα,
από το κείµενο που περιλαµβάνεται στα παραρτήµατα XV,
XVI και XVII του παρόντος κανονισµού.

75. Το παράρτηµα 51 αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα XVIII του παρόντος κανονισµού.

76. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 51α, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα XIX του παρόντος κανονι-
σµού.

77. Παρεµβάλλεται το παράρτηµα 51β, το κείµενο του οποίου
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα XX του παρόντος κανονι-
σµού.

78. Το παράρτηµα 52 καταργείται.

79. Το παράρτηµα 54 αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα XXI του παρόντος κανονισµού.

80. Τα παραρτήµατα 55 και 57 καταργούνται.

81. Στο παράρτηµα 77, οι κατ' αποκοπή συντελεστές απόδοσης
«75,19», «76,92» και «64,52» που αναφέρονται στη στήλη 5,
αριθµητική σειρά 15, 37 και 38 αντικαθίστανται, αντιστοίχως,
από τους συντελεστές «78,74», «78,74» και «67,11».

Άρθρο 2

Τα έντυπα που αναφέρονται στο άρθρο 1, σηµεία 69, 72, 75 και
789 που χρησιµοποιούνταν πριν από τη θέση σε ισχύ του
παρόντος κανονισµού, είναι δυνατό να εξακολουθήσουν να
χρησιµοποιούνται µέχρις ότου εξαντληθούν τα αποθέµατα, το
αργότερο όµως µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, µε την επιφύλαξη
συντακτικών τροποποιήσεων που ενδέχεται να πραγµατοποι-
ηθούν.

Υπό τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, το
έντυπο «TC32 — Τίτλος κατ'αποκοπήν εγγύησης» µπορεί να
χρησιµοποιείται ως τίτλος µεµονωµένης εγγύησης κατά την
έννοια του άρθρου 347 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93. Στην προκειµένη περίπτωση, ο όρος «κατ'απο-
κοπήν» που αναγράφεται στο πάνω µέρος της οπίσθιας σελίδας
του εντύπου πρέπει να διαγράφεται και να αντικαθίσταται από
τον όρο «µεµονωµένη».

Άρθρο 3

Πριν από την 1η Ιανουαρίου 2003, η Επιτροπή θα πραγµατο-
ποιήσει, βάσει έκθεσης που θα εκπονηθεί σε συνεργασία µε τις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των σχετικών οικονοµικών
κύκλων, την αξιολόγηση του µέτρου σχετικά µε την αναγραφή
του κωδικού ΕΣ. Θα ορίσει, κατά περίπτωση, τις περιπτώσεις
και τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες η υποχρέωση χρησιµο-
ποίησης του εν λόγω κωδικού και κατά περίπτωση άλλων
στοιχείων σχετικών µε τα εµπορεύµατα που υπάγονται στο καθε-
στώς κοινοτικής διαµετακόµισης θα µπορούσε να επεκταθεί σε
µεγαλύτερο αριθµό πράξεων κοινοτικής διαµετακόµισης. Για
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την αξιολόγηση αυτή θα ληφθεί, ιδίως, υπόψη η ένταξη της
κοινοτικής διαµετακόµισης σε µηχανογραφηµένο σύστηµα.

Άρθρο 4

1. Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα
µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

2. ►C1 Οι διατάξεις του άρθρου 1, σηµεία 2 έως 80 ◄ εφαρ-
µόζονται από την 1η Ιουλίου 2001.

Εντούτοις, από την 1η Ιανουαρίου 2001, οι πράξεις κοινοτικής
διαµετακόµισης που αφορούν ►C1 εµπορεύµατα που αναφέρον-
ται ◄ στο παράρτηµα 44γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93
µπορούν να πραγµατοποιούνται µε συνολική εγγύηση µόνο
εφόσον αυτή έχει χορηγηθεί σύµφωνα µε τα άρθρα 372 έως 384
του εν λόγω κανονισµού.

Το άρθρο 404 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καθώς και οι
µεταβατικές διατάξεις που προβλέπονται στην παράγραφο 5
δεύτερο εδάφιο του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται από την 1η
Ιανουαρίου 2001.

Για τους σκοπούς του άρθρου 4 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 565/80, ►C1 οι διατάξεις του άρθρου 1, σηµείο
81 ◄ εφαρµόζονται από την 1η Σεπτεµβρίου 1998.

3. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζονται
στα εµπορεύµατα που τίθενται στο καθεστώς κοινοτικής διαµετα-
κόµισης πριν την ηµεροµηνία ενάρξεως εφαρµογής.

4. Το άρθρο 358 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 εφαρµόζεται στα τελωνεία αναχώρησης το αργότερο
από την έναρξη εφαρµογής των άρθρων 367 έως 371 του εν
λόγω κανονισµού.

5. Όσον αφορά τις άδειες που προβλέπονται στο τµήµα 3 του
κεφαλαίου 4 του τίτλου II του τµήµατος II του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, οι άδειες που ισχύουν κατά την ηµεροµηνία
έναρξης εφαρµογής του παρόντος κανονισµού
►C1 εξακολουθούν να ισχύουν το αργότερο έως 31 ∆εκεµβρίου
2001 ◄.

Κάθε άδεια που παρέχει καθεστώς εγκεκριµένου αποστολέα
πρέπει να έχει συµµορφωθεί προς το άρθρο 404 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 µόλις το εκάστοτε τελωνείο αναχώρησης
αρχίσει να εφαρµόζει τις διατάξεις των άρθρων 367 έως 371 του
εν λόγω κανονισµού. Εντούτοις, οι άδειες που ισχύουν πριν από
τις 31 Μαρτίου 1999 πρέπει να έχουν συµµορφωθεί προς το
άρθρο 404 κατά την ηµεροµηνία που καθορίζουν οι τελωνειακές
αρχές, και το αργότερο στις 31 Μαρτίου 2004.

Οι απλουστεύσεις που αναφέρονονται στο άρθρο 372 παράγραφος
1 στοιχείο ζ) σηµεία i) και iv) θα οδηγήσουν σε άδεια από την
ηµεροµηνία και υπό τις προϋποθέσεις που θα καθοριστούν µε τη
διαδικασία της επιτροπής.

6. Η δεύτερη φράση του δευτέρου εδαφίου και το τρίτο εδάφιο
του άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 502/1999
►C1 διαγράφονται. ◄

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Το παράρτηµα 37 τροποποιείται ως εξής:

1. Στον τίτλο I, το µέρος Α τροποποιείται ως εξής:

α) στην έβδοµη περίπτωση της δεύτερης παραγράφου, το κείµενο
µεταξύ παρενθέσεων αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«(διατυπώσεις στον προορισµό)»·

β) ►C1 η δεύτερη περίπτωση του τρίτου εδαφίου ◄ αντικαθί-
σταται από το παρακάτω κείµενο:

«— κοινοτική διαµετακόµιση: αντίτυπα 1, 4 και 5».

2. Στον τίτλο I, το µέρος Β τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο, η δεύτερη περίπτωση αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— διατυπώσεις κοινοτικής διαµετακόµισης:

θέσεις αριθ. 1 (τρίτη υποδιαίρεση), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18,
19, 21, 25, 26, 27, 31, 32, 33 (πρώτη υποδιαίρεση), 35, 38, 40,
44, 50, 51, 52, 53, 55 και 56 (θέσεις µε πράσινο φόντο, εκτός
από τη θέση 26),»·

β) στην παράγραφο 2 το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«γ) οι θέσεις που πρέπει να συµπληρωθούν στη δήλωση διαµε-
τακόµισης είναι οι ακόλουθες:

θέσεις αριθ. 1 (τρίτη υποδιαίρεση) 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18,
19, 21, 25, 26, 27, 31, 32, 33 (πρώτη υποδιαίρεση), 35, 38, 40,
44, 50, 51, 52, 53, 55 και 56 (θέσεις µε πράσινο φόντο).»

3. Στον τίτλο II, το µέρος Α τροποποιείται ως εξής:

α) το κείµενο που αφορά τη θέση 33 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Αναφέρατε τον κωδικό αριθµό που αντιστοιχεί στο σχετικό
εµπόρευµα.

Όσον αφορά την κοινοτική διαµετακόµιση, η θέση αυτή
συµπληρώνεται προαιρετικά. Ωστόσο, η πρώτη υποδιαίρεση
της θέσης αυτής πρέπει να συµπληρώνεται όταν:

— η δήλωση διαµετακόµισης καταρτίζεται από το ίδιο πρόσωπο
ταυτόχρονα ή αµέσως µετά ►C1 από διασάφηση που περι-
λαµβάνει την ένδειξη ◄ του κωδικού “εµπορεύµατα”, ή

— όταν η δήλωση διαµετακόµισης αφορά εµπορεύµατα που
αναφέρονται στο παράρτηµα 44γ, ή

— όταν αυτό προβλέπεται από κοινοτική διάταξη.»

β) στη θέση 40, το ακόλουθο κείµενο προστίθεται ως τέταρτο
εδάφιο:

«Η θέση αυτή συµπληρώνεται υποχρεωτικά, εφόσον εφαρµό-
ζεται το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης. Αναγράψατε τα
στοιχεία αναφοράς του προηγούµενου τελωνειακού προορισµού
ή των αντίστοιχων τελωνειακών παραστατικών. Αν απαιτείται η
αναφορά περισσότερων του ενός στοιχείων, τα κράτη µέλη
έχουν τη δυνατότητα να προβλέπουν την αναγραφή της µνείας
“διάφορα” σ' αυτή τη θέση και να επισυνάπτουν τον κατάλογο
των σχετικών αναφορών στη δήλωση διαµετακόµισης.»

γ) στη θέση 51, η τελευταία φράση του πρώτου εδαφίου αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα τελωνεία διέλευσης αναφέρονται στην κατάσταση των
τελωνείων που είναι αρµόδια για τις πράξεις κοινοτικής διαµε-
τακόµισης.»

δ) το κείµενο που αφορά τη θέση 52 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Σηµειώσατε, σύµφωνα µε τους προβλεπόµενους σχετικούς
κοινοτικούς κωδικούς, το είδος της εγγύησης ή της απαλλαγής
από την εγγύηση που αφορά τη συγκεκριµένη πράξη και στη
συνέχεια, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, τον αριθµό του πιστοποιη-
τικού συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση
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σύστασης εγγύησης ή τον αριθµό του τίτλου µεµονωµένης
εγγύησης και, κατά περίπτωση, το τελωνείο εγγύησης.

Αν η συνολική εγγύηση, η απαλλαγή από την υποχρέωση
σύστασης εγγύησης ή η µεµονωµένη εγγύηση δεν ισχύει για
όλες τις χώρες ΕΖΕΣ, προσθέσατε στο σηµείο “δεν ισχύει για”
τη σχετική χώρα ή χώρες ΕΖΕΣ σύµφωνα µε τους προβλεπόµε-
νους για το σκοπό αυτό κοινοτικούς κωδικούς.»

ε) στη θέση 53, η τελευταία φράση του πρώτου εδαφίου αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα τελωνεία προορισµού αναφέρονται στην κατάσταση των
τελωνείων που είναι αρµόδια για τις πράξεις κοινοτικής διαµε-
τακόµισης.»

4. Στον τίτλο II µέρος Β στο κείµενο για τη θέση 55, ►C1 το δεύτερο
και τρίτο εδάφιο ◄ αντικαθίστανται από το παρακάτω κείµενο:

«Ο µεταφορέας πραγµατοποιεί τη µεταφόρτωση µόνον αφού λάβει
την άδεια των τελωνειακών αρχών του κράτους µέλους όπου πρέπει
να πραγµατοποιηθεί η µεταφόρτωση.

Σε περίπτωση που οι τελωνειακές αρχές κρίνουν ότι η πράξη διαµε-
τακόµισης µπορεί να συνεχιστεί κανονικά και αφού λάβουν, κατά
περίπτωση, τα αναγκαία µέτρα, θεωρούν τα αντίτυπα αριθµ. 4 και 5
της δήλωσης διαµετακόµισης.»

5. Στον τίτλο III µέρος Β, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«— η πρώτη υποδιαίρεση της θέσης 1 πρέπει να φέρει το σύµβολο
“IM/c”, “EX/c” ή “EU/c” (ή ενδεχοµένως “COM/c”)· η υποδιαί-
ρεση αυτή δεν περιέχει κανένα σύµβολο αν:

— το έντυπο χρησιµοποιείται µόνο για το καθεστώς κοινοτικής
διαµετακόµισης, οπότε είναι σκόπιµο να αναγράφεται στην
τρίτη υποδιαίρεση το σύµβολο “T1 bis”, “T2 bis”ή “T2F bis”
ανάλογα µε το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης που
εφαρµόζεται στα σχετικά εµπορεύµατα,

— το έντυπο χρησιµοποιείται µόνο για την αιτιολόγηση του
κοινοτικού χαρακτήρα των εµπορευµάτων, οπότε είναι
σκόπιµο να αναγράφεται στην τρίτη υποδιαίρεση το σύµβολο
“T2L bis” ή “T2LF bis”, ανάλογα µε το χαρακτήρα των
σχετικών εµπορευµάτων.»

6. Στον τίτλο III, το µέρος Γ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Γ. Σε περίπτωση που χρησιµοποιούνται συµπληρωµατικά έντυπα:

— οι θέσεις “∆έµατα και περιγραφή των εµπορευµάτων” των
συµπληρωµατικών εντύπων που δεν χρησιµοπούνται πρέπει
να διαγράφονται, ώστε να αποκλείεται κάθε µεταγενέστερη
χρησιµοποίησή τους,

— οι θέσεις 32 “Αριθµός είδους”, 33 “Κωδικός εµπορευµάτων”,
35 “Μεικτή µάζα (kg)”, 38 “Καθαρή µάζα (kg)” και 44
“Ειδικές µνείες/προσκοµιζόµενα έγγραφα/πιστοποιητικά και
άδειες” του εντύπου της δήλωσης διαµετακόµισης ή
►C1 του χρησιµοποιούµενου εντύπου Τ2L ή Τ2LF ◄
διαγράφονται, ενώ η θέση 31 “∆έµατα και περιγραφή των
εµπορευµάτων” δεν µπορεί να συµπληρωθεί ►C1 όσον
αφορά την ένδειξη των σηµάτων ◄, των αριθµών, του
αριθµού και της φύσης των δεµάτων και την περιγραφή των
εµπορευµάτων. Στη θέση 31 “∆έµατα και περιγραφή των
εµπορευµάτων” του εντύπου της δήλωσης διαµετακόµισης ή
►C1 του χρησιµοποιούµενου εντύπου Τ2L ή Τ2LF ◄
αναγράφεται ο αύξων αριθµός και το σύµβολο των διαφόρων
συµπληρωµατικών εντύπων.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 37α

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ
∆ΗΛΩΣΕΩΝ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΡΟΤΥΠΩΝ
ΜΗΝΥΜΑΤΩΝ EDI (ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ)

(∆ΗΛΩΣΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI)

ΤΙΤΛΟΣ I

Γενικά

Η δήλωση διαµετακόµισης µε EDI βασίζεται σε στοιχεία που καταχω-
ρούνται στις διάφορες θέσεις του Ενιαίου ∆ιοικητικού Εγγράφου (Ε∆Ε),
όπως ορίζεται στα παραρτήµατα 37 και 38, συνοδευόµενα ή αντικαθιστού-
µενα από κάποιο κωδικό, όπου απαιτείται.

Το παρόν παράρτηµα περιέχει αποκλειστικά τις βασικές ειδικές απαιτή-
σεις, που ισχύουν όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώνονται µε την
ανταλλαγή πρότυπων µηνυµάτων EDI. Επιπλέον ισχύουν οι πρόσθετοι
κωδικοί που αναφέρονται στο παράρτηµα 37γ. Τα παραρτήµατα 37 και
38 ισχύουν για τη δήλωση διαµετακόµισης µε EDI, εκτός αν ορίζεται
διαφορετικά στο παρόν παράρτηµα ή στο παράρτηµα 37γ.

Η λεπτοµερής δοµή και το περιεχόµενο της δήλωσης διαµετακόµισης µε
EDI τηρούν τις τεχνικές προδιαγραφές που κοινοποιούν οι αρµόδιες
αρχές στον κύριο υπόχρεο προκειµένου να εξασφαλιστεί η ορθή
λειτουργία του συστήµατος. Οι προδιαγραφές αυτές βασίζονται στις απαι-
τήσεις που καθορίζονται στο παρόν παράρτηµα.

Το παρόν παράρτηµα περιγράφει τη δοµή της ανταλλαγής πληροφοριών.
Η δήλωση διαµετακόµισης είναι οργανωµένη σε οµάδες στοιχείων που
περιέχουν χαρακτηριστικά. Τα χαρακτηριστικά έχουν οµαδοποιηθεί µε
τέτοιο τρόπο, ώστε να συνιστούν συναφείς λογικές ενότητες στο πλαίσιο
κάθε µηνύµατος. H υποδιαίρεση οµάδας στοιχείων δηλώνει ότι αυτή
εξαρτάται από οµάδα στοιχείων χαµηλότερης κατηγορίας.

Εφόσον υπάρχει, ο κατάλληλος αριθµός της θέσης στο Ε∆Ε πρέπει να
σηµειώνεται.

Ο όρος “αριθµός” στις επεξηγήσεις της οµάδας στοιχείων δηλώνει πόσες
φορές η οµάδα στοιχείων µπορεί να χρησιµοποιηθεί στη δήλωση διαµε-
τακόµισης.

Ο όρος “είδος/µήκος” στις επεξηγήσεις ενός χαρακτηριστικού δηλώνει
τις απαιτήσεις σχετικά µε το είδος και το µήκος των στοιχείων. Οι
κωδικοί του είδους των στοιχείων είναι οι εξής:

a αλφαβητικό

n αριθµητικό

an αλφαριθµητικό

Ο αριθµός που ακολουθεί τον κωδικό δηλώνει το αποδεκτό µήκος στοι-
χείων. Ισχύουν τα εξής:

Οι 2 προαιρετικές τελείες πριν από το δείκτη µήκους σηµαίνουν ότι τα
στοιχεία δεν έχουν καθορισµένο µήκος, αλλά µπορεί να φθάσουν έναν
αριθµό ψηφίων, όπως καθορίζεται µε το δείκτη µήκους. Ένα κόµµα στο
µήκος στοιχείων σηµαίνει ότι το χαρακτηριστικό µπορεί να έχει
δεκαδικά στοιχεία, το ψηφίο πριν από το κόµµα δείχνει το συνολικό
µήκος του χαρακτηριστικού, το ψηφίο µετά το κόµµα δείχνει τον µέγιστο
αριθµό των ψηφίων µετά το δεκαδικό σηµείο.

ΤΙΤΛΟΣ II

∆όµη της δήλωσης διαµετακόµισης µε EDI

A. Πίνακας των οµάδων στοιχείων

ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Παραλήπτης
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ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

— ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας

— ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Παραλήπτης

— ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΑ

— ΚΩ∆ΙΚΟΙ ΕΥΑΙΣΘΗΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

— ∆ΕΜΑΤΑ

— ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ

— ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΘΕΝΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ

— ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΜΝΕΙΕΣ

ΤΕΛΩΝΕΙΟ αναχώρησης

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ κύριος υπόχρεος

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ

ΤΕΛΩΝΕΙΟ διέλευσης

ΤΕΛΩΝΕΙΟ προορισµού

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Εγκεκριµένος παραλήπτης

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΤΕΘΕΙΣΕΣ ΜΟΛΥΒ∆ΟΣΦΡΑΓΙ∆ΕΣ

— ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΜΟΛΥΒ∆ΟΣΦΡΑΓΙ∆ΩΝ

ΕΓΓΥΗΣΗ

— ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ

— ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

— ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΕΚΤΟΣ ΕΚ

B. Στοιχεία της δήλωσης διαµετακόµισης

ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.

LRN (τοπικός αριθµές αναφοράς)

Είδος/Μήκος: an ..22

Χρησιµοποιείται ο τοπικός αριθµός αναφοράς (LRN). Καθορίζεται σε
εθνικό επίπεδο και τίθεται από τον χρήστη σε συµφωνία µε τις αρµό-
διες αρχές, για την αναγνώριση κάθε επιµέρους δήλωσης.

Τύπος δήλωσης (θέση 1)

Είδος/Μήκος: an ..5

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Αριθµός πινάκων φόρτωσης (θέση 4)

Είδος/Μήκος: n ..5

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό όταν υπάρχουν πίνακες
φόρτωσης. Στην περίπτωση πινάκων φόρτωσης ισχύουν οι παρακάτω
κανόνες:

— το απαιτούµενο χαρακτηριστικό “Χώρα αποστολής” της οµάδας
στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ” ορίζεται ως “—”,

— η οµάδα στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ” εµφανίζεται
µόνο 1 φορά και οι υποοµάδες στοιχείων “ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ
∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ”, “ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΘΕΝΤΑ
ΕΓΓΡΑΦΑ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ” και “ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΜΝΕΙΕΣ” όταν
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απαιτείται. Όλες οι άλλες υποοµάδες στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟ-
ΡΕΥΜΑΤΩΝ” δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν,

— το χαρακτηριστικό “Αναλυτική περιγραφή” περιέχει παραποµπές
στους επισυναπτόµενους πίνακες φόρτωσης, η “Αναλυτική περι-
γραφή LNG” περιέχει το γλωσσικό κωδικό (LNG) που
χρησιµοποιείται στις παραποµπές αυτές. Το περιεχόµενο των
παραποµπών µπορεί να είναι:

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T1”: “Βλέπε πίνακες φόρτωσης”,

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T2”: “Βλέπε πίνακες φόρτωσης”,

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T2F”: “Βλέπε πίνακες φόρτωσης”,

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T-”:

— “T1: Βλέπε πίνακες φόρτωσης από … έως …”,

— “T2: Βλέπε πίνακες φόρτωσης από … έως …”,

— “T2F: Βλέπε πίνακες φόρτωσης από … έως …”,

— Το χαρακτηριστικό “Αριθµός είδους” συµπληρώνεται µε “—”,

— Όλα τα άλλα χαρακτηριστικά της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ” δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν.

Συνολικός αριθµός ειδών (θέση 5)

Είδος/Μήκος: n..5

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Συνολικός αριθµός δεµάτων (θέση 6)

Είδος/Μήκος: n ..7

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Αριθµός πινάκων φόρτωσης”. Στις υπόλοιπες περι-
πτώσεις η χρήση του είναι προαιρετική. Ο συνολικός αριθµός
δεµάτων είναι ίσος µε το άθροισµα όλων των “Αριθµών δεµάτων”,
όλων των “Αριθµών τεµαχίων” και µιας αξίας “1” για κάθε δηλωµένο
φορτίο “χύµα”.

Χώρα αποστολής (θέση 15α)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, αν δηλωθεί µια µόνο χώρα
αποστολής. Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που αναφέρονται
στο παράρτηµα 37γ. Στην περίπτωση αυτή, δεν µπορεί να χρησιµοποι-
ηθεί το χαρακτηριστικό “Χώρα αποστολής” της οµάδας στοιχείων
“ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ”. Εφόσον έχουν δηλωθεί περισσότερες
από µια χώρες αποστολής, δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί το χαρακτη-
ριστικό αυτό της οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”.
Στην περίπτωση αυτή χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό “Χώρα
αποστολής” της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ”.

Χώρα προορισµού (θέση 17α)

Είδος/Μήκος: a2

Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται, αν δηλωθεί µόνο µια χώρα
προορισµού. Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που αναφέρονται
στο παράρτηµα 37γ. Στην περίπτωση αυτή, δεν µπορεί να χρησιµοποι-
ηθεί το χαρακτηριστικό “Χώρα προορισµού” της οµάδας στοιχείων
“ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ”. Εφόσον έχουν δηλωθεί περισσότερες
από µια χώρες προορισµού, δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί το
χαρακτηριστικό αυτό της οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟ-
ΜΙΣΗΣ”. Στην περίπτωση αυτή, χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό
“Χώρα προορισµού” της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥ-
ΜΑΤΩΝ”.

Ταυτότητα κατά την αναχώρηση (θέση 18)

Είδος/Μήκος: an ..27

Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Ταυτότητα κατά την αναχώρηση LNG

Είδος/Μήκος: a2
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Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

Εθνικότητα κατά την αναχώρηση (θέση 18)

Είδος/Μήκος: a2

Ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτηµα 37γ χρησιµο-
ποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Εµπορευµατοκιβώτιο (θέση 19)

Είδος/Μήκος: n1

Χρησιµοποιούνται οι παρακάτω κωδικοί.

0: όχι

1: ναι.

Εθνικότητα κατά τη διέλευση των συνόρων (θέση 21)

Είδος/Μήκος: a2

Ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτηµα 37γ χρησιµο-
ποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Ταυτότητα κατά τη διέλευση των συνόρων (θέση 21)

Είδος/Μήκος: an ..27

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη
σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Ταυτότητα κατά τη διέλευση των συνόρων LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

Τύπος µεταφοράς κατά τη διέλευση των συνόρων (θέση 21)

Είδος/Μήκος: n ..2

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη
σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Μέσο µεταφοράς στα σύνορα (θέση 25)

Είδος/Μήκος: n ..2

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη
σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

►C1 Τρόπος εσωτερικής µεταφοράς ◄ (θέση 26)

Είδος/Μήκος: n ..2

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη.
Θα πρέπει να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε την επεξηγηµατική
σηµείωση για τη θέση 25 που περιέχεται στο παράρτηµα 38.

Τόπος φόρτωσης (θέση 27)

Είδος/Μήκος: an ..17

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη.

Κωδικός συµφωνηθέντος τόπου (θέση 30)

Είδος/Μήκος: an ..17

Το χαρακτηριστικό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί, εφόσον χρησιµο-
ποιείται η οµάδα στοιχείων “ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ”. Εάν η εν
λόγω οµάδα στοιχείων δε χρησιµοποιείται, το χαρακτηριστικό είναι
προαιρετικό. Εάν χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό, απαι-
τείται η αναγραφή σε κωδικοποιηµένη µορφή του συγκεκριµένου
τόπου όπου τα εµπορεύµατα µπορούν να εξετασθούν. Τα χαρακτηρι-
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στικά “Συµφωνηθείς τόπος εµπορευµάτων”/“Κωδικός συµφωνηθέντος
τόπου”, “Εγκεκριµένος τόπος εµπορευµάτων” και “►C1 Τελωνειακό
κλιµάκιο ◄” δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται ταυτόχρονα.

Συµφωνηθείς τόπος εµπορευµάτων (θέση 30)

Είδος/Μήκος: an ..35

Το χαρακτηριστικό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί, εφόσον χρησιµο-
ποιείται η οµάδα στοιχείων “ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ”. Εάν δεν
χρησιµοποιείται αυτή η οµάδα στοιχείων, το χαρακτηριστικό είναι
προαιρετικό. Εάν χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό, απαι-
τείται η αναγραφή του συγκεκριµένου τόπου όπου τα εµπορεύµατα
µπορούν να εξετασθούν. Τα χαρακτηριστικά “Συµφωνηθείς τόπος εµπο-
ρευµάτων”/“Κωδικός συµφωνηθέντος τόπου”, “Εγκεκριµένος τόπος
εµπορευµάτων” και “►C1 Τελωνειακό κλιµάκιο ◄” δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται ταυτόχρονα.

Συµφωνηθείς τόπος εµπορευµάτων LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

Εγκεκριµένος τόπος εµπορευµάτων (θέση 30)

Είδος/Μήκος: an ..17

Το χαρακτηριστικό είναι προαιρετικό, εφόσον χρησιµοποιείται η
οµάδα στοιχείων “ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ”. Εάν χρησιµοποιείται
το χαρακτηριστικό, απαιτείται η αναγραφή του συγκεκριµένου τόπου
όπου τα εµπορεύµατα µπορούν να εξετασθούν. Εάν δεν χρησιµο-
ποιείται η οµάδα στοιχείων “ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ”, δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί το χαρακτηριστικό. Τα χαρακτηριστικά
“Συµφωνηθείς τόπος εµπορευµάτων”/“Κωδικός συµφωνηθέντος τόπου”,
“Εγκεκριµένος τόπος εµπορευµάτων” και “►C1 Τελωνειακό κλιµά-
κιο ◄” δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται ταυτόχρονα.

►C1 Τελωνειακό κλιµάκιο ◄ (θέση 30)

Είδος/Μήκος: an ..17

Το χαρακτηριστικό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί, εφόσον χρησιµο-
ποιείται η οµάδα στοιχείων “ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ”. Εάν δεν
χρησιµοποιείται αυτή η οµάδα στοιχείων, το χαρακτηριστικό είναι
προαιρετικό. Εάν χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό αυτό, απαι-
τείται η αναγραφή του συγκεκριµένου τόπου όπου τα εµπορεύµατα
µπορούν να εξετασθούν. Τα χαρακτηριστικά “Συµφωνηθείς τόπος εµπο-
ρευµάτων”/“Κωδικός συµφωνηθέντος τόπου”, “Εγκεκριµένος τόπος
εµπορευµάτων” και “►C1 Τελωνειακό κλιµάκιο ◄” δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται ταυτόχρονα.

Συνολική µεικτή µάζα (θέση 35)

Είδος/Μήκος: n..11,3

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Κωδικός γλώσσας συνοδευτικού εγγράφου ΝΑΣ∆

Είδος/Μήκος: a2

Ο κωδικός γλώσσας που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 37γ χρησιµο-
ποιείται για τον καθορισµό της γλώσσας του συνοδευτικού εγγράφου
της διαµετακόµισης (συνοδευτικό έγγραφο ΝΑΣ∆).

Ένδειξη γλώσσας διαλόγου κατά την αναχώρηση

Είδος/Μήκος: a2

Η χρήση του κωδικού γλώσσας που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα
37γ είναι προαιρετική. Εφόσον δεν χρησιµοποιείται το χαρακτηρι-
στικό αυτό, το σύστηµα χρησιµοποιεί την “εξ ορισµού” γλώσσα του
τελωνείου αναχώρησης.
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Ηµεροµηνία υποβολής της δήλωσης (θέση 50)

Είδος/Μήκος: n8

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Τόπος υποβολής της δήλωσης (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Τόπος υποβολής της δήλωσης LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα (LNG) του αντίστοιχου πεδίου
ελευθέρου κειµένου.

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας (θέση 2)

Αριθµός: 1

Αυτή η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται, όταν έχει δηλωθεί µόνον
ένας αποστολέας. Στην περίπτωση αυτή, δεν µπορεί να χρησιµοποι-
ηθεί η οµάδα στοιχείων “ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας” της
οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ”.

Ονοµατεπώνυµο (θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Οδός και αριθµός (θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Χώρα (θέση 2)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που αναφέρονται στο παράρτηµα
37γ.

Ταχυδροµικός κώδικας (θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..9

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Πόλη (θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

NAD LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα του ονόµατος και της διεύθυνσης
(NAD LNG).

Αριθµός αναγνώρισης (θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..17

►C1 Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού για να εισαχθεί ο αριθµός
αναγνώρισης ◄ του συναλλασσοµένου είναι προαιρετική για τα
κράτη µέλη.

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Παραλήπτης (θέση 8)

Αριθµός: 1
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Αυτή η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται, όπου έχει δηλωθεί µόνον
ένας παραλήπτης και το χαρακτηριστικό “Χώρα προορισµού” της
οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ” περιέχει ένα
κράτος µέλος ή µια χώρα ΕΖΕΣ. Στην περίπτωση αυτή, δεν µπορεί
να χρησιµοποιηθεί η οµάδα στοιχείων “ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ
Παραλήπτης” της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ”.

Ονοµατεπώνυµο (θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Οδός και αριθµός (θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Χώρα (θέση 8)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που αναφέρονται στο παράρτηµα
37γ.

Ταχυδροµικός κώδικας (θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..9

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Πόλη (θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

NAD LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα του ονόµατος και της διεύθυνσης
(NAD LNG).

Αριθµός αναγνώρισης (θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..17

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού για την εισαγωγή του αριθµού
αναγνώρισης συναλλασσοµένου είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη.

ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Αριθµός: 999

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων. Στην περίπτωση πινάκων
φόρτωσης ισχύουν οι παρακάτω κανόνες:

— το απαιτούµενο χαρακτηριστικό “Χώρα αποστολής” της οµάδας
στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ” ορίζεται ως “—”,

— η οµάδα στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ” εµφανίζεται
µόνο 1 φορά και οι υποοµάδες στοιχείων “ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ
∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ”, “ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΘΕΝΤΑ
ΕΓΓΡΑΦΑ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ” και “ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΜΝΕΙΕΣ” όταν
απαιτείται. Όλες οι άλλες υποοµάδες στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟ-
ΡΕΥΜΑΤΩΝ” δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν,

— το χαρακτηριστικό “Αναλυτική περιγραφή” περιέχει παραποµπές
στους επισυναπτόµενους πίνακες φόρτωσης, η “Αναλυτική περι-
γραφή LNG” περιέχει το γλωσσικό κωδικό (LNG) που
χρησιµοποιείται στις παραποµπές αυτές. Το περιεχόµενο των
παραποµπών µπορεί να είναι:

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T1”: “Βλέπε πίνακες φόρτωσης”,

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T2”: “Βλέπε πίνακες φόρτωσης”,

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T2F”: “Βλέπε πίνακες φόρτωσης”,

— για το “Τύπος δήλωσης” = “T-”:
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— “T1: Βλέπε πίνακες φόρτωσης από … έως …”,

— “T2: Βλέπε πίνακες φόρτωσης από … έως …”,

— “T2F: Βλέπε πίνακες φόρτωσης από … έως …”,

— Το χαρακτηριστικό “Αριθµός είδους” συµπληρώνεται µε “—”,

— Όλα τα άλλα χαρακτηριστικά της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ” δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν.

Τύπος δήλωσης (πρώην θέση 1)

Είδος/Μήκος: an ..5

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιµοποιήθηκε ο
κωδικός “Τ-” για το χαρακτηριστικό “Τύπος δήλωσης” της οµάδας
στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”. Στις λοιπές περιπτώσεις
το χαρακτηριστικό αυτό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί.

Χώρα αποστολής (πρώην θέση 15α)

Είδος/Μήκος: a2

Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται, εφόσον δηλωθούν περισσότερες
από µία χώρες αποστολής. Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που
αναφέρονται στο παράρτηµα 37γ. Το χαρακτηριστικό “Χώρα
αποστολής” της οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”
δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί. Εάν έχει δηλωθεί µία µόνο χώρα
αποστολής χρησιµοποιείται το αντίστοιχο χαρακτηριστικό της
οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”.

Χώρα προορισµού (πρώην θέση 17α)

Είδος/Μήκος: a2

Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται, εφόσον δηλωθούν περισσότερες
από µία χώρες προορισµού. Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που
αναφέρονται στο παράρτηµα 37γ. Το χαρακτηριστικό “Χώρα προορι-
σµού” της οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ” δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί. Εάν έχει δηλωθεί µία µόνο χώρα προορι-
σµού χρησιµοποιείται το αντίστοιχο χαρακτηριστικό της οµάδας
στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”.

Αναλυτική περιγραφή (θέση 31)

Είδος/Μήκος: an ..140

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Αναλυτική περιγραφή LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα (LNG) του αντίστοιχου πεδίου
ελευθέρου κειµένου.

Αριθµός ειδών (θέση 32)

Είδος/Μήκος: n ..5

Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται, ακόµα και αν έχει χρησιµοποι-
ηθεί ο αριθµός “1” για το χαρακτηριστικό “Συνολικός αριθµός ειδών”
της οµάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ” Στην
περίπτωση αυτή, χρησιµοποιείται ο αριθµός “1” για το χαρακτηρι-
στικό αυτό. Κάθε αριθµός είδους είναι µοναδικός για όλη τη δήλωση.

Κωδικός εµπορεύµατος (θέση 33)

Είδος/Μήκος: n ..8

Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται µε 4 τουλάχιστον και έως 8
ψηφία σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Μεικτή µάζα (θέση 35)

Είδος/Μήκος: n ..11,3

Το χαρακτηριστικό είναι προαιρετικό όταν εµπορεύµατα διαφορε-
τικών ειδών που καλύπτονται από την ίδια δήλωση συσκευάζονται
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µαζί µε τέτοιο τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατο να καθορισθεί η
µεικτή µάζα κάθε είδους εµπορεύµατος.

Καθαρή µάζα (θέση 38)

Είδος/Μήκος: n ..11,3

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική σύµφωνα µε το
παράρτηµα 37.

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας (πρώην θέση 2)

Αριθµός: 1

Η οµάδα στοιχείων “ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας” δεν µπορεί
να χρησιµοποιηθεί όταν έχει δηλωθεί µόνο ένας αποστολέας. Στην
περίπτωση αυτή, χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων “ΣΥΝΑΛΛΑΣ-
ΣΟΜΕΝΟΣ Αποστολέας” σε επίπεδο “ΠΡΑΞΗ
∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”.

Ονοµατεπώνυµο (πρώην θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Οδός και αριθµός (πρώην θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Χώρα (πρώην θέση 2)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που αναφέρονται στο παράρτηµα
37γ.

Ταχυδροµικός κώδικας (πρώην θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..9

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Πόλη (πρώην θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

NAD LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα του ονόµατος και της διεύθυνσης
(NAD LNG).

Αριθµός αναγνώρισης (πρώην θέση 2)

Είδος/Μήκος: an ..17

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού για την εισαγωγή του αριθµού
αναγνώρισης συναλλασσοµένου είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη.

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Παραλήπτης (πρώην θέση 8)

Αριθµός: 1

Η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται, όταν έχουν δηλωθεί περισσό-
τεροι από έναν παραλήπτες και το χαρακτηριστικό “Χώρα
προορισµού” της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ”
περιέχει ένα κράτος µέλος ή µια χώρα ΕΖΕΣ. Όταν έχει δηλωθεί
µόνο ένας παραλήπτης, η οµάδα στοιχείων “ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ
παραλήπτης” της οµάδας στοιχείων “ΕΙ∆ΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ” δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί.
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Ονοµατεπώνυµο (πρώην θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Οδός και αριθµός (πρώην θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Χώρα (πρώην θέση 8)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών που αναφέρονται στο παράρτηµα
37γ.

Ταχυδροµικός κώδικας (πρώην θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..9

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Πόλη (πρώην θέση 8)

Είδος/Μήκος: an35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

NAD LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που αναφέρεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα του ονόµατος και της διεύθυνσης
(NAD LNG).

Αριθµός αναγνώρισης (πρώην θέση 8)

Είδος/Μήκος: an ..17

Η χρήση του χαρακτηριστικού αυτού για την εισαγωγή του αριθµού
αναγνώρισης συναλλασσοµένου είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη.

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΑ (θέση 31)

Αριθµός: 99

►C1 Εάν το χαρακτηριστικό “Εµπορευµατοκιβώτια” της ◄ οµάδας
στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ” περιέχει τον κωδικό “1”
χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.

Αριθµός εµπορευµατοκιβωτίων (θέση 31)

Είδος/Μήκος: an ..11

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

►C1 ΚΩ∆ΙΚΟΙ ΕΥΑΙΣΘΗΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ◄ (θέση 31)

Αριθµός: 9

Η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται για να εισαχθεί η ταυτότητα των
ευαίσθητων εµπορευµάτων, εάν η δήλωση διαµετακόµισης αφορά
εµπορεύµατα του παραρτήµατος 44γ.

►C1 Κωδικός ευαίσθητων προϊόντων ◄ (θέση 31)

Είδος/Μήκος: n ..2

Ο κωδικός που περιέχεται στο παράρτηµα 37γ χρησιµοποιείται,
εφόσον ο κωδικός προϊόντος δεν επαρκεί για να προσδιορίσει
►C1 επακριβώς εµπορεύµα του παραρτήµατος 44γ. ◄

Ευαίσθητη ποσότητα (θέση 31)

Είδος/Μήκος: n ..11,3
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Το χαρακτηριστικό χρησιµοποιείται εφόσον η δήλωση διαµετακό-
µισης αφορά εµπορεύµατα του παραρτήµατος 44γ.

∆ΕΜΑΤΑ (θέση 31)

Αριθµός: 99

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.

Σηµεία και αριθµοί δεµάτων (θέση 31)

Είδος/Μήκος: an ..42

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό εφόσον το χαρακτηριστικό “Είδη
δεµάτων” περιέχει άλλους κωδικούς που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα 37γ διαφορετικούς απ'αυτούς που χρησιµοποιούνται για
εµπορεύµατα χύµα (VQ, VG, VL, VY, VR ή VO) ή για “Μη συσκευα-
σµένα” (ΝΕ). Εφόσον το χαρακτηριστικό “Είδη δεµάτων” περιέχει
έναν από τους κωδικούς που αναφέρθηκαν προηγουµένως, είναι προαι-
ρετικό.

Σηµεία και αριθµοί δεµάτων LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

Είδη δεµάτων (θέση 31)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός δέµατος που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ.

Αριθµός δεµάτων (θέση 31)

Είδος/Μήκος: n ..5

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό εφόσον το χαρακτηριστικό “Είδη
δεµάτων” περιέχει άλλους κωδικούς που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα 37γ διαφορετικούς απ'αυτούς που χρησιµοποιούνται για
εµπορεύµατα χύµα (VQ, VG, VL, VY, VR ή VO) ή για “Μη συσκευα-
σµένα” (NE). ∆εν µπορεί να χρησιµοποιηθεί εφόσον το
χαρακτηριστικό “Είδη δεµάτων” περιέχει έναν από τους προαναφε-
ρθέντες κωδικούς.

Αριθµός τεµαχίων (θέση 31)

Είδος/Μήκος: n ..5

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό εφόσον το χαρακτηριστικό “Έίδη
δεµάτων” περιέχει έναν από τους κωδικούς που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα 37γ για “µη συσκευασµένα” εµπορεύµατα (ΝΕ). Στις
λοιπές περιπτώσεις το χαρακτηριστικό αυτό δεν µπορεί να χρησιµο-
ποιηθεί.

ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ (θέση 40)

Αριθµός: 9

Η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Τύπος προηγούµενου εγγράφου (θέση 40)

Είδος/Μήκος: an ..6

Εάν χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται
►C1 τουλάχιστον ένας τύπος ◄ προηγούµενου εγγράφου.

Αναφορά προηγούµενου εγγράφου (θέση 40)

Είδος/Μήκος: an ..20

Χρησιµοποιούνται τα στοιχεία αναφοράς του προηγούµενου
εγγράφου.
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Αναφορά προηγούµενου εγγράφου LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορισθεί η γλώσσα (LNG) του αντίστοιχου πεδίου
ελευθέρου κειµένου.

Συµπληρωµατικές πληροφορίες (θέση 40)

Είδος/Μήκος: an ..26

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη.

Συµπληρωµατικές πληροφορίες LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΘΕΝΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ/ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ (θέση 44)

Αριθµός: 99

Η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.
Εάν χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων πρέπει να χρησιµοποιηθεί
τουλάχιστον ένα από τα παρακάτω χαρακτηριστικά.

Τύπος εγγράφου (θέση 44)

Είδος/Μήκος: an ..3

Χρησιµοποιείται ο κωδικός που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 37γ.

Αναφορά εγγράφου (θέση 44)

Είδος/Μήκος: an ..20

Αναφορά εγγράφου LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

Συµπληρωµατικές πληροφορίες (θέση 44)

Είδος/Μήκος: an ..26

Συµπληρωµατικές πληροφορίες LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΜΝΕΙΕΣ (θέση 44)

Αριθµός: 99

Η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.
Εάν χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί
είτε το χαρακτηριστικό “Συµπληρωµατικές πληροφορίες αναγνώρισης”
είτε “Κείµενο”.

Συµπληρωµατικές πληροφορίες αναγνώρισης (θέση 44)

Είδος/Μήκος: an ..3

Χρησιµοποιείται ο κωδικός που περιέχεται στο παράρτηµα 37γ για
την εισαγωγή των συµπληρωµατικών πληροφοριών αναγνώρισης

Εξαγωγή από την ΕΚ (θέση 44)

Είδος/Μήκος: n1
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Εφόσον το χαρακτηριστικό “Συµπληρωµατικές πληροφορίες αναγνώ-
ρισης” περιέχει τον κωδικό “DG0” ή “DG1” χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Εξαγωγή από την ΕΚ” ή “Εξαγωγή από τη χώρα”. ∆εν
µπορούν να χρησιµοποιούνται και τα δύο χαρακτηριστικά ταυτόχ-
ρονα. Το χαρακτηριστικό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί σε άλλες
περιπτώσεις. Εάν χρησιµοποιείται αυτό το χαρακτηριστικό πρέπει να
χρησιµοποιούνται οι παρακάτω κωδικοί.

0 = όχι

1 = ναι.

Εξαγωγή από τη χώρα (θέση 44)

Είδος/Μήκος: a2

Εφόσον το χαρακτηριστικό “Συµπληρωµατικές πληροφορίες αναγνώ-
ρισης” περιέχει τον κωδικό “DG0” ή “DG1” χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Εξαγωγή από την ΕΚ” ή “Εξαγωγή από τη χώρα”. ∆εν
µπορούν να χρησιµοποιούνται και τα δύο χαρακτηριστικά ταυτόχ-
ρονα. Το χαρακτηριστικό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί σε άλλες
περιπτώσεις. Εάν χρησιµοποιείται αυτό το χαρακτηριστικό, χρησιµο-
ποιείται ο κωδικός της χώρας που αναφέρεται στο παράρτηµα 37γ.

Κείµενο (θέση 44)

Είδος/Μήκος: an ..70

Κείµενο LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

ΤΕΛΩΝΕΙΟ αναχώρησης (θέση Γ)

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.

Αριθµός αναφοράς (θέση Γ)

Είδος/Μήκος: an8

Χρησιµοποιείται ο κωδικός που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 37γ.

►C1 ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ κύριος υπόχρεος ◄ (θέση 50)

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.

Αριθµός αναγνώρισης (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..17

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό για να εισαχθεί ο αριθµός
αναγνώρισης συναλλασσοµένου εφόσον η οµάδα στοιχείων “ΑΠΟΤΕ-
ΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ” περιέχει τον κωδικό Α3.

Ονοµατεπώνυµο (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Αριθµός αναγνώρισης” και τα λοιπά χαρακτηριστικά
αυτής της οµάδας στοιχείων δεν είναι γνωστά στο σύστηµα.

Οδός και αριθµός (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Αριθµός αναγνώρισης” και τα λοιπά χαρακτηριστικά
αυτής της οµάδας στοιχείων δεν είναι γνωστά στο σύστηµα.
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Χώρα (θέση 50)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός χώρας που αναφέρεται στο παράρτηµα
37γ, εφόσον χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό “Αριθµός αναγνώ-
ρισης” και τα άλλα χαρακτηριστικά αυτής της οµάδας στοιχείων δεν
είναι γνωστά στο σύστηµα.

Ταχυδροµικός κώδικας (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..9

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Αριθµός αναγνώρισης” και τα λοιπά χαρακτηριστικά
αυτής της οµάδας στοιχείων δεν είναι γνωστά στο σύστηµα.

Πόλη (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιµοποιείται το
χαρακτηριστικό “Αριθµός αναγνώρισης” και τα λοιπά χαρακτηριστικά
αυτής της οµάδας στοιχείων δεν είναι γνωστά στο σύστηµα.

NAD LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα για το όνοµα και τη διεύθυνση
(NAD LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντίστοιχο πεδίο ελεύθερου
κειµένου.

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ (θέση 50)

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων εάν ο κύριος υπόχρεος χρησιµο-
ποιεί εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπο.

Ονοµατεπώνυµο (θέση 50)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Όρια εξουσιοδότησης (θέση 50)

Είδος/Μήκος: a ..35

Η χρήση του χαρακτηριστικού είναι προαιρετική.

Όρια εξουσιοδότησης LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός γλώσσας που περιέχεται στο παράρτηµα
37γ για να καθορίσει τη γλώσσα (LNG) εάν χρησιµοποιείται το αντί-
στοιχο πεδίο ελεύθερου κειµένου.

►C1 ΤΕΛΩΝΕΙΟ διέλευσης ◄ (θέση 51)

Αριθµός: 9

Η οµάδα στοιχείων χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα 37.

Αριθµός αναφοράς (θέση 51)

Είδος/Μήκος: an8

Χρησιµοποιείται ο κωδικός που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 37γ.

ΤΕΛΩΝΕΙΟ προορισµού (θέση 53)

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.
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Αριθµός αναφοράς (θέση 53)

Είδος/Μήκος: an8

Χρησιµοποιείται ο κωδικός που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 37γ.

ΣΥΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΟΣ Εγκεκριµένος παραλήπτης (θέση 53)

Αριθµός: 1

Μπορεί να χρησιµοποιηθεί η οµάδα στοιχείων για να δηλώσει ότι τα
εµπορεύµατα θα παραδοθούν σε εγκεκριµένο παραλήπτη.

Αριθµός αναγνώρισης εγκεκριµένου παραλήπτη (θέση 53)

Είδος/Μήκος: an ..17

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό για να εισαχθεί ο αριθµός
αναγνώρισης συναλλασσοµένου.

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ (θέση ∆)

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων εφόσον εγκεκριµένος αποστο-
λέας υποβάλει τη δήλωση.

Κωδικός αποτελέσµατος ελέγχου (θέση ∆)

Είδος/Μήκος: an2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός Α3.

Προθεσµία (θέση ∆)

Είδος/Μήκος: n8

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

►C1 ΤΕΘΕΙΣΕΣ ΜΟΛΥΒ∆ΟΣΦΡΑΓΙ∆ΕΣ ◄ (θέση ∆)

Αριθµός: 1

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων εφόσον εγκεκριµένος αποστο-
λέας υποβάλει δήλωση για την οποία η άδειά του απαιτεί τη χρήση
σφραγίδων ή έχει επιτραπεί στον κύριο υπόχρεο η χρήση ειδικών
σφραγίδων.

Αριθµός µολυβδοσφραγίδων (θέση ∆)

Είδος/Μήκος: n ..4

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΜΟΛΥΒ∆ΟΣΦΡΑΓΙ∆ΩΝ (θέση ∆)

Αριθµός: 99

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων για την αναγνώριση των µολυ-
βδοσφραγίδων.

Αναγνώριση µολυβδοσφραγίδων (θέση ∆)

Είδος/Μήκος: an ..20

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό.

Αναγνώριση µολυβδοσφραγίδων LNG

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιούνται οι κωδικοί χωρών (LNG) που αναφέρονται στο
παράρτηµα 37γ.

ΕΓΓΥΗΣΗ

Αριθµός: 9

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων.
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►C1 Είδος εγγύησης ◄ (θέση 52)

Είδος/Μήκος: n1

Χρησιµοποιείται ο κωδικός που αναφέρεται στο παράρτηµα 38.

ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ (θέση 52)

Αριθµός: 99

Χρησιµοποιείται η οµάδα στοιχείων, εάν το χαρακτηριστικό
“►C1 Είδος εγγύησης ◄” περιλαµβάνει τον κωδικό “0”, “1”,“4” ή “9”.

GRN (θέση 52)

Είδος/Μήκος: an24

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό για να εισαχθεί ο αριθµός
αναφοράς της εγγύησης (GRN), εάν το χαρακτηριστικό “►C1 Είδος
εγγύησης ◄” περιλαµβάνει τον κωδικό “0”, “1”,“4” ή “9”. Σ'αυτή την
περίπτωση το χαρακτηριστικό “►C1 Άλλη αναφορά στην εγγύηση ◄”
δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί.

►C1 Άλλη αναφορά στην εγγύηση ◄ (θέση 52)

Είδος/Μήκος: an ..35

Χρησιµοποιείται το χαρακτηριστικό, εάν το χαρακτηριστικό
“►C1 Είδος εγγύησης ◄” περιλαµβάνει κωδικούς εκτός από “0”,
“1”,“4” ή “9”. Στην περίπτωση αυτή το χαρακτηριστικό “GRN” δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί.

Κωδικός πρόσβασης

Είδος/Μήκος: an4

Η πληροφορία αυτή είναι προαιρετική για τα κράτη µέλη. Εάν χρησι-
µοποιείται το χαρακτηριστικό, χρησιµοποιείται η πληροφορία στην
περίπτωση που το χαρακτηριστικό “►C1 Είδος εγγύησης ◄” περιέχει
τον κωδικό “0”, “1” “4” ή “9”.

ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

Αριθµός: 1

∆εν ισχύει για την ΕΚ (θέση 52)

Είδος/Μήκος: n1

Ο κωδικός 0= όχι χρησιµοποιείται για την κοινοτική διαµετακόµιση.

ΟΡΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΕΚΤΟΣ ΕΚ

Αριθµός: 99

∆εν ισχύει για τα άλλα συµβαλλόµενα µέρη (θέση 52)

Είδος/Μήκος: a2

Χρησιµοποιείται ο κωδικός χώρας που περιέχεται στο παράρτηµα 37γ
για να δηλώνει τη σχετική χώρα ΕΖΕΣ.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 37γ

ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ΚΩ∆ΙΚΟΙ ΓΙΑ ΤΟ ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΣΥΣΤΗΜΑ
∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

1. Κωδικός χώρας (CNT)

Πεδίο Περιεχόµενο Τύπος πεδίου
►C1
Παράδειγµα

◄

1 Κωδικός χώρας ISO άλφα 2 Αλφαβητικό 2 IT

Χρησιµοποιείται ο κωδικός χώρας ISO άλφα 2 — βλ. Παράρτηµα 38.

2. Κωδικός γλώσσας

Χρησιµοποιείται η κωδικοποίηση ISO άλφα 2 όπως ορίζεται στο ISO
— 639 : 1988.

3. Κωδικός εµπορευµάτων (COM)

Πεδίο Περιεχόµενο Τύπος πεδίου
►C1
Παράδειγµα

◄

1 Εξαψήφιος κωδικός εναρµονισµένου
συστήµατος (ΕΣ6)6

Αριθµητικό 6 (στοί-
χιση αριστερά)

010290

Αναγράφονται τα έξι ψηφία του εναρµονισµένου συστήµατος (ΕΣ6). Ο
κωδικός εµπορεύµατος µπορεί να επεκταθεί σε οκτώ ψηφία για εθνική
χρήση.

4. Κωδικός ευαίσθητων εµπορευµάτων

Πεδίο Περιεχόµενο Τύπος πεδίου
►C1
Παράδειγµα

◄

1 Πρόσθετος κωδικός αναγνώρισης
►C1 ευαίσθητων προϊόντων ◄

Αριθµητικό ..2 2

Ο κωδικός χρησιµοποιείται ως επέκταση του ΕΣ6, όπως φαίνεται στο
παράρτηµα 44γ, όταν τα ευαίσθητα εµπορεύµατα δεν µπορούν να
προσδιοριστούν επαρκώς στα πλαίσια του ΕΣ6.

5. Κωδικός συσκευασίας

(Σύσταση UNECE αριθ. 21/Αναθ.1-Αύγουστος 1994)

Aνοικτό κιβώτιο SK

Αέριο (υπό πίεση 1 031 mbar και θερµοκρασία 15 ºC),
χύµα

VG

Αερόλυµα AE

Ακατέργαστοι κορµοί, σε δεσµίδα/δέσµη LZ
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Ακατέργαστος κορµός LG

Άτρακτος SD

Βάζο, ευρύστοµη φιάλη JR

Βαλίτσα SU

Βαρελάκι (“firkin”) FI

Βαρελάκι (“keg”) KG

Βαρέλι (“barrel”) BA

Βαρέλι (“drum”) DR

Βαρέλι (για ξηρά προϊόντα) CK

Βυτίο (“butt”) BU

Βυτίο (“tun”) TO

Γυάλα PT

Γυάλινη φιάλη, µη προστατευµένη CO

Γυάλινη φιάλη, προστατευµένη CP

∆ακτύλιος RG

∆έµα (“package”) PK

∆έµα, κόλον (“parcel”) PC

∆έµα, µη συµπιεσµένο BN

∆έµα, συµπιεσµένο BL

∆εµάτι TS

∆εξαµενή οινοποίησης VA

∆εξαµενή, κυλινδρική TY

∆εξαµενή, ορθογώνια TK

∆έσµη BE

∆εσµίδα BH

∆ίκτυ NT

∆ίσκος PU

∆οκοί, σε δεσµίδα/δέσµη GZ

∆οκός GI

∆οχείο (µπιτόνι), κυλινδρικό CX
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∆οχείο (µπιτόνι), ορθογώνιο CA

Ελάσµατα σε δεσµίδα/δέσµη SZ

Ερµάριο FO

Εσχαροκιβώτιο CR

Εσχαροκιβώτιο (καφάσι) για φρούτα FC

Εύκαµπτο σωληνάριο TD

Εύκαµπτος σωλήνας TD

Θερµοσυρρικνούµενη συσκευασία SW

Θήκες τσαγιού TC

Κάδος (“bin”) BI

Κάδος (“hogshead”) HG

Κάδος (“pail”) PL

Κάδος (µαστέλο) TB

Καλάθι BK

Κάλυµµα CV

Καµβάς CZ

Κανάτι JG

Κάνιστρο CI

Κάνιστρο µεταφοράς HR

Καραφάκι PH

Καρδάρα (δοχείο γάλακτος) CC

Κασέλα CF

Κιβώτιο γάλακτος MC

Κιβώτιο µπίρας CB

Κλουβί CG

Κουβάς BJ

Κουτί BX

Κουτί από κασσίτερο (κονσέρβα) TN

Κοφίνι CE

Kύπελλο CU
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Κύλινδρος CY

Κύλινδρος, µποµπίνα RL

Μεταλλικό έλασµα SM

Μη συσκευασµένο εµπόρευµα NE

Mπάλα, µη προστατευµένη BF

Μπάλα, προστατευµένη BP

Μπαούλο (“chest”) CH

Μπαούλο (“trunk”) TR

Μπιτόνι (“jerrican”), κυλινδρικό JY

Μπιτόνι (“jerrican”), ορθογώνιο JC

Μποµπίνα BB

Ναυτικό σεντούκι SE

Νταµιτζάνα µε ψάθινο εξωτερικό κάλυµµα WB

Νταµιτζάνα, µη προστατευµένη DJ

Νταµιτζάνα, προστατευµένη DP

Πακέτο (“packet”) PA

Περίβληµα (θήκη) CS

Πλαίσιο FR

Πλαισιωµένο κιβώτιο FD

Πλάκα PG

Πλάκες, σε δεσµίδα/δέσµη PY

Πλίνθωµα IN

Πλινθώµατα, σε δεσµίδα/δέσµη IZ

Πολυστρωµατικό σακίδιο MB

Πτυσσόµενη θήκη NS

Ραβδία, σε δεσµίδα/δέσµη RZ

Ραβδίο RD
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Ράβδοι, σε δεσµίδα/δέσµη BZ

Ράβδος BR

Ρηχό κιβώτιο SC

Ρόλος RO

Σακί SA

Σακίδιο (“pouch”) PO

Σάκος BG

Σάκος από γιούτα JT

Σάκος πολλαπλού τοιχώµατος MS

Σακούλα SH

Σανίδα BD

Σανίδα, σε δεσµίδα/δέσµη BY

Σπείρα CL

Σπιρτόκουτο MX

Στερεά, κοκκώδη σωµατίδια (“κόκκοι”), χύµα VR

Στερεά, λεπτά σωµατίδια (“σκόνες”), χύµα VY

Στερεά, µεγαλύτερα σωµατίδια (“οζίδια”), χύµα VO

Συσκευασία πάνω σε δίσκο PU

Συσκευασµένο εν κενώ VP

Σωλήνας (“pipe”) PI

Σωλήνας (“tube”) TU

Σωλήνες, σε δεσµίδα/δέσµη (“pipes”) PZ

Σωλήνες, σε δεσµίδα/δέσµη (“tubes”) TZ

Τόπι BT

Υγρό, χύµα VL

Υγροποιηµένο αέριο (σε µη κανονική θερµοκρασία/
πίεση), χύµα

VQ

Φάκελος EN

Φέρετρο CJ

Φιάλη µεταφοράς αερίου GB
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Φιάλη, µη προστατευµένη, εξογκωµένη BS

Φιάλη, µη προστατευµένη, κυλινδρική BO

Φιάλη, προστατευµένη, εξογκωµένη BV

Φιάλη, προστατευµένη, κυλινδρική BQ

Φιαλίδιο (“flask”) FL

Φιαλίδιο (“vial”) VI

Φιαλοθήκη BC

Φύλλο ST

Φύσιγγα, µη προστατευµένη AM

Φύσιγγα, προστατευµένη AP

Χαρτοκιβώτιο CT

Χονδροσανίδα PN

Χονδροσανίδες, σε δεσµίδα/δέσµη PZ

Ψάθα MT

Ψεκαστήρας AT

“Filmpack” FP

“Rednet” RT

“Slipsheet” SL

6. Κωδικός προσκοµισθέντων εγγράφων/πιστοποιητικών

(αριθµητικοί κωδικοί που προκύπτουν από το ευρετήριο 1997β των
“UN Directories για την ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδοµένων για τη
διοίκηση, το εµπόριο και τις µεταφορές”: Κατάλογος κωδικών για το
δεδοµένο στοιχείο 1001, έγγραφο κωδικοποιηµένο όνοµα µηνύµατος.)

Πιστοποιητικό συµµόρφωσης 2

Πιστοποιητικό ποιότητας 3

Πιστοποιητικό κυκλοφορίας A.TR.1 18

Κατάλογος εµπορευµατοκιβωτίων 235

Κατάλογος συσκευασίας 271

Προτιµολόγιο 325

Εµπορικό τιµολόγιο 380

Φύλλο πορείας από διαµετακοµιστή 703

Κύρια φορτωτική 704
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Φορτωτική 705

Φορτωτική εκδοθείσα από πράκτορα διαµετακόµισης 714

Συνοδευτικός κατάλογος SMGS 722

Φορτωτική οδικής µεταφοράς 730

Φορτωτική αεροπορικής µεταφοράς 740

Κύρια φορτωτική αεροπορικής µεταφοράς 741

∆ελτίο αποστολής (ταχυδροµικά δέµατα) 750

Έγγραφο µεταφοράς πολλαπλών µέσων/συνδυασµένης
µεταφοράς (γενικά)

760

∆ηλωτικό φορτίου 785

Bordereau 787

∆ελτίο αποστολής υπόδειγµα T 820

∆ελτίο αποστολής υπόδειγµα T1 821

∆ελτίο αποστολής υπόδειγµα T2 822

Έγγραφο ελέγχου T5 823

∆ελτίο αποστολής υπόδειγµα T2L 825

∆ιασάφηση εµπορευµάτων προς εξαγωγή 830

Πιστοποιητικό φυτοϋγειονοµικού ελέγχου 851

Πιστοποιητικό υγειονοµικού ελέγχου 852

Πιστοποιητικό κτηνιατρικού ελέγχου 853

Πιστοποιητικό καταγωγής 861

∆ήλωση καταγωγής 862

Πιστοποιητικό προτιµησιακής καταγωγής 864

Πιστοποιητικό καταγωγής υπόδειγµα ΣΓΠ 865

Άδεια εισαγωγής 911

∆ήλωση φορτίου (άφιξη) 933

Άδεια αποκλεισµού 941

Έντυπο TIF 951

∆ελτίο TIR 952

Πιστοποιητικό καταγωγής EUR 1 954

∆ελτίο ATA 955

Άλλα zzz
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7. ►C1 Πρόσθετες πληροφορίες/Κωδικός “Ειδικών µνειών” ◄

Οι ισχύοντες κωδικοί είναι οι εξής:

DG0 = Εξαγωγή από χώρα ΕΖΕΣ που υπόκειται σε περιορισµούς ή
εξαγωγή από την ΕΚ που υπόκειται σε περιορισµούς.

DG1 = Εξαγωγή από χώρα ΕΖΕΣ, µε καταβολή δασµών ή εξαγωγή
από την ΕΚ µε καταβολή δασµών.

DG2 = Εξαγωγή

Σε εθνικό επίπεδο είναι δυνατόν να καθοριστούν επίσης πρόσθετοι
κωδικοί ειδικών µνειών.

8. Αριθµός αναφοράς τελωνείου (COR)

Πεδίο Περιεχόµενο Τύπος πεδίου
►C1
Παράδειγµα

◄

1 Κωδικός αναγνώρισης της χώρας,
στην οποία ανήκει το τελωνείο
(βλέπε CNT)

Αλφαβητικό 2 IT

2 Εθνικός αριθµός του τελωνείου Αλφαριθµητικό 6 0830AB

Το πεδίο 1, όπως επεξηγείται ανωτέρω.

Το πεδίο 2 πρέπει να συµπληρώνεται ελεύθερα µε αλφαριθµητικό
κωδικό έξι χαρακτήρων. Οι 6 χαρακτήρες παρέχουν τη δυνατότητα
στις εθνικές διοικήσεις να καθορίζουν, όποτε απαιτείται, ιεράρχηση
µεταξύ των τελωνείων.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

Το παράρτηµα 38 τροποποιείται ως εξής:

1. Το κείµενο που αφορά την τρίτη υποδιαίρεση της θέσης 1 αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η παρούσα υποδιαίρεση πρέπει να συµπληρώνεται µόνον όταν το
έντυπο χρησιµοποιείται για την εφαρµογή του καθεστώτος κοινο-
τικής διαµετακόµισης ή ως έγγραφο που αιτιολογεί τον κοινοτικό
χαρακτήρα των εµπορευµάτων.

Οι ισχύοντες κωδικοί είναι οι εξής:

Τ1: Εµπορεύµατα που πρόκειται να κυκλοφορήσουν στο πλαίσιο
του καθεστώτος εξωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης.

Τ2: Εµπορεύµατα που πρόκειται να κυκλοφορήσουν στο πλαίσιο
του καθεστώτος εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης
σύµφωνα µε το άρθρο 163 ή το άρθρο 165 του κώδικα, µε
εξαίρεση την περίπτωση του άρθρου 340γ παράγραφος 1.

T2F: Εµπορεύµατα που πρόκειται να κυκλοφορήσουν στο πλαίσιο
του καθεστώτος εσωτερικής κοινοτικής διαµετακόµισης,
σύµφωνα µε το άρθρο 340γ παράγραφος 1.

Τ: Σύνθετες αποστολές που αναφέρονται στο άρθρο 351. Στην
προκειµένη περίπτωση, διαγράφεται το κενό διάστηµα µετά
το σύµβολο Τ.

T2L: Έγγραφο που αιτιολογεί τον κοινοτικό χαρακτήρα των εµπο-
ρευµάτων.

T2LF: Έγγραφο που αιτιολογεί τον κοινοτικό χαρακτήρα των εµπο-
ρευµάτων µε προορισµό ή προέλευση τµήµα του
τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας, στο οποίο δεν εφαρ-
µόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του
Συµβουλίου.»

2. Το κείµενο που αφορά τους κωδικούς που πρέπει να χρησιµο-
ποιούνται για τη συµπλήρωση της πρώτης υποδιαίρεσης της θέσης
33 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Πρώτη υποδιαίρεση (οκτώ ψηφία)

Συµπληρώνεται σύµφωνα µε τη συνδυασµένη ονοµατολογία.

Όταν το έντυπο χρησιµοποιείται για την εφαρµογή του καθεστώτος
κοινοτικής διαµετακόµισης, η εν λόγω υποδιαίρεση πρέπει να συνο-
δεύεται από τον εξαψήφιο τουλάχιστον κωδικό του εναρµονισµένου
συστήµατος περιγραφής και κωδικοποίησης των εµπορευµάτων.
Πρέπει, ωστόσο, να συµπληρώνεται σύµφωνα µε τη συνδυασµένη
ονοµατολογία, όταν αυτό προβλέπεται από κοινοτική διάταξη.»

3. Το κείµενο που αφορά τη θέση 51 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Θέση 51: Προβλεπόµενα τελωνεία διέλευσης (και χώρες)

Ένδειξη χώρας

Ο κωδικός χώρας συνίσταται στον κωδικό ISO alpha - 2 των χωρών
(ISO 3166).

Ο κατάλογος των κωδικών που εφαρµόζονται έχει ως εξής:

Βέλγιο BE

∆ανία DK

Γερµανία DE

Ελλάδα GR

Ισπανία ES

Γαλλία FR

Ιρλανδία IE

Ιταλία IT

Λουξεµβούργο LU

Κάτω Χώρες NL

2000R2787 — EL — 03.01.2001 — 000.001 — 72

▼C1

▼B



▼B

Αυστρία AT

Πορτογαλία PT

Φινλανδία FI

Σουηδία SE

Ηνωµένο Βασίλειο GB

Ουγγαρία HU

Ισλανδία IS

Νορβηγία NO

Πολωνία PL

Σλοβακία SK

Ελβετία CH

Τσεχική ∆ηµοκρατία CZ»

4. Το κείµενο που αφορά τη θέση 52 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Θέση 52: Εγγύηση:

Είδος εγγύησης

Ο κατάλογος των κωδικών που εφαρµόζονται έχει ως εξής:

Κατάσταση Κωδικός Άλλα αναγκαία στοιχεία

Απαλλαγή από την εγγύηση (άρθρο
380 παράγραφος 3)

0 — Αριθµός του πιστοποιητικού
απαλλαγής από την εγγύηση

Συνολική εγγύηση 1 — Αριθµός του πιστοποιητικού
συνολικής εγγύησης

— Τελωνείο εγγύησης

Μεµονωµένη εγγύηση από τριτεγ-
γυητή

2

Μεµονωµένη εγγύηση σε µετρητά 3

Μεµονωµένη εγγύηση µε τίτλους 4 — Αριθµός του τίτλου µεµονωµένης
εγγύησης

Απαλλαγή από την εγγύηση

(άρθρο 95 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92)

6

Απαλλαγή ορισµένων δηµόσιων
οργανισµών από την υποχρέωση
σύστασης εγγύησης

8

Μεµονωµένη εγγύηση —
παράρτηµα 47A σηµείο 3

9 — Στοιχεία της πράξης εγγύησης

— Τελωνείο εγγύησης»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 44a

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΦΟΡΤΩΣΗΣ

ΤΙΤΛΟΣ Ι

Γενικές παρατηρήσεις

1. Ορισµός

Ο πίνακας φόρτωσης αποτελεί έγγραφο που ανταποκρίνεται στις
προδιαγραφές του παρόντος παραρτήµατος.

2. Τύπος των πινάκων φόρτωσης.

2.1. ►C1 Η πρόσθια µόνο σελίδα ◄ του εντύπου µπορεί να χρησιµοποι-
ηθεί ως πίνακας φόρτωσης.

2.2. Οι πίνακες φόρτωσης περιέχουν:

α) τον τίτλο “πίνακας φόρτωσης”·

β) ένα πλαίσιο 70 × 55 mm που χωρίζεται σε ένα ανώτερο τµήµα
70 × 15 mm και ένα κατώτερο τµήµα 70 × 40 mm·

γ) µε την παρακάτω σειρά, στήλες µε την επικεφαλίδα που
ακολουθεί:

— αύξων αριθµός,

— σήµατα, αριθµοί, αριθµός και φύση των δεµάτων, περιγραφή
των εµπορευµάτων,

— χώρα αποστολής/εξαγωγής,

— µεικτή µάζα σε χιλιόγραµµα,

— συµπληρώνεται από τη διοίκηση.

Οι ενδιαφερόµενοι έχουν τη δυνατότητα να προσαρµόζουν στις
ανάγκες τους το πλάτος των στηλών. Ωστόσο, η στήλη µε επικε-
φαλίδα “συµπληρώνεται από τη διοίκηση” πρέπει να έχει πλάτος
30 mm τουλάχιστον. Οι ενδιαφερόµενοι µπορούν, εξάλλου, να
προβλέπουν χώρους διαφορετικούς από αυτούς που αναφέρονται
στα στοιχεία α), β) και γ).

2.3. Ακριβώς κάτω από την τελευταία εγγραφή, σύρεται οριζόντια
γραµµή και ο χώρος που δεν έχει συµπληρωθεί πρέπει να διαγρά-
φεται, ώστε να καθίσταται αδύνατη οποιαδήποτε µεταγενέστερη
προσθήκη.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

Ενδείξεις που πρέπει να περιλαµβάνονται στις διάφορες θέσεις

1. ►C1 Θέση ◄

1.1. Ανώτερο τµήµα.

Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε δήλωση διαµετακό-
µισης, ο κύριος υπόχρεος θέτει στο ανώτερο τµήµα το σύµβολο
“Τ1”, “Τ2” ή “Τ2F”.

Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε παραστατικό “T2L”, ο
ενδιαφερόµενος θέτει στο ανώτερο τµήµα το σύµβολο “T2L” ή
“T2LF”.

1.2. Κατώτερο τµήµα.

►C1 Στο συγκεκριµένο τµήµα της θέσης ◄ απαιτείται να αναφέ-
ρονται τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στην παράγραφο 4 του
τίτλου ΙΙΙ.
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2. Στήλες

2.1. Αύξων αριθµός.

Κάθε είδος που περιλαµβάνεται στον πίνακα φόρτωσης πρέπει να
φέρει αύξοντα αριθµό.

Σήµατα, αριθµοί, αριθµός και φύση των δεµάτων· περιγραφή των
εµπορευµάτων.

Οι απαιτούµενες πληροφορίες παρέχονται σύµφωνα µε τα παραρτή-
µατα 37 και 38.

Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε δήλωση διαµετακό-
µισης, πρέπει να αναφέρονται σ'αυτόν οι πληροφορίες που
περιλαµβάνονται στις θέσεις 31 “∆έµατα και περιγραφή εµπο-
ρευµάτων”, 44 “Ειδικές µνείες, προσκοµιζόµενα έγγραφα,
πιστοποιητικά και άδειες” και, κατά περίπτωση, 33 “Κωδικός εµπο-
ρευµάτων” και 38 “Μεικτή µάζα” της δήλωσης διαµετακόµισης.

2.3. Χώρα αποστολής/εξαγωγής

Αναφέρατε το όνοµα του κράτους µέλους από το οποίο αποστέλ-
λονται/εξάγονται τα εµπορεύµατα.

Η στήλη αυτή δεν πρέπει να χρησιµοποιείται, όταν ο πίνακας
φόρτωσης επισυνάπτεται σε παραστατικό T2L.

2.4. Μεικτή µάζα (kg)

Αναφέρατε τις µνείες που έχουν αναγραφεί στη θέση 35 του Ε∆Ε
(βλέπε παράρτηµα 37).

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

Χρησιµοποίηση των πινάκων φόρτωσης

1. ∆εν είναι δυνατό να επισυνάπτονται στην ίδια δήλωση διαµετακό-
µισης ταυτόχρονα ένας ή περισσότεροι πίνακες φόρτωσης και ένα ή
περισσότερα συµπληρωµατικά έντυπα.

2. Σε περίπτωση χρησιµοποίησης πινάκων φόρτωσης, διαγράφονται οι
θέσεις 15 “Χώρα αποστολής/εξαγωγής”, 32 “Αριθµός είδους”, 33
“Κωδικός εµπορευµάτων”, 35 “Μεικτή µάζα (kg)”, 38 “Καθαρή µάζα
(kg)” και κατά περίπτωση, 44 “Ειδικές µνείες, προσκοµιζόµενα
έγγραφα, πιστοποιητικά και άδειες” του εντύπου της δήλωσης διαµε-
τακόµισης ενώ η θέση 31 “∆έµατα και περιγραφή των
εµπορευµάτων” δεν µπορεί να συµπληρωθεί όσον αφορά την
αναφορά των σηµάτων, των αριθµών, του αριθµού και της φύσης των
δεµάτων και την περιγραφή των εµπορευµάτων. Στη θέση 31 “∆έµατα
και περιγραφή των εµπορευµάτων” του χρησιµοποιούµενου εντύπου
της δήλωσης διαµετακόµισης αναγράφεται ο αύξων αριθµός και το
σύµβολο των διαφόρων πινάκων φόρτωσης.

3. Ο πίνακας φόρτωσης καταρτίζεται στον ίδιο αριθµό αντιτύπων µε το
έντυπο το οποίο αφορά.

Ο πίνακας φόρτωσης υποβάλλεται σε ένα µόνο αντίτυπο στο τελω-
νείο αναχώρησης όταν η δήλωση διαµετακόµισης διεκπεραιώνεται
µέσω ηλεκτρονικών συστηµάτων και τα στοιχεία του πίνακα
φόρτωσης φυλάσσονται στο σύστηµα του εν λόγω τελωνείου. Στις
λοιπές περιπτώσεις, ο πίνακας φόρτωσης υποβάλλεται σε τρία
τουλάχιστον αντίτυπα.

4. Κατά την καταχώρηση της δήλωσης διαµετακόµισης, ο πίνακας
φόρτωσης φέρει τον ίδιο αριθµό καταχώρησης µε το έντυπο το οποίο
αφορά. Ο αριθµός αυτός πρέπει να αναγράφεται είτε µε σφραγίδα
που φέρει την ονοµασία του τελωνείου αναχώρησης είτε µε το χέρι.
Στην τελευταία περίπτωση, ο αριθµός πρέπει να συνοδεύεται από
την επίσηµη σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης.

Η υπογραφή υπαλλήλου του τελωνείου αναχώρησης είναι προαιρε-
τική.

5. Όταν περισσότεροι του ενός πίνακες φόρτωσης επισυνάπτονται στο
ίδιο έντυπο που χρησιµοποιείται για την κοινοτική διαµετακόµιση,
αυτοί πρέπει να φέρουν αύξοντα αριθµό που αναγράφεται από τον
κύριο υπόχρεο· ο αριθµός των συνηµµένων πινάκων φόρτωσης
αναγράφεται στη θέση 4 “Πίνακες φόρτωσης” του εν λόγω εντύπου.
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6. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 5 εφαρµόζονται κατ' αναλογία,

όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε παραστατικό T2L ή
T2LF.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 44β

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΝΤΥΠΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ
ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

Το παρόν παράρτηµα περιγράφει τα χαρακτηριστικά των εντύπων, εκτός
του ενιαίου διοικητικού εγγράφου, που χρησιµοποιούνται για το καθε-
στώς κοινοτικής διαµετακόµισης.

1. Πίνακας φόρτωσης

1.1. Το χαρτί που χρησιµοποιείται για το έντυπο του πίνακα φόρτωσης
είναι χαρτί γραφής διαβρεγµένο µε κόλλα, βάρους τουλάχιστον 40 g/
m2, και η ανθεκτικότητά του σε συνήθη χρήση πρέπει να είναι
τέτοια ώστε ούτε να σκίζεται ούτε να τσαλακώνεται. Το χρώµα του
χαρτιού αποτελεί αντικείµενο της επιλογής των ενδιαφεροµένων.

1.2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 297 mm για τους πίνακες
φόρτωσης, µε ανώτατο επιτρεπόµενο όριο 5 mm λιγότερο και 8 mm
περισσότερο όσον αφορά το µήκος.

2. ∆ελτίο διέλευσης

2.1. Το χαρτί που χρησιµοποιείται για το έντυπο του δελτίου διέλευσης
είναι χαρτί γραφής διαβρεγµένο µε κόλλα, βάρους τουλάχιστον 40 g/
m2, και η ανθεκτικότητά του σε συνήθη χρήση πρέπει να είναι
τέτοια ώστε ούτε να σκίζεται ούτε να τσαλακώνεται. Το χαρτί είναι
λευκού χρώµατος.

2.2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 148 mm.

3. Απόδειξη παραλαβής

3.1. Το χαρτί που χρησιµοποιείται για το έντυπο της απόδειξης παρα-
λαβής είναι χαρτί γραφής διαβρεγµένο µε κόλλα, βάρους
τουλάχιστον 40 g/m2, και η ανθεκτικότητά του σε συνήθη χρήση
πρέπει να είναι τέτοια ώστε ούτε να σκίζεται ούτε να τσαλακώνεται.
Το χαρτί είναι λευκού χρώµατος.

3.2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 148 × 105 mm.

4. Τίτλος µεµονωµένης εγγύησης

4.1. Το χαρτί που χρησιµοποιείται για τα έντυπα των τίτλων µεµονω-
µένης εγγύησης είναι χαρτί γραφής χωρίς µηχανικούς πολτούς,
διαβρεγµένο µε κόλλα και βάρους τουλάχιστον 55 g/m2. Φέρει
έντυπη κυµατοειδή διάταξη γραµµών, χρώµατος ερυθρού, η οποία
καθιστά εµφανή οποιαδήποτε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά
µέσα. Το χαρτί είναι λευκού χρώµατος.

4.2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 148 × 105 mm.

4.3. Στο έντυπο του τίτλου της µεµονωµένης εγγύησης αναγράφεται το
ονοµατεπώνυµο και η διεύθυνση του τυπογράφου ή σήµα που
επιτρέπει την αναγνώρισή του καθώς και αριθµός σειράς για την
εξατοµίκευσή του.

5. Πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την εγγύηση

5.1. Το χαρτί που χρησιµοποιείται για το έντυπο του πιστοποιητικού
συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής από την υποχρέωση σύστασης
εγγύησης, αποκαλούµενο εφεξής “πιστοποιητικό”, είναι χαρτί
λευκό, χωρίς µηχανικούς πολτούς, βάρους τουλάχιστον 100 gr/m2.
Καλύπτεται και από τις δύο πλευρές ►C1 µε αποτύπωση
συµπλέκτων κυµατοειδών γραµµών ◄, οι οποίες καθιστούν εµφανή
κάθε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά µέσα. Η εκτύπωση αυτή
είναι:

— πράσινου χρώµατος για τα πιστοποιητικά εγγύησης,

— χρώµατος ανοικτού µπλε για τα πιστοποιητικά απαλλαγής από
την υποχρέωση σύστασης εγγύησης.

5.2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 148 mm.
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5.3. Τα κράτη µέλη αναλαµβάνουν τα ίδια ή αναθέτουν την εκτύπωση των

εντύπων των πιστοποιητικών. Κάθε πιστοποιητικό πρέπει να φέρει
αύξοντα αριθµό που επιτρέπει την αναγνώρισή του.

6. Κοινές διατάξεις

6.1. Τα έντυπα πρέπει να συµπληρώνονται µε γραφοµηχανή ή µε µηχανο-
γραφική ή παρόµοια µέθοδο. Τα έντυπα του πίνακα φόρτωσης, του
δελτίου διέλευσης και της απόδειξης παραλαβής µπορεί, επίσης, να
συµπληρώνονται ευανάγνωστα µε το χέρι. Στην τελευταία αυτή
περίπτωση, τα έντυπα πρέπει να συµπληρώνονται µε µελάνι και µε
κεφαλαία γράµµατα.

6.2. Το έντυπο πρέπει να συντάσσεται σε µία από τις επίσηµες γλώσσες
της Κοινότητας, αποδεκτή από τις τελωνειακές αρχές του κράτους
µέλους αναχώρησης. Οι διατάξεις αυτές δεν εφαρµόζονται στους
τίτλους µεµονωµένης εγγύησης.

6.3. Εφόσον κριθεί αναγκαίο, οι τελωνειακές αρχές κράτους µέλους, στο
οποίο πρέπει να προσκοµιστεί το έντυπο, έχουν τη δυνατότητα να
ζητήσουν τη µετάφραση στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από τις
επίσηµες γλώσσες του εν λόγω κράτους µέλους.

6.4. Όσον αφορά το πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης ή απαλλαγής
από την υποχρέωση σύστασης εγγύησης, η γλώσσα που πρέπει να
χρησιµοποιείται καθορίζεται από τις τελωνειακές αρχές του κράτους
µέλους στο οποίο υπάγεται το τελωνείο εγγύησης.

6.5. Το έντυπο δεν πρέπει να περιέχει ξέσµατα ή προσθήκες. Οι επ'
αυτού γενόµενες τροποποιήσεις πρέπει να γίνονται µε διαγραφή
των λανθασµένων ενδείξεων και µε προσθήκη, εφόσον παρίσταται
ανάγκη, των επιθυµητών ενδείξεων. Κάθε τέτοια τροποποίηση
πρέπει να εγκρίνεται από το πρόσωπο που την επιφέρει και να
θεωρείται από τις τελωνειακές αρχές.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Το κεφάλαιο ΙΙ του παραρτήµατος 45α αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο :

«Κεφάλαιο ΙΙ

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις πληροφοριακά στοιχεία
(δεδοµένα) για το συνοδευτικο έγγραφο διαµετακόµισης

A. Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για τη συµπλήρωση του συνοδευτικού
εγγράφου διαµετακόµισης

Το συνοδευτικό έγγραφο διαµετακόµισης εκτυπώνεται µε βάση
τα δεδοµένα που προκύπτουν από τη δήλωση διαµετακόµισης,
που τροποποιείται εφόσον χρειάζεται από τον κύριο υπόχρεο ή/
και επαληθεύεται από το τελωνεία αναχώρησης και συµπληρώ-
νεται µε τα ακόλουθα:

1. MRN (Αριθµός αναφοράς µεταφοράς)

Η πληροφορία παρέχεται αλφαριθµητικά µε 18 ψηφία στον
παρακάτω πίνακα:

Πεδίο Περιεχόµενο Τύπος πεδίου
►C1
Παράδειγµα

◄

1 Τελευταία δύο ψηφία του έτους
επίσηµης αποδοχής της πράξης
διαµετακόµισης (YY)

Αριθµητικό 2 97

2 Κωδικός αναγνώρισης της χώρας
από την οποία άρχισε η
µεταφορά των εµπορευµάτων
(κωδικός χώρας ISO άλφα-2)

Αλφαβητικό 2 IT

3 Μοναδικός αριθµός αναγνώ-
ρισης της πράξης
διαµετακόµισης ανά έτος και
χώρα

Αλφαριθµητικό 13 9876AB8890123

4 Ψηφίο ελέγχου Αλφαριθµητικό 1 5

Τα πεδία 1 και 2 συµπληρώνονται όπως προβλέπεται ανωτέρω.

Το πεδίο 3 πρέπει να συµπληρώνεται µε κωδικό για την πράξη
διαµετακόµισης. Ο τρόπος µε τον οποίο χρησιµοποιείται το
πεδίο αποτελεί αρµοδιότητα των εθνικών διοικήσεων, αλλά
κάθε πράξη διαµετακόµισης που διεκπεραιώνεται εντός ενός
έτους στην ίδια χώρα πρέπει να φέρει έναν και µόνο αριθµό.
Οι εθνικές διοικήσεις που επιθυµούν να συµπεριλάβουν τον
αριθµό αναφοράς των υπηρεσιών των αρµοδίων αρχών στον
MRN, δύνανται να χρησιµοποιούν προς τούτο µέχρι έξι από
τους πρώτους χαρακτήρες για την εισαγωγή του εθνικού
αριθµού της υπηρεσίας.

Το πεδίο 4 πρέπει να συµπληρώνεται µε τιµή που αποτελεί το
ψηφίο ελέγχου ολόκληρου του MRN. Αυτό το πεδίο παρέχει
τη δυνατότητα εντοπισµού σφάλµατος, όταν αναφέρεται
ολόκληρος ο MRN.

2. Θέση 3:

— πρώτη υποδιαίρεση: αριθµός σειράς τρέχοντος εκτυπω-
µένου φύλλου,

— δεύτερη υποδιαίρεση: συνολικός αριθµός εκτυπωµένων
φύλλων (συµπεριλαµβανοµένου του καταλόγου ειδών),

— δεν πρέπει να χρησιµοποιείται όταν υπάρχει ένα µόνο
εµπόρευµα.

3. Στο χώρο δεξιά της θέσης 8:

Ονοµασία και διεύθυνση του τελωνείου, στο οποίο πρέπει
να επιστραφεί ►C1 το επιστρεφόµενο αντίτυπο ◄ του
συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης.
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4. Θέση Γ:

— ονοµασία του τελωνείου αναχώρησης,

— αριθµός αναφοράς του τελωνείου αναχώρησης,

— ηµεροµηνία αποδοχής της δήλωσης διαµετακόµισης,

— ονοµατεπώνυµο και αριθµός αδείας του εγκεκριµένου
αποστολέα (εάν υπάρχει).

5. Θέση ∆ :

— αποτελέσµατα ελέγχου,

— η µνεία “υποχρεωτική διαδροµή”, όπου χρειάζεται.

Το συνοδευτικό έγγραφο διαµετακόµισης δεν υπόκειται σε καµία
τροποποίηση ή προσθήκη ή διαγραφή εκτός αν ορίζεται διαφο-
ρετικά στον παρόντα κανονισµό.

B. Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για την εκτύπωση

Για την εκτύπωση του συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης
υπάρχουν οι εξής δυνατότητες:

1. Το δηλωθέν τελωνείο προορισµού είναι συνδεδεµένο µε το
µηχανογραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης και δεν χρησιµο-
ποιούνται πίνακες φόρτωσης:

— εκτυπώσατε µόνο το ►C1 αντίτυπο ◄ A (συνοδευτικό
έγγραφο)

2. Το δηλωθέν τελωνείο προορισµού είναι συνδεδεµένο µε το
µηχανογραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης και χρησιµο-
ποιούνται πίνακες φόρτωσης:

— εκτυπώσατε το ►C1 αντίτυπο ◄ A (συνοδευτικό
έγγραφο), και

— εκτυπώσατε το►C1 αντίτυπο ◄ B (αντίτυπο επιστροφής).

3. Το δηλωθέν τελωνείο προορισµού δεν είναι συνδεδεµένο µε
το µηχανογραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης (είτε χρησιµο-
ποιούνται πίνακες φόρτωσης είτε όχι):

— εκτυπώσατε το ►C1 αντίτυπο ◄ A (συνοδευτικό
έγγραφο), και

— εκτυπώσατε το►C1 αντίτυπο ◄ B (αντίτυπο επιστροφής).

Γ. Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για την επιστροφή των αποτε-
λεσµάτων ελέγχου από το τελωνείο προορισµού

Για την επιστροφή των αποτελεσµάτων ελέγχου από το τελωνείο
προορισµού υπάρχουν οι ακόλουθες δυνατότητες:

1. Το τελωνείο προορισµού είναι όντως εκείνο που δηλώθηκε
και είναι συνδεδεµένο µε το µηχανογραφηµένο σύστηµα
διαµετακόµισης:

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης µε ηλεκτρονική µορφή, εφόσον δεν χρησιµο-
ποιούνται πίνακες φόρτωσης,

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης ►C1 µέσω του επιστρεφόµενου αντιτύπου
Β ◄ του συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης (συµπε-
ριλαµβανοµένων των πινάκων φόρτωσης), εφόσον
χρησιµοποιούνται πίνακες φόρτωσης.

2. Το τελωνείο προορισµού είναι όντως εκείνο που δηλώθηκε
και δεν είναι συνδεδεµένο µε το µηχανογραφηµένο σύστηµα
διαµετακόµισης:

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης ►C1 µέσω του επιστρεφόµενου αντιτύπου
Β ◄ του συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης (συµπε-
ριλαµβανοµένων των πινάκων φόρτωσης ή των καταλόγων
ειδών, αν υπάρχουν), είτε χρησιµοποιούνται πίνακες
φόρτωσης είτε όχι.

3. Το δηλωθέν τελωνείο προορισµού είναι συνδεδεµένο µε το
µηχανογραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης, αλλά το ισχύον
τελωνείο προορισµού δεν είναι συνδεδεµένο µε το µηχανο-
γραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης ►C1 (σε περίπτωση
αλλαγής του τελωνείου προορισµού) ◄:

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης µέσω φωτοαντιγράφου του αντιτύπου Α του
συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης (συµπεριλαµβανο-
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µένου του καταλόγου ειδών, αν υπάρχει), εφόσον δε χρησι-
µοποιούνται πίνακες φόρτωσης

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης µέσω του αντιτύπου επιστροφής Β του συνο-
δευτικού εγγράφου διαµετακόµισης (συµπεριλαµβανο-
µένων των πινάκων φόρτωσης), εφόσον χρησιµοποιούνται
πίνακες φόρτωσης.

4. Το δηλωθέν τελωνείο προορισµού δεν είναι συνδεδεµένο µε
το µηχανογραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης, αλλά το
ισχύον τελωνείο προορισµού είναι συνδεδεµένο µε το µηχα-
νογραφηµένο σύστηµα διαµετακόµισης ►C1 (σε περίπτωση
αλλαγής του τελωνείου προορισµού) ◄:

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης µε ηλεκτρονική µορφή, όταν δεν χρησιµο-
ποιούνται πίνακες φόρτωσης,

— τα αποτελέσµατα ελέγχου αποστέλλονται στο τελωνείο
αναχώρησης µέσω του αντιτύπου επιστροφής Β του συνο-
δευτικού εγγράφου διαµετακόµισης (συµπεριλαµβανο-
µένων των πινάκων φόρτωσης), εφόσον χρησιµοποιούνται
πίνακες φόρτωσης.

∆. Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για τη χρησιµοποίηση πινάκων
φόρτωσης

Όταν χρησιµοποιούνται πίνακες φόρτωσης, τα αντίτυπα Α και Β
του συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης εκτυπώνονται από
το σύστηµα. Στην περίπτωση αυτή, αναγράφονται τα ακόλουθα
στοιχεία:

1. αναφορά του συνολικού αριθµού πινάκων φόρτωσης (θέση 4),
αντί του συνολικού αριθµού καταλόγων ειδών (θέση 3)·

2. στη θέση “Περιγραφή εµπορευµάτων” (θέση 31) αναγράφεται
µόνον:

— για εµπορεύµατα Τ1, T2 και Τ2F: “Βλέπε πίνακες
φόρτωσης”,

— για εµπορεύµατα T1, T2 και Τ2F:

— “Εµπορεύµατα T1: Βλέπε πίνακες φόρτωσης αριθµ. …
έως …”,

— “Εµπορεύµατα T2: Βλέπε πίνακες φόρτωσης αριθµ. …
έως …”,

— “Εµπορεύµατα T2F: Βλέπε πίνακες φόρτωσης αριθµ. …
έως …”·

3. η θέση “Ειδικές µνείες” εκτυπώνεται επίσης,

4. κάθε άλλη πληροφορία σχετική µε τα εµπορεύµατα, σε
επίπεδο ειδών, αναγράφεται στους αντίστοιχους πίνακες
φόρτωσης, οι οποίοι επισυνάπτονται στο συνοδευτικό
έγγραφο διαµετακόµισης.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Το κεφάλαιο ΙΙ του παραρτήµατος 45β αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο :

«Κεφάλαιο II

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις και πληροφοριακά στοιχεία
(δεδοµένα) για τον κατάλογο ειδών

Όταν µια µεταφορά αφορά περισσότερα από ένα είδη, το φύλλο Α
του καταλόγου ειδών εκτυπώνεται ►C1 πάντοτε από το µηχανογρα-
φικό σύστηµα και ◄ επισυνάπτεται στο αντίτυπο Α του
συνοδευτικού εγγράφου διαµετακόµισης.

Όταν το συνοδευτικό έγγραφο διαµετακόµισης εκτυπώνεται σε δύο
αντίτυπα, Α και Β, το φύλλο Β του καταλόγου ειδών πρέπει επίσης
να εκτυπώνεται και να επισυνάπτεται στο αντίτυπο Β του συνοδευ-
τικού εγγράφου διαµετακόµισης.

Οι θέσεις του καταλόγου ειδών µπορούν να επεκταθούν καθέτως.

Τα πληροφοριακά στοιχεία πρέπει να εκτυπώνονται ως εξής:

1. Στη θέση αναγνώρισης (επάνω αριστερή γωνία):

α) κατάλογος ειδών·

β) φύλλο Α/Β·

γ) αύξων αριθµός του παρόντος φύλλου και συνολικός αριθµός
φύλλων (περιλαµβάνεται το συνοδευτικό έγγραφο διαµετακό-
µισης).

2. ΤελωνΑναχ — ονοµασία του τελωνείου αναχώρησης.

3. Ηµερ — ηµεροµηνία αποδοχής της δήλωσης διαµετακόµισης,.

4. MRN — αριθµός αναφοράς της µεταφοράς, όπως ορίζεται στο
παράρτηµα 45α.

5. Τα πληροφοριακά στοιχεία ►C1 των διαφόρων θέσεων σε
επίπεδο ειδών ◄ πρέπει να εκτυπώνονται ως εξής:

α) αριθ. είδους — αριθµός σειράς του συγκεκριµένου είδους·

β) καθεστώς — αν το καθεστώς των εµπορευµάτων είναι το ίδιο
για ολόκληρη τη δήλωση, η θέση δεν χρησιµοποιείται·

γ) σε περίπτωση µεικτής αποστολής εκτυπώνεται το τρέχον
καθεστώς T1, T2, ή T2F·

δ) οι υπόλοιπες θέσεις συµπληρώνονται όπως περιγράφεται στο
παράρτηµα 37 και, εφόσον κρίνεται σκόπιµο, µε κωδικοποιη-
µένη µορφή.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 46

»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 46α

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΜΟΛΥΒ∆ΟΣΦΡΑΓΙ∆ΩΝ

Οι µολυβδοσφραγίδες που αναφέρονται στο άρθρο 357 ►C1 απαιτείται
να παρουσιάζουν τουλάχιστον τα χαρακτηριστικά ◄ και τις τεχνικές
προδιαγραφές που ακολουθούν:

α) Ουσιώδη χαρακτηριστικά:

Οι µολυβδοσφραγίδες απαιτείται να:

1) είναι ανθεκτικές υπό συνθήκες κανονικής χρήσης·

2) προσφέρονται για εύκολη επαλήθευση και αναγνώριση·

3) είναι κατασκευασµένες κατά τρόπο που να επιτρέπει να γίνεται
αντιληπτή µε γυµνό µάτι κάθε θραύση ή αφαίρεση τµηµάτων·

4) προορίζονται για µια και µόνη χρήση ή, προκειµένου για µολυ-
βδοσφραγίδες πολλαπλής χρήσης, να έχουν επινοηθεί έτσι που
κάθε φορά που τίθενται να αναγνωρίζονται σαφώς µε εξατοµικευ-
µένη ένδειξη,

5) φέρουν σηµεία αναγνώρισης.

β) Τεχνικές προδιαγραφές:

1) το σχήµα και οι διαστάσεις των µολυβδοσφραγίδων είναι δυνατό να
ποικίλλουν ανάλογα µε το είδος ►C1 της χρησιµοποιούµενης
µολυβδοσφράγισης ◄, οι διαστάσεις όµως πρέπει να είναι τέτοιες
που να επιτρέπουν την εύκολη ανάγνωση των σηµείων αναγνώ-
ρισης·

2) η παραβίαση των σηµείων αναγνώρισης των µολυβδοσφραγίδων
πρέπει να είναι αδύνατη και η αναπαραγωγή τους πολύ δύσκολη·

3) το χρησιµοποιούµενο υλικό πρέπει να επιτρέπει την αποφυγή
τυχαίων θραύσεων και την παρεµπόδιση µη δυνάµενης να αποκαλυ-
φθεί πλαστογράφησης ή νέας χρησιµοποίησης.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙΙ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 46β

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 380 και 381

Κριτήρια Σχόλια

1) Επαρκής πείρα Η επαρκής πείρα επιβεβαιώνεται από την ορθή
χρήση του καθεστώτος κοινοτικής διαµετακόµισης
µε την ιδιότητα του κυρίου υποχρέου κατά τη
διάρκεια µιας από τις παρακάτω περιόδους που
προηγούνται της αίτησης:

— ενός έτους για την εφαρµογή του άρθρου 380
παράγραφος 2 στοιχείο α) και του άρθρου 381
παράγραφος 1,

— δύο ετών για την εφαρµογή του άρθρου 380
παράγραφος 2 στοιχείο β) και του άρθρου 381
παράγραφος 2 στοιχείο α),

— τριών ετών για την εφαρµογή του άρθρου 380
παράγραφος 3 και του άρθρου 381 παράγραφος
2 στοιχείο β).

Οι περίοδοι αυτές µειώνονται κατά ένα έτος, όταν
η δήλωση διαµετακόµισης υποβάλλεται
►C1 µέσω δικτύων πληροφορικής. ◄

2) Υψηλό επίπεδο συνεργασίας µε τις
τελωνειακές αρχές

Ο κύριος υπόχρεος διαθέτει υψηλό επίπεδο συνερ-
γασίας µε τις τελωνειακές αρχές, όταν για τη
διαχείριση των πράξεών του καταφεύγει σε ιδιαί-
τερα µέτρα που προσφέρουν στις εν λόγω αρχές
αυξηµένες δυνατότητες ελέγχου και προστασίας
των σχετικών συµφερόντων.

Τα µέτρα αυτά είναι δυνατό ιδίως, προς ικανο-
ποίηση των τελωνειακών αρχών, να αφορούν:

— τους όρους κατάρτισης της δήλωσης διαµετακό-
µισης (ειδικότερα, ►C1 τη χρήση δικτύων
πληροφορικής), ◄ ή

— το περιεχόµενο της δήλωσης διαµετακόµισης,
όταν ο κύριος υπόχρεος αναγράφει στην εν
λόγω δήλωση συµπληρωµατικά στοιχεία, σε
περιπτώσεις άλλες από αυτές όπου τα στοιχεία
αναγράφονται υποχρεωτικά, ή

— τον τρόπο διεκπεραίωσης των διατυπώσεων
υπαγωγής στο καθεστώς (ειδικότερα την
υποβολή της διασάφησης σε ένα µόνο τελω-
νείο).

3) ∆ιατήρηση του ελέγχου της µετα-
φοράς

Ο κύριος υπόχρεος διατηρεί τον έλεγχο της µετα-
φοράς, ιδίως:

α) όταν εκτελεί ο ίδιος τη µεταφορά, εγγυώµενος
υψηλές προδιαγραφές ασφαλείας, ή

β) όταν χρησιµοποιεί µεταφορέα βάσει σύµβασης
µακράς διαρκείας, ο οποίος προσφέρει υπηρε-
σίες που εγγυώνται υψηλές προδιαγραφές
ασφάλειας, ή

γ) όταν χρησιµοποιεί µεσάζοντες που έχουν
υπογράψει συµβάσεις µε µεταφορέα ο οποίος
παρέχει υπηρεσίες που εγγυώνται υψηλές
προδιαγραφές ασφάλειας.

4) Καλή οικονοµική κατάσταση,
επαρκής για την επιτυχή αντιµετώπιση
των υποχρεώσεων

Ο κύριος υπόχρεος αποδεικνύει ότι διαθέτει καλή
οικονοµική κατάσταση, επαρκή για την επιτυχή
αντιµετώπιση των υποχρεώσεών του, προσκοµί-
ζοντας στις τελωνειακές αρχές τα στοιχεία που
βεβαιώνουν ότι διαθέτει τα µέσα που του επιτρέ-
πουν να πληρώσει το ποσό της τελωνειακής
οφειλής που ενδέχεται να γεννηθεί για τα σχετικά
εµπορεύµατα.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 47

»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 47α

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΓΡΑΦΩΝ 6 ΚΑΙ 7 ΤΟΥ
ΑΡΘΡΟΥ 94 ΤΟΥ ΚΩ∆ΙΚΑ

Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης µειωµένου
ποσού ή συνολικής εγγύησης

1. Περιπτώσεις κατά τις οποίες µπορεί να απαγορευθεί προσωρινά η
σύσταση συνολικής εγγύησης µειωµένου ποσού ή συνολικής εγγύησης

1.1. Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης µειωµένου
ποσού

Ως “ειδικές περιστάσεις” κατά την έννοια του άρθρου 94
παράγραφος 6 του κώδικα, νοείται η κατάσταση κατά την οποία
αποδεικνύεται για σηµαντικό αριθµό περιπτώσεων στις οποίες
συµµετέχουν περισσότεροι του ενός κύριοι υπόχρεοι και κατά τις
οποίες τίθεται σε κίνδυνο η ορθή λειτουργία του καθεστώτος ότι,
παρά την ενδεχόµενη εφαρµογή του άρθρου 384 και του άρθρου 9
του κώδικα, η συνολική εγγύηση µειωµένου ποσού που αναφέρεται
στο άρθρο 94 παράγραφος 4 του κώδικα δεν διασφαλίζει πλέον την
εντός της προβλεπόµενης προθεσµίας πληρωµή των τελωνειακών
οφειλών που γεννώνται µετά την έξοδο από το καθεστώς κοινοτικής
διαµετακόµισης των εµπορευµάτων που αναφέρονται στο παράρτηµα
44γ.

1.2. Προσωρινή απαγόρευση της σύστασης συνολικής εγγύησης

Ως “διαπιστωθείσα απάτη σε µεγάλη έκταση” κατά την έννοια του
άρθρου 94 παράγραφος 7 του κώδικα νοείται η κατάσταση κατά την
οποία αποδεικνύεται ότι, παρά την ενδεχόµενη εφαρµογή του
άρθρου 384, του άρθρου 9 του κώδικα και κατά περίπτωση του
άρθρου 94, παράγραφος 6 του κώδικα, η συνολική εγγύηση που
αναφέρεται στο άρθρο 94 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κώδικα δεν
διασφαλίζει πλέον την εντός της προβλεπόµενης προθεσµίας
πληρωµή των τελωνειακών οφειλών που γεννώνται µετά την εξαί-
ρεση από το καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης των
εµπορευµάτων που αναφέρονται στο παράρτηµα 44γ, λαµβανοµένων
υπόψη της έκτασης των εν λόγω εξαιρέσεων και των προϋποθέσεων
υπό τις οποίες πραγµατοποιούνται αυτές, ιδίως στο πλαίσιο δραστη-
ριοτήτων οργανωµένου εγκλήµατος σε διεθνές επίπεδο.

2. Ισχύς της απόφασης

2.1. Η ισχύς της απόφασης προσωρινής απαγόρευσης της συνολικής
εγγύησης µειωµένου ποσού ή προσωρινής απαγόρευσης της
σύστασης συνολικής εγγύησης περιορίζεται σε δωδεκάµηνη
περίοδο, εκτός αν η Επιτροπή αποφασίσει την παράταση της ισχύος
ή την ακύρωσή της σύµφωνα µε τη διαδικασία της επιτροπής.

2.2. Για τις πράξεις διαµετακόµισης που αφορούν τα εµπορεύµατα τα
οποία αναφέρονται στην απόφαση απαγόρευσης της σύστασης συνο-
λικής εγγύησης, εφαρµόζονται τα παρακάτω µέτρα:

— επί των αντιτύπων της δήλωσης διαµετακόµισης τίθεται διαγω-
νίως, µε κόκκινα κεφαλαία γράµµατα και µε ελάχιστες
διαστάσεις 100 × 10 mm µια από τις ακόλουθες µνείες:

— GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA

— FORBUD MOD SAMLET KAUTION

— GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT

— ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ

— COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED

— GARANTIE GLOBALE INTERDITE

— GARANZIA GLOBALE VIETATA

— DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN

— GARANTIA GLOBAL PROIBIDA

— YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY

— SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN,
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— κατά παρέκκλιση από το άρθρο 363, το αντίτυπο αριθ. 5 της

δήλωσης διαµετακόµισης που φέρει την εν λόγω µνεία πρέπει
να επιστρέφεται από το τελωνείο προορισµού το αργότερο την
πρώτη εργάσιµη ηµέρα µετά την προσκόµιση των εµπορευµάτων
και των απαιτούµενων αντιτύπων της δήλωσης στο τελωνείο
προορισµού. Όταν τα εµπορεύµατα προσκοµίζονται σε εγκεκρι-
µένο παραλήπτη κατά την έννοια του άρθρου 406, αυτός
υποχρεούται να διαβιβάζει το αντίτυπο αριθ. 5 στο τελωνείο
προορισµού στο οποίο υπάγεται το αργότερο την πρώτη εργάσιµη
ηµέρα µετά την παραλαβή των εν λόγω εµπορευµάτων.

3. Μέτρα που επιτρέπουν την άµβλυνση των δηµοσιονοµικών επιπτώσεων
της απαγόρευσης σύστασης συνολικής εγγύησης

Οι δικαιούχοι άδειας συνολικής εγγύησης δύνανται κατόπιν
σχετικής αίτησής τους, εφόσον η εν λόγω συνολική εγγύηση απαγο-
ρεύθηκε προσωρινά για τα εµπορεύµατα που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα 44γ, να προβαίνουν στη σύσταση µεµονωµένης εγγύησης,
στην οποία εφαρµόζονται οι παρακάτω ειδικές διατάξεις:

— η µεµονωµένη εγγύηση αποτελεί το αντικείµενο ►C1 ειδικής
πράξης εγγύησης η οποία κάνει µνεία του παρόντος παραρτήµα-
τος ◄ και καλύπτει µόνον τα εµπορεύµατα τα οποία αφορά η εν
λόγω απόφαση,

— η εν λόγω µεµονωµένη εγγύηση µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο
στο τελωνείο αναχώρησης που καθορίζεται στην πράξη
εγγύησης,

— µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την κάλυψη περισσοτέρων της
µιας πράξεων, ταυτόχρονων ή διαδοχικών, εφόσον το σύνολο
των ποσών που απαιτούνται για τις σχετικές πράξεις, για τις
οποίες δεν έχει λήξει το καθεστώς, δεν υπερβαίνει το ποσό της
µεµονωµένης εγγύησης,

— κάθε φορά που το καθεστώς λήγει για µια πράξη κοινοτικής
διαµετακόµισης που καλύπτεται από τη µεµονωµένη εγγύηση, το
ποσό που αντιστοιχεί στη σχετική πράξη ελευθερώνεται και
µπορεί να χρησιµοποιηθεί εκ νέου για την κάλυψη άλλης
πράξης, εντός των ορίων του ποσού της εγγύησης.

4. Παρέκκλιση από την απόφαση προσωρινής απαγόρευσης της σύστασης
συνολικής εγγύησης ή συνολικής εγγύησης µειωµένου ποσού

4.1. Κάθε κύριος υπόχρεος µπορεί να προβεί στη σύσταση συνολικής
εγγύησης µειωµένου ποσού ή συνολικής εγγύησης για την υπαγωγή
στο καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης εµπορευµάτων για τα
οποία ισχύει η απόφαση απαγόρευσης αυτών των εγγυήσεων, εφόσον
αποδείξει ότι δεν έχει γεννηθεί καµία οφειλή για τα εν λόγω εµπο-
ρεύµατα στο πλαίσιο των πράξεων κοινοτικής διαµετακόµισης που
ανέλαβε κατά τη διάρκεια των δύο ετών πριν από την απόφαση ή,
αν έχουν γεννηθεί οφειλές κατά την εν λόγω περίοδο, εφόσον
αποδείξει ότι αυτές εξοφλήθηκαν στο σύνολό τους εντός της
προβλεπόµενης προθεσµίας από τον οφειλέτη ή τον τριτεγγυητή.

►C1 Για να ληφθεί άδεια σύστασης προσωρινά απαγορευµένης
συνολικής εγγύησης ◄, ο κύριος υπόχρεος απαιτείται εξάλλου να
πληροί τους όρους που παρατίθενται στο άρθρο 381 παράγραφος 2
στοιχείο β).

4.2. Οι διατάξεις των άρθρων 374 έως 378 εφαρµόζονται κατ' αναλογία
στις αιτήσεις και τις άδειες που αφορούν τις παρεκκλίσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 4, παράγραφος 1.

4.3. Όταν οι τελωνειακές αρχές παρέχουν παρέκκλιση, θέτουν στη θέση
8 του πιστοποιητικού της συνολικής εγγύησης µια από τις ακόλουθες
µνείες:

— UTILIZACIÓN NO LIMITADA

— UBEGRÆNSET ANVENDELSE

— UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG

— ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ

— UNRESTRICTED USE

— UTILISATION NON LIMITÉE

— UTILIZZAZIONE NON LIMITATA

— GEBRUIK ONBEPERKT

— UTILIZAÇÃO ILIMITADA
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— KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU
— OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING»
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. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 48

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΗΣ/ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

►
(1) (2) (3) (4)

C1
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►
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 49

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΗΣ/ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

►
(1) (2) (3)

C1
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►
(1) (2) (3)

C1

»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 50

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΟΙΝΗΣ/ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

►
(1) (2) (3)

C1
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►
(1) (2) (3)
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 51
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIX

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 51α
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XX

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 51β

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΚΑΙ
ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

1. Μνείες που πρέπει να αναγράφονται στην πρόσθια όψη των πιστοποιη-
τικών.

Μετά την έκδοση του πιστοποιητικού, δεν µπορεί να γίνει καµία
τροποποίηση, προσθήκη ή διαγραφή των µνειών που αναφέρονται
στις θέσεις 1 έως 8 του πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης και
στις θέσεις 1 έως 7 του πιστοποιητικού απαλλαγής από την
εγγύηση.

1.1. Κωδικός “νόµισµα”

Τα κράτη µέλη αναγράφουν στη θέση 6 του πιστοποιητικού συνο-
λικής εγγύησης και στη θέση 5 του πιστοποιητικού απαλλαγής από
την εγγύηση τον κωδικό ISO ALPHA 3 (κωδικό ISO 4217) του
χρησιµοποιούµενου νοµίσµατος.

1.2. Ειδικές µνείες

1.2.1. Όταν η συνολική εγγύηση δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί για τα
εµπορεύµατα που αναφέρονται στο παράρτηµα 44γ, αναγράφεται
στη θέση 8 του πιστοποιητικού µια από τις ακόλουθες µνείες:

— Validez limitada

— Begrænset gyldighed

— Beschränkte Geltung

— Περιορισµένη ισχύς

— Limited validity

— Validité limitée

— Validità limitata

— Beperkte geldigheid

— Validade limitada

— Voimassa rajoitetusti

— Begränsad giltighet

1.2.2. Όταν ο κύριος υπόχρεος αναλαµβάνει την υποχρέωση να υποβάλει
τη δήλωση διαµετακόµισης σε ένα µόνο τελωνείο αναχώρησης, το
όνοµα του εν λόγω τελωνείου αναγράφεται µε κεφαλαία γράµµατα
στη θέση 8 του πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης ή στη θέση 7
του πιστοποιητικού απαλλαγής από την εγγύηση.

1.3. Ενηµέρωση των πιστοποιητικών σε περίπτωση παράτασης της
διάρκειας ισχύος.

Σε περίπτωση παράτασης της διάρκειας ισχύος του πιστοποιη-
τικού, το τελωνείο εγγύησης συµπληρώνει τη θέση 9 του
πιστοποιητικού συνολικής εγγύησης ή τη θέση 8 του πιστοποιη-
τικού απαλλαγής από την εγγύηση.

2. Μνείες που πρέπει να αναγράφονται στην οπίσθια όψη των πιστοποιη-
τικών. Πρόσωπα αρµόδια για την υπογραφή των δηλώσεων
διαµετακόµισης

2.1. Κατά την έκδοση του πιστοποιητικού ή σε οποιαδήποτε άλλη
στιγµή κατά τη διάρκεια ισχύος του εν λόγω πιστοποιητικού, ο
κυρίως υπόχρεος ορίζει υπ' ευθύνη του, στην πίσω όψη του πιστο-
ποιητικού, ►C1 τα άτοµα που εξουσιοδοτούνται να
υπογράφουν ◄ τις δηλώσεις διαµετακόµισης. Τα στοιχεία αυτά
είναι, µεταξύ άλλων, το επώνυµο και το όνοµα κάθε εξουσιοδοτη-
µένου προσώπου, συνοδευόµενα από δείγµα της υπογραφής του.
Κάθε διορισµός εξουσιοδοτηµένου προσώπου επιβεβαιώνεται µε
την υπογραφή του κυρίου υπόχρεου. Ο κύριος υπόχρεος έχει το
δικαίωµα κατά την κρίση του να διαγράψει τις θέσεις που δεν
επιθυµεί να συµπληρώσει.

2000R2787 — EL — 03.01.2001 — 000.001 — 102



▼B
2.2. Ο κύριος υπόχρεος µπορεί ανά πάσα στιγµή να διαγράψει το όνοµα

εξουσιοδοτηµένου προσώπου από την οπίσθια όψη του πιστοποιη-
τικού.

2.3. Κάθε πρόσωπο οριζόµενο στην οπίσθια όψη πιστοποιητικού που
υποβάλλεται στο τελωνείο αναχώρησης αποτελεί τον εξουσιοδοτη-
µένο αντιπρόσωπο του κύριου υπόχρεου.

3. Χρησιµοποίηση του πιστοποιητικού κατά παρέκκλιση της απαγόρευσης
σύστασης συνολικής εγγύησης

Οι λεπτοµέρειες και οι µνείες αναφέρονται στο σηµείο 4 του
παραρτήµατος 47α.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXI

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 54

►
(1)

C1
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